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P E R S O N N A G E S 
D U P R O L O G U E . 

N E P T U N E . 

U N T R I T O N . 

V E N U S . 

T H E T I S . 

Çhœurs de Nereïdes é1 de Tritons« 

Troupe de Jeux & de Plaifirsi 

Les Grâces. 

Suite de NEPTUNE. 

Suite de T H E T i s . 



P R O L O G U E . 
le Théâtre repréfente Plfle de Cythere, On 

aperfoit la Mer dans le fond. 

S C E N E P R E M I E R E . 
U N T R I T O M ; Chœur de Tritons & de 

Jstereïdes, 
L E T R I T O N . 

C ^ l ie rien ne trouble nos concerts ; 
Que les Vents & les Flots dans une paix p r o - . 

fonde 
Reconnoiffent le Dieu des Mers , 
Et la Souveraine de l 'Onde. 

ÏIs viennent embellir le paifible fé jour 
Où régnent Venus & l ' A m o u r . 

Volez , Zephirs , volez fur la liquide Plaine} 
Régnez avec les R i s , les Plaifirs & les Jeux > 
Qtfon ne refpireici que vôtre douce haleine. 

Fiers Aquilons , Vents orageux , 
Qa 'Eole à jamais vous enchaîne ; 

Ne troublez point la paix de l 'Empire amou-
r e u x . 

C H Œ U R . 
V o l e z , Z e p h i r s , 

X i j 



4 P O I I D O R E , 

S C E N E D E U X I E M E , 
N E P T U N E , T H E T I S ; 

Chœur de Tritons & de Nereïdes. 

N E P T U N E . 

" j / C i t o n s , faites filence. 

T H E T I S . 

Ecoutez Nereïdes, 
N E P T U N E . 

C'eft pour célébrer l 'heureux jour 
Qin donna la na i i ïanceà la Mere d 'Amour 3 

Q u e nous fortons de nos grot-tes humides, 

E N S E M B L E . 

Elevez vos v o i x ju fqu 'aux Cieux* 

N E P T U N E . 

Secondez vôtre Reine. 

T H E T I S. 

î m i t e z vôtre Maître, 

E N S E M B L E . 
Q u e Venus tr iomphe en ces lieux.» 
l e jour heureux qui l 'a vit naître 

C o m m e n ç a le bonheur des Mortels & des 
D i e u x . 
On danju 



P R O L O G U E . ' % 

T H E T I I 

Venus , ton aimable Empire 
Rend heureux ce beau fe jouf ; 
Jufqu'à l 'air qu'on y réfpire 
Tout y fait naître l ' a m o u r . 

On danfii 
Le Théâtre paroijl plus éclairé. 

T H E T I S. 

Mais, quel éclat nouveau fur nous vient fe 
répandre ! 

Qoelle Divinité vient s 'offrir à nos y e u x ? 

N E P T U N E , 
Ces doux concerts que l 'on nous fait enten-

dre 
Annoncent Venus en ces l ieux. 

S C E N E T R O I S I E M E » 
V E N U S , T H E T I S , N E P T U N E * 

Chœur de Tritons & de Nereïdes« 

V E N U S . 

C ^ U e je fuis fenfîble à l ' h o m m a g e 
Que les Dieux de la Mer me rendent en ce 

j o u r } 
Je quitte fans regret le celefte S é j o u r . 

Pour jouir en ces l ieux d'un fi doux a v a n -
tage, 

A l i j 



ê P O L 1 D O R E , 

V o t i s , à mes loix toujours fournis, 
Y o l e z , Plaifirs , v o l e z , bri l lez de nouveaux 

charmes : 
Il n'eft point de plus fures armes , 
Pour faire tr iompher mon Fils. 

Les Amours & les Plaifirs volent des quatn 
coins du Théâtre. 

On danfs. 
V E N U S. 

Ici tout s'emprefTe 
D'engager Ton c œ u r ; 
Le Zephir carcfle 
La naiflante Fleur ; 
L 'Oi feau q u ' A m o u r bleffe ? 

Chante fon bonheur. 
L 'Onde fugi t ive 
Par mille détours , 
Pro longe fon cours j 
Er trifte & plaint ive, 
Regrete la R i v e 

Des tendres Amours . On dànfef 

U N T R I T O N . 
L ' A m o u r tr iomphe de nos cœurs } 
Applaudif fons à fa v ic to ire : 
I l répand fur nous fes f a v e u r s ; 
Pouvons-nous trop chanter fa gloire? 

Brûlons de fes aimables feux ; 
Cherif lons jufqu'à fes a l larmes: 
C 'eft pour nous rendre h e u r e u x , 
Qu ' i l nous fait verfer quelques larmes, 

L ' A m o u r t r i o m p h e , 
On danfei 



P R O L O G U E . 7 

V E N U S , à T H H T I S , 

Malgré le zele a r d e n t , qui pour nioi v o u s 
a n i m e , 

Il me fouvient toujours , gencreufe T h e t i s , 
Qu'un Peuple, qui m'eft cher , f u t la trifte 

victime 
De la valeur de vôtre Fils. 
Si vous voulez que je l 'oublie , 
Il faut que par. d'aimables nœuds 

Le fang d'Achil le au fang d ' H e f t o r s 'àl l ic. 

T H E T I S . 

Venus, vous prévenez mes v œ u x > 
Que ce jour nous réconcilie. 

N E P T U N E . 

O jour cent & cent fo is heureux i 

N E P T U N E , V E N U S , T H E T I S , 

Puiffe la plus belle chaîne 
Couronner un fi beau j o u r . 
Quel le gloire pour l ' A m o u r 
D e triompher de la Haine t 

C H Œ U R . 

Puifle la plus belle chaîne 
Couronner un fi beau jour* 
Quelle g loire pour l ' A m o u r 
D e tr iompher de la Haine ! 

FIN X> V P ROLOGV E. 
A iv 



s 

A C T E U R . S 
D E L A 

T R A G E D I E . 
T)0 LYMNESTOR, Roy de Tbrace, 

ILIONE, Fille de PRIAM , femme de 
Pû LYMNESTOR', 

POLI DORE, Fils de P R I A M, 
DEI DAMIE, Fille /ACHILLE, 
STHENELUS, General de la Grece» 

TIMANTE, Vieillard Tr.oyen. 

THEANO, Enthantereffé Thraciennei 

LE GRAND-PRESTRE de l'Bymer^ 

L'O M B IL E de DHIPHUB. 
Troupe de Thraces & de Thraciennes-, 

Troupe de Grecs & dç Grecques. 

Troupe de Matelots. 

Troupe de Magiciens & de Magiciennes^ 

UN T H R A C E. 
UN GREC. 
Troupe de Troyenu 

ta Scène efi à Sejlos, Ville maritime 
& Capitale de la, Thrace. 



P O L I D O R E , 
T R A G E D 1 E . 

A C T E P R E M I E R . 
Le Théâtre repréfente une IJlaee publique 

On voit dam le milieu un Autel élevé 
en l'honneur du Dieu Mars , Divinité 
tut e taire de la Thra'ce. 

S C E N E P R E M Î E R E . 
I L I O N E . 

I L 1 0 N & 

^ O ^ I j Mpîacable Dieu de la g u e r r e , 

f | | f f j È c>eft en vai" 4ue dans ta fureur 

g|g| M l T u fais trembler toute la terre ^ 
I£ÈÊÊSb& En vain tu la remplis de carnage: 

& d'horreur » 
Â "9 



10 P O L I D O R E , 

C'eft toi-même que j'en attefte ; 
N o n , tu n'as rien de fi cruet 
Q u e l a ' P a i x fanglante & funefte 
Q a j 3 n va jurer f u r ton Aute l . 

M o n Frere va périr , nul efpoir ne me refte, 

Mes Y e u x s au fang qui va couler , 
P o u v e r - v o u s donner trop de larmes ? 

Pol idore échappé de la fureur des armes , 
Des malheurs d'Ilion pouvoit me confoler ' 
C 'e f t peu de m'arracher un bien fi plein de 

charmes ; 
Sur un barbare A u t e l , les Grecs vont l'im-

moler. 
Mes Yeux > <&c. 

S C E N E D E U X I E M E . 
I 1 I O N E , T I M A N T E 

I L I O N E , 

AH ! T i m a n t e , fçais-tu quel doit être le 
f o r t , 

D u Frere malheureux de la trifte Ilione î 

T I M A N T E . 

Q u o i ? Polidore., . . 

I L I O N E . 

On va le conduire à îa morty 
Et c'eft mon Epoux qui J'ordonne. 



T R A G E D I E . H 

T I M A N T E. 

Dieux J ce Prince fi c h e r , à fes foins confié , 
Par lui-même aujourd 'hui feroit facrif ié 1 

I L I O N E. 
T u fus témoin dfc ma frayeur morte l le , 

î iorfque, pour nous cacher le plus noir des 
f o r f a i t s , 

l e Roi nomma mon Frere O t a g e de la Paix : 
T u feais qu'à T h e a n o , l ' A v e n i r fe révélé , 
J'allai la confulter pour calmer mon effroi : 
Écoute fa Réponfe , & frémis avec m o i . 

Malgré le ferment qui l'engage, 
Polymneflor te doit faire trèmbler ; 
De la Paix quelque foit l'Otage , 
Calchas l'attend pour l'immoler. 

T I M A N T E. 
Reine , je fuis T r o y e n , je fuis Sujet fîdele , 
Et les Dieux par més foins doivent le fecou-

rir . 
I L I O N E. 

Ceffe de me flater ; la Grece eft trop cruelle, 
Je n'efpere plus rien } mon Frere v a périr. 

T I M A N T E , 

Non , il ne mourra p o i n t , j 'ofe vous en r é -
pondre -, 

Le Roi vous fait trembler j mais qu'i l trem-
ble à fon tour, 

l e s Dieux & moi nous fçaurons le confon-
dre j 

Son F i l s , fon propre Fils perdra plutôt; le 
jour. 

A v j 



P O L I D O O , 

I L I O N E. 

Ciel .' quel eft ton deffein ? 

T I M, A N T E. 

Je dois encore îë 
taire. 

V ô t r e Frere v i v r a , fiez-vous-en à moi ; 
Je braverai les G r e c s , je braverai le R o i , 
Donnez- lui cependant un confeil falutaire » 
Puif le-t ' i l revoquer une fi. dure Loi l 

S C E N E T R O I S I E M E . 

DOis- je reprendre l 'efperance 
Sur la toi d'un difeours flateur $ 

11 fauvera mon Frere S helas ! quelle appa-
rence ! 

Mais , le Roi vient. Eclate ma Douleur* 
C ' e f t trop te forcer au filence» 

I L I O N E, 



T R A G E D I E . n 

SCENE Q U A T R I E M E * 
P O L Y M N E S T O R , I L I O N E , 

P O L Y M N E S T O R» 

Ue ces aprêts font d o u x à mes regards l 
R e i n e , c 'eft a u j o u r d ' h u i que mon R è g n e 

commence 

Bien-tôt fur les Aute ls de M a r s , 
Les Grecs vont me j urer une fainte A l l i a n c e s 
A paffer avec eux ce T r a i t é folemnei 3 

Le bien de mes S u j e t s m'anime. 

I L I O N E . 

Seigneur , v o u s me par lez d ' A u t e l ^ 
Et vous me c a c h e z la V i & i m e , 

P O L Y M N E S T O R , à part. 

D i e u x i f ç a u r o f t - e l l e m o n f e c r e t ? 

I L I O N E . 
Mon Frere ... 

P O L Y M N E S T O R . 

De la Paix v ô t r e Frere eft le gage» 
H é ! quoi F v o y e z - v o u s à r e g r e t 

Qu'une. Fi l le d ' A c h i l l e , ay-ec m o n Fils s 'en-
g a g e ? 



i 4 F O L I D O R E . 

I L i O N E , 

M o n F r e r e . . . . je frémis, Sous un vain nom 
d ' O t a g e , 

D e la main de Calchas i l doit être immolé* 

P O L Y M N E S T O R * 

Q u e dites-vous ? qui peut vous tenir ce lan-
gage * 

I L I O N E. 

A u défaut des Morte ls } les Enfers ont parlé» 
Je fçais j u f q u ' o ù va v ô t r e r a g e , 

T h e a n o m'a tout r c v e l é . 

P O L Y M N E S T O R ; 

Q u o i ! vous me foùpçonnez d'un crime 
Sur la fo i d'un Art impofteur î 

I L I O N E. 

Â h î vous-même, un moment confultez v ô -
tre c œ u r , 

31 f r é m i r a de la V i f t i m e . 

P O L Y M N E S T O R . 

Grands D i e u x 1 
I L I O N E. 

Seigneur, tremblez pour vous. 
Prêt à tout immoler à la grandeur fuprême, 
C r a i g n e z de trop fervir un barbare couroux ; 

Et qu'enfin, les Dieux fur vous-même 
N e faffent retomber vos coups, 



T R A G E D I E . i j 

On ofe chercher dans la T h r a c e 
Un Prince qu'en vos mains Priam avoir r e -

mis : 
Craignez qu'on ne porte l 'audace 

jufqù'à vous demander le Sang de vôtre Fils» 
Vous tremblez comme R o i , frémii ïez c o m -

me Pere. 

P O L Y M N E S T O R . 

Qu^ofez-vous préfentir ? 

1 L I O N E . 

C'eft le Ciel qui 
m'éclaire. 

Les Dieux qui veillent fur les Rois , 
Daignent vous regarder encor d'un œil p r o -

pice i 
Ils vous offrent ma main au bord d'un p r é -

cipice } 

Les Dieux vous parlent par ma v o i x , 

P O L Y M N E S T O R . 

On vient, retirez-vous. 

I L I O N E. 

O fortune cruelle ï 
P O L Y M N E S T O R . 

Dérobez à mon Fils vôtre frayeur mortelle j> 
O u craignez ma jufte fureur. 

I l I O N E , 

Ciel î confonds des projets qui me'glacent 
d 'horreur . 



P O L I D O R E , 

S C E N E C I N Q U I E M E ; 

p O L Y M N E S T O R , S T H E N E L U Si 

Troupes de Thraces , & de Grecs. 

P O L Y M N E S T O R . 
Euples , à qui la Grece a donné la nai£-

Et Vous qui vivez fous mes Loix , 
La Paix comble vôtre efperance j 

UnifTez vos deftins& vos cœurs & vos vo ix , 

C H Œ U R S. 

Jeux & Plaifirs , raffembîez-vous. 
Volez , que rien ne vous arrête , 
Bril lez dans cette augufte Fête , 
Regnez à jamais parmi nous. 

P O L Y M N E S T O R . 

V o u s , qui reprefentez tous les Rois de I® 
G r e c e , 

Voyez fi je tiens ma promefi'e. 

« S l H ï N E L D S . 
Seigneur, approchons de l ' A u t e l , 

Qu'un augufte Serment l'un à l 'autre no ES 
lie. 

Et qu'en ce jour à jamais folemnel j. 
Des. Thraces & des Grecs l'attente foit rem~ 

f l i c . 

f a n e e , 

On danfe. 



T R A- G E D I E . 

Un-doux repos v a combler nos f o u h a î t s s 
Quand le Ciel l ' accorde à la T e r r e , 
C'eft le plus cher de fes b ienfa i ts ; 
Atteftons le Dieu de la G u e r r e ,, 
Qu ' i l foi t garand de la P a i x . 

P O L Y M N E S T O R é> S T H E N E L U S , 

D i e u , Protecteur de cet Empire , 
O Mars ! redoutable v a n g e u r r 

Par ccc A u t e l , par la t e r r e u r 
» Q u e ton N o m f a c r é nous infpire ï 

Nous nous jurons d'être à jamais unis t-
Que les Parjures foient punis . 

C H Œ U R S , 
Dieu , P r o t e & e u r , & c * 

U N T H R A C E . 

Q u e la Paix , avec tous fes c h a r m e s 
Falïfe briller les plus beaux j o u r s Î 
Que le bruit terrible des A r m e s 
N ' e f f a r o u c h e p lus les A m o u r s . 

Q u e la Paix , 

D o u x P l a i f i r s , fufpendez le cours 
De nos foupirs & de nos l a r m e s . 
Q u ' o n ne reffente plus d 'a l larmes a 

Aimables J e u x , régnez t o u j o u r s . 

Que la P a i x > 
On dan fa 



n P O L . I D O R E , 

P O L Y M N E S T O R ' 

S e i g n e u r , il faut remplir l'attente de la 
Grece. 

I l eft tems de livrer Polidore en vos mains, 
I l doit aifurer nos deftins. 

S T H E N E L U S . 

N o s Vai f ieaux fur ces bords ont condui t^ 
Princefle , 

Se igneur , à leurs fermens fidels,à leur tour^ 
Les Grecs vont remplir leur piomeffe j 

l i s n'attendent que mon retour. 

Fin du> Premier A fie* 



T R A G E D I E . 1 9 

cSS? ( '8 1 SM 

A C T E I I . 

Le Théâtre repréfente la Rade de Sejîos : On 

découvre au loin la T lotte des Grecs, dont 

une partie aborde lentement le Rivage. 

S C E N E P R E M I E R E , 
I L I O N E , T I M A N T E . 

I L I O N E. 

V A, pour calmer mon cœur, tes foins font 
fuperflus, 

Polidore eft p a r t i , Polidore n'eft plus, 

T I M A N T E . 
Reine, vôtre douleur m'arrache 

Unfecret qu'avec foin dès-long-tems je vous 
cache. 

Vôtre Frere & le Fils du Roi , 
Par vous dès leur plus tendre enfance. 

Ont été commis à ma fo i . 
Polidore eft fauvé. 

I L I O N E . 

T u me rends I'efperance. 



94> P O L I D O R E 

Î I M A N T E . 

Par un échange heureux j ' a i trompé la ven-j 
geanse 

De vos plus cruels Ennemis 

I L I O N E . 

Qirentens-je ? quoi ? le R o i . . , . je tremble,; 
je frémis. 

T I M A N T E. 

Son crime efi plus grand qu'il'ne penfe, 
A u lieu.de P c l i d o r e , il a l ivré fon ï i lg , 

î L ' I O N E , 

Deiphi le J grands Dieux ! 

T I M A N T E. 

La fureur qui ïé 
guide 

A mérité ce châtiment j 
Il ofe trahir Ion Serment 

Le Ciel lui doit un Parricide. 

I L I O N E . 

Dieux ! quelle horreur ! que m'apprens-tu-f 

T I M A N T E. 

Ce qu'il importoî t de vous t a i r e § 
Je redoutois vôtre vertu , 
Et le çrime étoit neccffaire* 



T R A G E D I E . Xt 

I L I O N & 

Ah ! s'il fe peut encor. 

T I M A N T E. 

Q u e prétendez - vou« 
f a i r e ? 

I L I O N E. 

Arrachons Deiphile au fort le plus affreux," 

T I M A N T E. 

Il n'eft plus teins. Songez à fauv<er vôtre 
Prere. 

I L I O N E. 

Je youdrois les fauver tous deux. 

T I M A N T E . 

Non , ce leroit les perdre l 'un & l 'autre : 
Mais , on peut en ces lieux nous entendre & 

nous v o i r . 
Reine, j 'ai rempli mon d e v o i r , 
C'eft à vous à remplir le vôtre. 



* t : P O L I D O R E , 

S C E N E D E U X I E M E , 

I L I O N E. 

Ç / E 1 1 eft donc fait , le R o i n'a plus de Filsj 
Je crains que tôt ou tard mon Frere ne par-

tage 
Le fort a f f reux dont je frémis. 
D i e u x J éloignez de ce r ivage 
D e fi terribles Ennemis. 

O t o i , puiffant Maître de l 'Onde , 
N e p t u n e , fi jamais Ilion te fut c h e r , 

Détourne ce coupable fer 
Q u j o n deftine à verfer le plus beau Sang du 

monde. 

D é c h a î n e z - v o u s Vents fur ieux , 
D i f p e r f e z les VaifTeaux qui menacent ces 

lieux ; 
Q u e tous les Elemens leur déclarent la 

g u e r r e , 
Q u e les Flots mutinez s'élevent jufqii 'aux 

Cieux. 
Et vous jufte Vangeur des projets odieux , 

Si fur les crimes de la terre 
V o u s n'avez pas fermé les y e u x , 
Jupiter „ lancez le tonnerre ; 

l e Sang des Rois doit être cher aux Dieux^ 



T R A G E D I E . i ? 

Mais le voici ce Sang que demande la Grece , 
Ce Sang tant de fois menacé j 
Dieux, par ma fecrete tend.relTe , 

Vous l'aviez à mon cœur mille fois annoncé ! 
apercevant P O L I D O R E . 

Cachons-lui fon deft in, pour lui j 'ai trop à 
craindre. 

A h ! qu'i l m'en coûtera pour feindre! 

S C E N E T R O I S I E M E . 
P O L I D O R E , I L I O N E . 

P O L I D O R E . 

REine , pour mon hymen , la T h r a c e fe 

prépare ; 
Je n'ofe m'en faire un bonheur : 

Je vois qu'un noir chagr in de v ô t r e ame 
s ' e m p a r e , 

Et je crains d'affliger & le Frere & la Sœur.; 
Reftes Infortunez d'une il luftre famil le „ 

Vous m'aimez , quel en eft le prix ! 
Je devrais vous vanger , & j ' époufe la fille 

Du plus grand de vos Ennemis, 
I L I O N E . 

Prince, vôtre bonheur m'eft plus cher qu'on 
ne p e n l e : 

S'il dépend a u j o u r d ' h u i de recevoir la f o i , 
De la Beauté qui vers ces: bords -s'avance ? 

j e vous réponds de mon frere & de m o i s 



P Ô L I D D R E , 

P O L I D O R E. 

Q u e cet aveu m'eft favorable ! 
I l .eft tems que mon cœur fe découvre à vos 

y e u x . 
J 'époufe un Objet a d o r a b l e , 

E t mon bonheur eft préférable 
A la fél icité des D i e u x . 

I L I O N E. 

Q u o i ! vous aimez donc la PrincefTe? 

P O L I D O R E. 

V o u s fçavez avec quelle horreur 
3'ai tou jours regardé la Grece ; 

Et combien autrefois je montrai d'allegrelTe, 
L o r f q u e le R o i contr'elle arma mon bras 

vangeur . 
I L I O N E. 

Après une-guerre crue l le , 
D e v o s heureux E x p l o i t s la Paix borna lç 

cours. 
P O L I D O R E, 

L a Paix nous unit avec elle .f 
Mais je la haiifois toujours . 

JLe R o i de tant d'Etats , craignant encor les 
armes , 

M'ordonna de les parcourir : 
M a haine pour ies Grecs, lui donnoit des.aL 

larmes Î 
f l fe flata qu'à des yeux pleins de charmes, 

Je me laiffe-rois attendrir. 

Je 



T R A G E D I E . ï f 

Je [es défiois tous. J 'arrive dans l ' E p i r e , 
C'éceit-là, que l ' A m o u r redoutable V a i n -

queur , 
Attendoit mon fuper.be cœur 
Pour le foumettre à fon Empire: 

j e vis Deidamie en ce fatal (éjour j 
Ses yeux de ma fierté triomphèrent fens 

peine» 
XJn feul de fes regards fit expirer ma haine, 

Et l ivra mon cœur à l ' A m o u r . 

I i I O N E. 

Dans vôtre f o r t , je m'interefie^ 
,Cc charmant Objet de .vos vœux: 

Répondit à vôtre tendrefie ? 

P O L I D O R E . 

Tout confpire à me rendre heureux. 

I L I O N E . 

I l eft tems que PAmour couronne 
Des feux que vous trouvez fi doux : 

Croyez que le bonheur d'un Prince tel que 
vous 

Fera toujours le bonheur d'Ilione. 

TOME XIII , 



%6 P O L I D O R E , 

S C E N E . Q U A T R I E ' M E , 
P O L I D O R E . 

P O L I D O R E . 

NO n J m o n deftin eft plus heureux! 
L a Reine écoute ians co lere 
L e récit de mes tendres f e u x : 

A h 1 que fon amit ié ;n'eft chere ! 

D u plus c h a r m a n t e f p o i r , j e g o û t e la dou« 
ceur j 

L ' A m o u r v a couronner m a flâme. 
A u x plus heureux t r a n f p o r t s , j 'abandonne 

m o n ame ; 
P l a i f i r s , qui m ' e n c h a n t e z , regnez feuls dans 

m o n cœui'i 
Après une cruel le abfence 

Je va is r e v o i r ces y e u x , dont l a douce puif-
lance 

A l l u m e les f e u x les plus b e a u x . 
L a M e r e d e s A m o u r s br i l la m o i n s ftir les 

eaux 
Dans l 'heureux j o u r de fa n a i f l a n c e , 

Q u e l ' O b j e t dont l ' A m o u r flate mon efpe-
rance. 

C e s bords à fon a p p r o c h e ont mi l le attraits 
n o u v e a u x ; 

L e s Flots femblent fournis à fon obéiflance3 

ï i t les Vents emprefTez font v o l e r fes Vai l -
feaux 

A u g r é de m o n impatience. 

D u plus c h a r m a n t e f p o ï ï , 



T R A G E D I E . 

Mais, ma Princeffe aborde ce r ivage , 
Hâtons-nous, prévenons & le Peuple & le 

R o i i 
L 'Amour ne referve qu'à moi 
La gloire du premier h o m m a g e ; 

S C E N E C I N Q U I E M E . 
P O L Y M N E S T O R , D E I D A M I E , 

P O L I D O R E j 
Troupe de Matelots Grecs iTroupe de Peuples» 

P O L Y M N E S T O R , 
donnant la main à, D E I D A M I E . 

Digne Sang des H é r o s , & digne Sang des 
D i e u x , 

Recevez de ma main un Prince qui vous a i m e , 
L'éclat dont brillent vos beaux y e u x , 

Vous elt un fâr garant de Ton ardeur extrê-
me, 

D E I D A M I E . 

jQoe moo coeur s'aplaudit d'un fort fi glo-, 
rieux J 

P O L I D O R E . 
Le Dieu qui foûmet tous les Dieux , 

$ur la Thrace & fur moi ,vous donne un juf te 
Empire. 

D E I D A M I E . 
Paire le bonheur de ces l ieux 
Eft l 'unique bien où j 'a fp ire . 

& i j 



i î P O L Î D O R ! ) 

I? O L Y M N E S T O R ; 

Peuples y célébrez ce grg.nd jour i 
V o u s ne le devez qu'à l ' A m o u r . 

Q u e ce R i v a g e retentiiïe 
Des chants les plus harmonieux : 
Q u e la T e r r e , la Mer & les Cieux , 
•Que tour l 'Univers applaudilTe 

Â la Beauté q u ' A m o u r fait regner en ces 
l ieux. 

C H Œ U R . 
Q u e ce R i v a g e , $>ç. 

On danfe-

D E I ' D A M Ï E j â y â Suite. 

V o u s , q u i m'avez conduite en ce lieu fortuné. 
D u plus grand des Mortels chantez Paugufte 

Mere. 

'Achille , dont la g loire eneor vous eft fi 
chere , 

A reçu de T h e d s le jour qu'il m'a donné. 
Si vous avez bravé l ' o r a g e , 

D è s bienfaits de Thet is reconnoiffez l'oij» 
vrage. 

Chantez , animez vos concerts , 
Signalez à l'envi vôtre reconnoijffance j 
Publiez les bienfaits , celebrez la puifl'ancç 

De la Souveraine des Mers. 

C H Œ U R . 
C h a n t o n s , 

On danfeî 



T R A G E D I E ; 

U N G R E C. 

O Thetis ! quel comble de gloire ! 
Les plus grands Dieux de l 'Univers 
Ont envain gemi dans tes fers. 

Us n'ont pu fur ton cœur remporter la 
victoire. 

T u triomphas du R o i des C i e u x , 
T u fournis le M a î t r e de l 'Onde: 

XI fallut que l ' A m o u r fit paroî tre à tes yeufl; 
Un Mortel , préférable aux Dieux , 
Pour donner un Achi l le au mondé. 

On danje« 

P O L Y M N E S T O R . 

Dieu d 'Hymen, h â t e - t o i de defeendre des 
Cieux » 

"Viens achever le bonheur de ces l ieux, 

lin du Second Acle* 



9 

P O L I D O R E , 

A C T E III 
l e Théâtre rep ré fente le Tempe de F Hymen. 

S C E N E P R E M I E R E , 

P O L I D O R E , D E I D A M I E . 

P O L I D O R E. 

POur mon bonheur en ces l ieux tout s*ap« 

prête , 
Et l 'Hymen & l ' A m o u r en ordonnent la Fête. 
PrincefTe, mes t r a n f p o r t s . . . mais que vois» 

je grands Dieux î 
Q u e l trouble paro î t dans vos yeux ? 

D E I D A M I E . 

L ' H y m e n qui l 'iyi à l 'autre en ce jour nous 
engage , 

A u x feux de l ' A m o u r même allume foi) 
flambeau : 

Mais , i l n'eft point de jour ft beau 
Q u e ne trouble quelque nuage. 



T R A G E D I E •}% 

P O L I D O R E . 

O Ciel ! qui peut vous al larmcr ? 
Expliquez-vous. Parlez fans vous contrain» 

dre. 
Au nom du plus beau f e u . . . 

D E I D A M I E . 

Q u e ne puis- je l ' é -
teindre î 

L 'Amour â trop fçû m'enflâmer , 
j e ne fçai fi je dois m'en plaindre : 
Mais je n'aurois pas tant à craindre 
Si mon cœur pouvoi t moins aimera 

P O L I D O R E . 

Qui peut donc vous caufer cette douleur 
mortel le ! 

D E I D A M I E . 

Ah ! je frémis d 'horreur 3 quand je me le 
rappelle. 

La Nuit d'un fombre voile a v o i t couvert le$ 
C i e u x , 

j e goûtois un repos tranquille 
Quand tout-à-coup l ' O m b r e d ' A c h i l l e 

Dans un fonge a f rappé mes yeux ; 
J 'approuve, m ' a - t ' i l d i t , l 'hymen où l 'on 

t 'engage : 
Mais,redoute du Sort les plus funeftes coups. 
Trëble, un péril a f f reux menace ton E p o u x : 
Le Deftin me défend d'en dire davantage. 

E iv 



P O I I D O R E , 

I l d i t , je l ' a p p r o c h e , il me f u i t , 
Je le f u i s , je le perds dans l 'ombre de la nuit. 
D i e u x puis- je , (ans f r é m i r , achever ce qui 

reft'e ? 
Helas à cet O b j e t fi cher 

Succédé un fpectacle funefle ; 
J e vois briller par tout & la flâme & le fer. 

T o u t retentit de cris horribles. 
Ciel 2 à travers ces bruits confus 
je n'entens que ces mots terribles ; 

Deiphi le n'eft plus. 

P O L I D O R É. 

V o u s tremblez pour mes jours. Ah ! divine 
Pnnceffe., , 

Mais,étoufFez des regrets fuperflus.-
D E I D A M I E. 

Vous haiiî'ez les Grecs, 
P O L I D O R E. 

Q u e vôtre crainti 
ce fis. 

L a haine parle envaîn ; je ne l'écoute; plus s 
A peine tout mon cœur fu/Htà ma tendrefle: 
N e fongeons qu3à l 'hymen qui doit nou$ 

rendre heureux , 
Hâtons-nous d'en former les nœuds, 

D E I D A M I E. 

N o s cœurs d'un nœud plus f o r t vont s'unff 
l'un & l 'autre . 

S o n g e z , Prince, fongez qu'après un tel biefâ 
On ne fçauroit percer le vôtre , 
Q u e l 'on n'arrive j u f q u ' a u mien,1 



T R A G E D I E . 53 

E N S E M B L E . 

Hymen , c'eft l ' A m o u r qui t 'appel le , 
Répond à Ton empreflement : ' 

Nous allons nous jurer une fo i mutuelle î 
Tendre A m o u r , preiîde au Serment. 

S C E N E D E U X I E M E . 
P O L Y M N E S T O R , D E I D A M I E -

P O L I D O R E , L E G R A N D - P R E S T R E 

D E L ' H Y M E N j 

Troupes de Prefires de l'Hymen , de Thmces 
& de Grecs. 

P O L Y M N E S T O R , ^ DEIDAMIE. 

CHer Objet de nos v œ u x , refte du Sang 
d ' A c h i l l e , 

Le fort que nous got?itons v o u s doit tous fes 
attrai ts . 

La Paix rend ce f é j o u r tranquil le , 
L'Hymen va couronner l ' o u v r a g e de la Paixv 

Chantez , celebrez tour à tour 
Le Dieu d ' H y m e n , 1 e Dieu d ' A m o u r s 

Chantez , celebrez la viiftoire 
Dont ces D i e u x partagent la g l o i r e , 

C H Œ U R , 
C h a n t o n s , 

On ifinfg, 

.S v 



3 4 P O I ' I D O R E , 

L E G R A N D - P R E S T R E. 

D i e u d 'Hymen,de nos v œ u x daigne accepter 
l 'hommage , 

Pour ces tendres Amans allume ton flam-
beau j 

L ' A m o u r unit leurs c œ u r s , acheve un lbït 
fi beau ; 

Q u e leur bonheur foit ton ouvrage. 

P O L Y M N E S T O R . 

Peuples , faites filence , écoutez vôtre R o y : 

y o u s , mon F i l s j V o u s , ma li l le^uniffez-vous 
à moy. , 

P O L Y M N E S T O R , D E I D A M I E , 

P O L I D O R E . 

Arbitres éternels du d e f t i n d e î a Terre* 
Y o u s , qui faites regner & la Paix & la 

G u e r r e , 
D i e u x tout-puiffans,exaucez-nous. 

Jettez fur cet Autel un regard favotable , 
l e bonheur des humains fait vos foins les 

plus doux. -
On danft. 

L E G R A N D - P R E S T R E . 

A p p r o c h e z , il eft tems que l 'Hymen vous 
unifl'e : 

Puif f iez-vous , puiffions-noïis être heureux 
à jamais j 

C'eft à t o i , D i e u propice 
D e ferrer les nœuds de la P a i x , 



T R A G E D I E . 

On entend un bruit fouterrain, le Temple en 
efl ébranlé, & l'Autel renverfé. 

LE G R A N D - P R E S T R E . 
L'air mugit , la terre tremble. 

Quel bruit î tout l 'Enfer s 'aflemble, 
A r m e z - v o u s , D i e u x immortels. 
Faut-il que l 'Enfer fe vante 
D'ofer porter l ' épouvante , 
Jufqu'au pied de vos Autels ? 

C H Œ U R . 

L'Enfer menace la T e r r e : 
Dieux , daignez nous fecourir $ 
Lancez , lancez le Tonnerre } 
Nous lai f ferez-vous périr ? 

L E G R A N D - P R E S T R E. 

Que vois-je > quel effort de mon ame s ' e m -
pare ! 

Quels cris font retentir l 'Antre a f f r e u x du 
T e n a r e î 

Ecoutons. . . Mânes gémiflans 
Yous demandez une V i f t i m e s 

Son nom . . . A h vous g lacez mes fens s 
Vous voulez expier le crime par le crime* 
Dieux , qui faut-il vanger ? D i e u x , q u i f a u t * 

i l punir ? 
Je ne puis regarder fans une horreur e x -

trême 
N y le paffé , ny l 'avenir. 

Roy, Peuples, frémiffez ; l 'Enfer f rémit l u i -
même» 

B v j -



P O L I D O R E ^ 

P O L Y M N E S T O R . . 

Q u e demande l 'Enfer ? que prétendent Ie§ 
Dieux ? 

.Mais , qu'eft-ce que je v o i ? Sthenelus en 
ces l ieux. 

S C E N E T R O I S I E M E , 
S T H E N E L U S , & les Aîïeurs 

de la Scene précédente. 

S T H E N E L U S . 

O R d a n n e z , Seigneur , qu'on fe retire, 

P O L Y M N E S T O R . 

Q u ' o n nous laîffe. 

D E I D A M I E , & P O L I D O R E * 

O fort r igoureux ! 
Paut-i l que contre nous , tout s'arme, tout 

confpire , 
Quand nous fommes prêts d'être heivreux | 



T R A G E D I E . 

S C E N E Q U A T R I E M E , 
P O ' L Y M N E S T O R , S T H E N E L U S 4 

P O L Y M N E S T O R . 

A T ' o n immolé Pol idore ? 

S T H E N E L U S . 

y o u s ne fçavez que trop qu ' i l échappe à no£ 
Coups; 

Croyez-vous nous tromper encore l 

P O L Y M N E S T O R . 

M o i , vous tromper î q u e d i t e s - v o u s 

S T H E N E L U S . 

Que c'eft envain qu'on vous aBufe ! 
Stongez-y bien. C'eft v o u s que la Grece erî 

accufe. 

D u foin du malheureux à l 'Autel prefentéy 
Calchas retire à peine un bras enfanglanté ; 
Le coup mortel luivi d'un éclat deTonnerre^ 
l a i t frémir à la fois & les flots & les airs , 

Le Ciel étinceîant d'éclairs 
Marque fon couroux à la T e r r e ; 

C a l c h a s , de la V i f t i m e interroge le flanC £ 
Et rompant enfin le filence : 

N o n , d i t - i l , ce n'eft pas le fang 
Que demande nôtre yangeasce» 



3g P O t I D O R E } 

P O L Y M N E S T O R . 

Quels prodiges par tout glacent mon coeus! 
d 'e f f ro i ! 

Q u o i ! l 'Enfer & le Ciel font armez contre 
m o i i 

Q u e jeiuhs malheureux ! 

S T H E N E L U S . 

Laiffez tout artifice, 

P O L Y M N E S T O R . 

Si vous êtes t r o m p é , je le fuis comme vous. 
L 'a f f ront nous eft commun ; Seigneur , uniL 

fons-nous. 
Q u e T i m a n t e nous êclairciffe. 

Polidore & mon F i l s , dans ma Cour fous 
fes yeux 

Ont pafle leur plus tendre enfance j 
Il eft T r o y e n , fa timide prudence 

A fans doute éloigné fon Prince de ces lieuX 
Pour vous l ivrer un jour un Sang moins 

préc ieux . 
Le T r a î t r e va trëbler à i 'afpedl du fuplice s 

Il faut qu'i l p a r l e , ou qu'il periffe. 

S T H E N E L U S . 

C'eft à vous de percer un myftere odieux. 
C 'eft à moi de remplir les ordres de la Grece, 

Elle demande la Princeffe , 
Je vais la di fpofer à partir de ces l ieux. 

r in du Trotfiéme Acte, 



T R A G E D I E , 39-

etalîasra arasta s i a c s f â < s f â s r a G t e g f ë î 

A C T E IV. 
le Théâtre repréfente les Jardins du Palais 

de P o i Y'MN ES T O R, 

S C E N E P R E M I E R E ? 
D E r D A M I E. 

D E I D A M I E , 

BEaux l i e u x , qui me flattiez de i 'e fpoir 
le plus d o u x , 

Ecoutez mes foupirs , v o y e z couler mes !ar„ 
mes. 

Un rigoureux devoir vient m'arracher à 
vous : 

A h ! faut-il qu'à jamais je perde tous v o s 
charmes ? 

J'allois d'un tendre Amant faire un heureux 
Epoux ; 

L'Hymen nous promettoi t des plaifirs fans 
al larmes j 

Helas ! que nôtre fort auroit fait de ja loux ! 

Beaux Lieux , q u i me flattiez de Tefpoir le 
plus doux , 

Ecoutez mes f o u p i r s , v o y e z couler mes lar-
mes» 



I O L I D O R E ; 

Q u o i , lorfque pour nos f e u x tout fembl( 
confpirer , 

t e Deftin . . . Mais , on v i e n t . . . C'eft moii 
Amant lui-mcme, 

Je tremble, A fon m a l h e u r , comment le pré. 
parer 5 

D i e u x ! quel fupplice extrême , 
D e dire à ce qu'on aime 

Q u e pour jamais i l faut fe féparer ! 

S C E N E D E U X I E M E , 
P O L I D O R E , D E I D A M I E . 

P O L I D O R E . 

AH ! Princeffe , calmez le trouble qui 

m'agite. 
Sthenelus vient de vous parler ; 

'Vous f j a v e z les projets que cePrince médite, 
D E I D A M I E . 

Je n'ofe vous le reveler. 

P O L I D O R E ; 

Y o u s n 'ofez j Juftes Dieux î qu'auriez-vouSi 
à me dire ? 

D e grâce, exp l iquez-vous . 

D E I D A M I E . 

Je tremble , je, 
f c i i p a e . 



T R A G E D I E , 4 ! 

POLIDORE. 
Ah 1 l'Arrêt de ma mort eft tracé dans vo^ 

yeux. 
j e vous perds, ma Princeffe. 

D E I D A M I E. 

Helas ! un f o r î 
barbare 

M'arrache de ces l ieux, 

POLIDORE. 
Quoi > contre mon amour Sthenelus fe d é -

clare ! 
Non , j'en attefte tous les Dieux , 

On ne m'ôtera pas un bien fi précieux» 

D E I D A M I E. 

Ciel î qu'oferiez^vous entreprendre | 

POLIDORE. 
On a flaté mes vœux de l 'efpoir le plus doux]» 
Contre mes ennemis , je fçaurai vous défen-

dre , 
O u j 'expirerai par leurs coups . 

D E I D A M I E . 

Q ! d'un fonge f a t a l , effet trop véritable , 
Je crois entendre encor ce bruit de v o i x 

confus > 
Qu[porte jufqu'à moi cet Arrêt e f f r o y a b l e ; 

Dciphi le n'eft plus. 



P O L I D O R E ; 

A h ! Iaif lez-moi quitter cette funefle Rïycj 
Lai l fez-moi repaffer les Mers. 

P O L I D O R E . 

Inhum-aine, fi je vous perds , 
Comment voulez-vous que je vive ? 

D E I D A M I E . 

C ' e f t donc-là cet H y m e n qui devoit nous 
unir } 

P O L I D O R E . 
Sthenelus l 'o fe rompre. & j e dois l'en puniïi 
Q u o i ? vous pleurez. 

D E I D A M ï E. 

Helas ! ce font meg 
feules armes. 

V ô t r e fang v a c o u l e r , dois-je épargner mes 
larmes. 

P O L I D O R E . 
A h | quel que foit mon for t , il ne peut m'ef, 

frayer 
Après ce que je viens d'entendre. 
V o s larmes viennent de payer 

T o u t le fang que je puis répandre. 
Je vais affembler mes amis 

D E I D A M I E ; 
D e m e u r e z . 

P O L I D O R E * 
N o n , l ' A m o u r en d'autres l ieux m'appelîéi 
Adieu, Je defcendrai dans la nuit éternelle, 
O ù les Grecs nous tiendront ce qu'ils nous 

ont promis. 



T R A G E D I E . 

S C E N E T R O I S I E M E . 

D E I D A M I E . 

D E I D A M I E . 

CHsr Prince . I l f u i t , rien ne l'arrête» 
Grands Dieux , qui v o y e z mon e f f r o i , 

Détournez loin de lui l 'éclat de la tempête. 
Et faites-la tomber fur moi . 

S C E N E Q U A T R I E M E . 
P O L Y M N E S T O R , I L I O N E , 

D E I D A M I E . 

P O L Y M N E S T O R . 

PRinceffe, pour les G r e c s , je fignale m c î j 

z e l e , 
Timante ne veut point parler -, 

Mais,quoique les tourmens ne puiffent l ' é -
branler , 

II faut que malgré lui fon fecret fe révèle. 
Par mes foins T h e a n o va fe rendre en ces 

lieux : 
Des effets de fon Art f o y e z témoin fidelle, 

D E I D A M I E . 

T h e a n o blefleroit mes yeux i 
Confultez l 'Enfer avec Elle. 
Je ne confulte ^ue les Dieux» 



4 4 V O L ï D O R E , 

S C E N E CINQUIEME, 
I L I O N E , P O L Y M N E S T O R . 

I L I O N E . 

SE i g n e u r , de T h e a n o que voulez-vou$ 
apprendre} 

P O L Y M N E S T O R . 

V o u s allez la voir & l'entendre; 

I L I O N E . 

N ' a - t ' e l l e pas affez épouvanté mon ccéui? 
Sur le deftin de Polidore I 

C r u e l , m'enviez-vous j u f q u ' a la doliCeuï 
D e p o u v o i r en douter encore? 

P O L Y M N E S T O R . 

J e veux être éclairci d'un feeret que j'ignore] 
ï l faut que T h e a n o s 'explique devant vous; 
i U e vient. Demeurez ou craignez mon cou? 

roux. 



T R A G E D I E , ' 

S C E N E S I X I E M E . 
T H E A N O , P O L Y M N E S T O R , 

I L I O N E. 

T H E A N O . 

POurquoi m'arrache-t 'on de mes Caver-
nes fombres ? 

Roy des Thrac.es , que me veux-tu ? 
£heano n'a recours à l 'Empire des Ombres 

Que pour proteger la Vertu. 

P O L Y M N E S T O R , 

C'eft pour confondre l ' impofture 
Que je vous appelle en ces l ieux. 

T H E A N O . 

Hc bien ? la nuit la plus obfcurç 
Va fe dévoiler à nos yeux. 

Envain dans le milieu de ta vafte Carrière 
Tu brilles puiflant Dieu du jour. 

Une profonde n u i t , va rendre ce fé jour 
Impénétrable à la Iumiere. 

Troupe à ma voix toujourç fidelk , 
Vous qui commandez aux Enfers 

Faites éclater vôtre z e l e : 
Flâtez-vous , traverfez les airs ? 

.C'eft Theano qui vous appelle. 



4 $ P O L I D O R E , 
. _ — 

S C E N E S E P T I E M E , 
J H E A N O , P O L Y M N E S T O R , 

I L I O N E ; Troupe de Magiciens-

C H CE U R . 

N Ons accourons à ta v o i x , 
N o u s révérons ta puiflanc.c : 
Parle ; nôtre obéï/l'ance 
Attend tes fuprêmes l o i x . 

On danfti 

P O L Y M N E S T O R . 

Calchas de Polidore a crû percer le liane, 
Et ce même Calcbas demande encore fon 

Sang. 
ï l n'eft rien que l 'Enfer à vos yeux ne révélé, 
D ' u n fort encor douteux percez l 'obfcurité, 

Et du fé jour de la nuit éternelle 
Faites fortir la Vér i té , 

C H Œ U R , 

Commençons nos enchantemens ; 
Par nos cris redoublez ouvrons le fombre 

abîme. 
F o r ç o n s , forçons l 'Enfer par nos comman-

demens, 
A Xècouder l 'ardeur qui nous anime, 



( T R A G E D I E . AT 

T H E A N O . 

Que pour moi vôtre A r t fe fignale, 
Redoublez vos Enchantemens 

Arrachons Pol idore à la nuit i n f e r n a l e , 
La mort même eft foumife à nos c o m m a n -

demens. 
C H Œ U R . 

Arrachons P o l i d o r e , &c. 
On danfe« 

T H E A N O . 

T o i , dont le N o m fatal fait naître tant d'al*-
> larmes , 

Malheureux Polidore, obéïs à mes charmes % 
Eils de Priam entends ma v o i x , 
Quitte l 'a f f reux f é j o u r des Ombres s 

Sors des R o y a u m e s f o m b r e s : 
Mes enchantemens font des l o i x . 

C H Œ U R . 

T o i , dont le N o m , & c . 

T H E A N O , 0 P O L Y M N E S T O R . 

Rien ne répond. . . Pol idore re fp ire . 
A paroître à nos yeux mon art Tauroit forcé J 

P O L Y M N E S T O R . 

L 'Enfer reconnoît vôtre E m p i r e ; 
Mais l 'Enfer veut être preffé. 

T H E A N O . 

Hé bien , qui que tu fois malheureufe V i c -
t i m e , 

V i e n , fors du ténébreux a b j m e . 



pg P O L I D O R E , 

S C E N E H U I T I E M E . 
( . ' O M B R E D E D E I P H H E , 

Et les Acîeurs de la Scene précédente. 

L ' O M B R E. 

J ? E r e c r u e l , que veux- tu de ton Fils } 

P O L Y M N E S T O R . 

M o n f i l s ! qu'entends-je ? je frémis, 

L' O M B R E, 

Dans les Enfers je vais attendre 
Le fang qui te refte à répandre. 

S C E N E N E U V I E M E . 
P O L Y M N E S T O R , I L I O N E , 

P O L Y M N E S T O R . 

NE» doute point mon Fils, tu feras fatis-

fa i t } 

T e s cris m'avoient déjà demandé ta vittime: 
Pardonne , j ' ignorois .& ta mort & mon 

crime. 
Pere infortuné , q.u'ai-je fait ? 

M o n Fils eft defcendu dans la nuit éternelle, 
H.elas ! j'ai fait tomber f o u s un funefte fer 

T o u t ce que j ' a v o i s de plus cher. 
Tremble 



T R A G E D I E . 4.9 

T r e m b ' e , f r é m i s , Reine c r u e l l e , 
Pour te percer le cœur je fçai fur qui f rapper . 

T o n frere ne peut m ' é c h a p p e r , 
I L I O N E 

Qu^entends-je , juftes Dieux ! 

P O L Y M N E S T O R . 
L 'Enfer vieu* 

de m ' i n f t r u i r e . 
I L I O N E. 

Eh quoi? prêt à porter les plusfuneftes coups 
Eft-ce à l 'Enfer à les conduire ? 

Ah J craignez de trop f u i v r e un a v e u g l e c o u -
r o u x . 

P O L Y M N E S T O R . 

N o n , je f ça i trop quel fang il faut que je 
répande 5 

H â t o n s - n o u s , c 'eft t rop baiancer. 
I L I O N E. 

Arrête, R o i c r u e l , quel cœur vas-tu percer ? 

E N S E M B L E . 

P. C'eft mon Fils qui me 7 , 
» o , , „ . L demande 
I. C 'ef t 1 Enfer qui te { 

P. Le fang que je vais 
T T r S v e r f e r . I; Le lang que tu vas f ' 

3 L I O N E. 
Quel fang ! ah « tout le mien d ' h o r r e u r fc 

' ' fent g lacer . 
Quels coups a f f reux î où vont-i ls s 'adreffer ? 

Dieux ! n 'e f t - i i rien qui les f u f p e n d c ; 
T o m b X I I I . c 



P O L I D O R E , 

E N S E M B L E . 

Maîtres des Cieux & de la T e r r e , 

P. Ç fécondez mon bras vangeur. 
Dieux ^ ,. , 

I ion bras vangeur. 

P. C q u e trahir ma haine & mafu, 
A h 1 plutôt ^ reur, 

I . (..que fervir fà lhaine&fa fureur, 
Lancez fur moi vôtre Tonnerre. 

S C E N E D I X I E M E . 

S T H E N E L U S , P O L Y M N E S T O R , 

I L I O N E. 

S T H £ N E . L U S. 

DE tout ce que je v o i s , que faut il que 
je penfe i 

V ô t r e F i k eft armé , .que prétend-i l , Seig-
neur! 

Avec nos ennemis eft- i l d'intelligence ! 

P O L Y M N E S T O R . 
M o n Fils ! ah ! c'eft un impofteur 
Q u e je l ivre à vôtre vangeance. 

I L I O N E. 
Darbare ! 

P O L Y M N E S T O R . 
Fui de ma préfencc. 



T R A G E D I E . 

S C E N E O N Z I E M E . 

S T H E N E L U S , P O L Y M N E S T O R . 

S T H E N E L U S . 

^ ^ (Je d i t e s - v o u s ? quoi , D e i p h i l e . . . 

P O L Y M N E S T O R . 

Hcl^s \ 

\l eft tombé fous le fer de C a i c h a s . 

S T H E N E L U S . 
Dieu* ! 

P O L Y M N E S T O R . 

Le faux D e i p h i l e , eft le vrai Polïdorev 

S T H E N E L U S . 

Qu^entends-je ? ah ! prévenons un ftinefte 
revers . 

D u perfide T i m a n t e il veut bri fer les fers . 

P O L Y M N E S T O R . 

Le T r a î t r e ! qu ' i l perif le. , 

S T H E N E L U S . 

II n'eft pas terns 
-encore. 
C i j 



j% P O L I D O R E, 

P O L Y M N E S T O R » 

N o » , ne m'arrêtez pas. 

S T H E N E L U S . 

Moderez vos tranfports, 
Mil le bras contre vous uniroient leurs efforts! 

Gardez-vous de rien entreprendre 
Q u e les Grecs ne foient fur ces bords , 

j e vais les preffer d'y defeendre. 

Fin du Quatrième Acte* 

4 



T R A G E D I E . 65 

A C T E V. 
Le Théâtre répréfente l'intérieur du Palais 

de P O L Y M N E S T O R . 

SCENE P R E M I E R E , 
P O L I D O R E entre avec une Trotfpe de 

THRACES armez. » qui Je rangent d'un 
coté du Théâtre. 

P O L I D O R E . 

G U e r r i e r s , faifons tête à l 'orage . 
Montrons une noble fierté. 

Les Grecs menacent ce r i v a g e , 
Défendons nôtre liberté 5 

Ils ofent trahir leur promette ; 
lis redemandent la Plincette , 

C'eft à nous d'en répondre , elle eft dans ce 
Palais. 

Toi , qu'ils ont attefté , Dieu garand de la. 
paix , 

Vange-nous, vange ton injure. 
O Mars, contre un peuple parjure, 

Lance les plus terribles traits, 

C H Cl U R. 

T o i , qu'ils ont attefté ? 

C i i j 



54 P O L I D O R E , 

P O L I D O R E . 

Mais , quel foin emprefle conduit ici la 
Reine ? 

Ah ! je vois trop ce qui l'ameine. 

S C E N E D E U X I E M E , 
P O L I D O R E , ! L I O N E ; 

Troufe de T H R A C ES. 

P O L I D O R E , 

VEne2-vous ratppeller un Fils à foa de-
voir ? 

Vous avez fur mon coeur un abfolu pouvoir: 

Mais, helas I dans un cœur trop tendre 
L'amour réduit au défefpoîr , 
Eft le feu! qui fe fait entendre. 

Je défends ce que j 'aime.,. 

I L I O N É , 

Et croyez-vous n'a* 
voir 

Que vôtre Princeffe à défendre i 

P O L I D O R E . 
Je fçai que Polidore a befoin démon bras: 
M a i s , pour fauver fes jours , quoique j'ofe 

entreprendre, 
Helas I bien-loin de vous le rendre, 
Je crains d'avancer fon trépas. 



T R A G E D I E . 55 

Quel fruit d'une amitié fi tendre , fi fidelîeî 
Je répondrois de lui ,s ' i l étoit en ces l ieux, 

I L I O N E . 

Il n'eft pas au pouvoir de la Grece cruelle. 
P O L I D O R E. 

Que dites-vous ? 
I L I O N E . 

Il eft tems qu'à vos yeux 
Son fort tout entier fe révélé } 

Il faut vous le montrer. 

P O L I D O R E . 

Me le montrer ! ô 
Dieux ! 

Mais, quels nouveaux Guerriers ? 

S C E N E T R O I S I E M E . 
I L I O N E , P O L I D O R E ; 

Troupe ^ T R O Y E N S armez , qui fe 

placent vis-à-vis les T H R A C E S. 

I L I O N E . 

( ^ / E f t moi qui les appelle 
Thraces , T r o y e n s , écoutez-moi. 

Thraces, pour vôtre C h e f , fignalez vôtre 

zelc. 
Vous Troyens , voilà vôt fe Roi . 

C iv 



P O L I D O R E , 

P O L I D O R E , 
Leur Roi ! 

I L I O N E . 

N'en doutez point. Priam vousa 
fait naître j 

Mon trouble , mes tranfports , tour vous le 
fait connoître, 

P O L I D O R E . 

Ciel l qu'entends-je ? Et le Roi ? 

I L I O N E . 
Le Roi n'a 

plus de Fils, 
Sous le fer de Calchas. . ; . 

P O L I D O R E . 

Arrêtez , je frémis. 
Renfermez ce fecret dans un profond filencc. 

I L I O N E . 

Ah 1 ce myftere affreux n*eft que trop révélé» 
Les Enfers ont déjà parlé j 

On veut nous en punir , prévenons la van» 
geance. 

T hraces, il eil trop vrai. Le Roi n'a plus de 
Fils: 

Mais par vous , Ilion renaîtra de fa cendre, 
Un autre Heâror eft prêjt à nous défendre 

Contre nos communs ennemis» 
C H CE U R S. 

Pour lui tout nôtre fang brûle de fe répan-
dre j 



T R A G E D I E , j 7 

Qif i l v i v e , qu'il regne fur nous. 

P O L I D O R E . 

Peuples,d'un choix fi beau, je foutiendray 
la g l o i r e , 

Et je réponds de la v ic to i re , 
Avec des Guerriers tels que vous. 

P O L I D O R E , & I L I O N E . 

Que l 'horreur, la haine & la r a g e , 
Que la mort regne dans ces lieux : 

Répandons un fang odieux , 
Q i u l inonde tout ce R i v a g e . 

P O L I D O R E . 

Marchons. Que vois-je ? ô C ie l ! c'eft D e i -
damie. 

Puifle-t'elle , grands Dieux j apprendre qui 
je fuis , 

Sans devenir mon ennemie : 
Elle vienc. 

I L I O N E . 
Fuyez. 

P O L I D O R E . 
Je ne puis; 

Je ne veux qu'un moment lui parler & l 'en-
tendre» 

Aux Guerriers. 
Je marche fur vos pas, 

I L I O N E . 
Dieux S dlaîgnez le 

défendre» 
C y 



6 o P O L I D O R E, 

S C E N E Q U A T R I E M E . 
D E I D A M 1 E , P O L I D O R E . 

D E I D A M I E. 

J \ . H ! Prince, vous allez périr y 
Nos Guerriers à grands flots inondent ce 

Rivage : 
Il en eft tems encor , prévenez cet orage. 
V o y e z couler mes p leurs , lai irez-vous at-

tendrir, 
P O L I D O R E . 

C'eft du fang , non des pleurs, que la Grece 
demande, 

D E I D A M I E , 

11 y va de vos j o u r s , il faut remplir fes 
v œ u x , 

P O L I D O R E . 

Si vous fçaviez quel fang . . . 

D E I D A M I E. 
C'eft un fang mal-

heureux 
Que la Grece veut qu'on répande. 

Helas ! avons-nous en ce jour 
Rien de plus cher que nôtre amour ? 



T R A G E D I E . 59 

P O L I D O R E . 

On veut le fang de Polidore ; 
Je fçai qu'il vous eft odieux: 

Mais, helas ! par ces pleurs qui coulent de 
vos y e u x , 

Souffrez qu'en fa faveur ma bouche vous 
implore. 

D E I D A M I E . 

Quoi ! c'eft à moi qu'on a recours 
Pour épargner un fang fi digne de ma haine'. 

Le lâche Raviffeur d'HcIene 
De l'auteur de ma vié, a terminé les j o u r s , 

Et je pourrons fauver fon frere ! 
Trahirois-je à la fois ma Patrie & mon Pere? 

P O L I D O R E . 

Ah ! c'en eft trop. Il faut vous le livrer, 

D E I D A M I E . 

Me le livrer vous même ! Ah , Prince ! eft-il 
p'oflibie î 

P O L I D O R E . 

Vous le haiffez trop , fa perte eft infaillible, 
Et vous venez de la jurer. 

D E I D A M I E. 

Qu'attendez-vous ? pourquoi la différer ? 
De ce retardement mon cœur vous fait UH 

crime, 
C v j 



6 o P O L I D O R E , 

P O L I D O R E . 

Cecceur dans fa vangeance eft il bien affermi? 

D E I D A M I E . 

Hâtez-vous de fervir la haine qui m'anime, 

P O L I D O R E . 

Hé bien, frappez ; voici vôtre Vi&ime. 
Vôtre Amant eft vôtre Ennemi. 

D E I D A M I E . 
Mon Ennemi l qui ? vous ? grands Dieux ! le 

puis-je croire ! 
P O L I D O R E . 

C'eft de Priam que j'ai reçu le jour. 
^ D E I D A M I E . 

Que deviens-je ? ô mon Pere ! ô funefte fé-
jour ? 

Que tu vas coûter à ma gloire ! 
Quels mouveroens divers m'agitent tour-à-

tour ! 
Dieux i qui doit dans mon cœur remporter 

la victoire, 
De ma haine ou de mon amour? 

G3® 



T R A G E D I E. 

SCENE C I N Q U I E M E . 
D E I D A M I E , P O L I D O R E ; 

Chœur DE GRECS derriere le Théâtre. 

L E C H Œ U R . 

Ue le Fils de Priam perilTei 

Quels cris ! 

P O L I D O R E . 
Vous entendez l 'Arrêt de mois 

trépas. 
Il eft tems que la haine achrve un facrifice 

Dont l'amour ne me fauve pas. 
D E l D A M I E, 

Ah , barbare ! demeure <Où porte-tu tes pas î 
P O L I D O R E . 

C'eft à vous d'ordonner du fort de Polidore. 
Doit il vivre ? doit-il mourir ? 

Quel que foit fon deftin vous l 'y verrez 
courir. 

D E I D A M I E. 
Va , fatal Ennemi, que malgré moi j'adore;, 
A mon cœur éperdu ne demande plus rien, 
Et fais mieux ton devoir , que je rie fais le 

mien. 
P O L I D O R E . 

Qu'entends-je ? quel aveu ! ma vi<3oire eft 
certaine,. 

Je ne craignois que vôtre haine. 



€t P O L I D O R E ; 

se E N E S I XTËFMT 
D E I D A M I E. 

I D E 1 D A M I E. 
L va combattre. O trop funefte amour ! 

C'eft par toi que ma gloire eft pour jamais 
flétrie. 

Q u ' a i - j e fait ? ô devoir ! ô vangeancc l 
ô Patrie! 

Je vous trahis tous en un jour. 
De quel fang va rougir la terre ! 

Mars fait déjà voler fes plus terribles traits: 
Je devois fur ces bords faire regner la paix, 
Et j 'y viens rallumer le flabeau de la guerre, 

Grands Dieux | ne m'en punilfez pas. 
Vous le pouvez d'un feul trépas ; 

La mort de mon Amant vous répond de la 
mienne: 

M a i s , fï .vous prenez foin de fes jours ma!-
heureux, 

Permettez que je me fouvienne 
Q o e l 'Ombre de mon Pere autorife mes feux, 

S C E N E S E P T I E M E . 
D E I D A M I E , chœur de T H R A C E S ( 

& ( / « T R O Y E N S , derriere le Théâtre. 
C H Œ U R S . 

\ ^ I f l : o i r e , triomphe , v i&oire. 
D E I D A M I E. , 

Juftes Dieux 1 quel eft le Vainqueur ? , 



T R A G E D I E . 

SCENE H U I T I E M E . 
D E I D A M I E , Chœur de T H R A C E S 

é ^ T R O Y E N S . 

L E C H Œ U R . 

Polidore efl comblé de gloire. Vi&oire , triomphe , vi&oire. 
D E I D A M I E . 

Ah ! que ces chants heureux ont d'attraits 
poar mon coeur ! 

SCENE D E R N I E R E . 
D E I D A M I E , P O L I D O R E ; 

Troupes de T H R A C E S & de T R O Y E N S , 

D E I D A M I E . 

AH Î Prince , pour vos jours n'ai-je plus 
rien à craindre ? 

P O L I D O R E . 

Non ; ce n'eft plus qu'à vous d'ordonner de 
mon fort . 

Tous les Grecs font partis ; j'ai fçu les y 
contraindre : 

Et le Roi, fe livrant au plus affreux trans-
port s 

Malgré moi s'eft donné la mort» 



P O L I D O R E , T R A G 

D E I D A M I E . 

II eft mort ! ô fort déplorable î 

P O L I D O R E . 

C'eft à vous de regler le mîen. 

D E I D A M I E . 

Puifcju'il dépend de m o i , ne redoutez plus 

P O L I D O R E . 

O ciel î quel arrêt favorable ! 
Je fuis au comble de mes vcrux ; 
L 'Amour triomphe de la Haine. 

Mais , allons effuyer les larmes de la Reine. 

Vous , chantez un hymen qui va vous ren-
dre heureux, 

C H Œ U R . 

Amour , acheve ta victoire ; 
Unis le fangd'Achil le avec le fang d 'Heâor: 

Ce triomphe te manque encor, 
Pour mettre le comble à ta gloire. 

FIN DU CJNQUIE'ME ET DERNIER ACTE» 

rien, 
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A V E R T I S S E M E N T . 

L E Titre de cette Piece n'annonce point 
PROTE'É comme un Dieu,forcé par fageffe 

de fe transformer en cent maniérés différentes, 
pour cacher l'avenir aux Mortels s mais, com-
me un Dieu amoureux,plus occupé de fon fort, 
que de celuy des autres , & qui ne fe fert du 
pouvoir qu'il a de changer de figure , que pour 
les interefis de fa pajfion. 

Cette pajfion , au refle , nef point une fiction 
de m» part -, le Mythàlogifte au Livre VIII. 
Chap. VIII. en parle comme d'un fait : Il dit, 
quePROTE'E aima POMONE,Déeffe desjardins, 
& qu'il époufa THERONE Nymphe de la Mer; 
c-eltt fenl ne fuffîfoit pas, à beaucoup près , pour 
faire le fujet d'une Piece : Aujfi avoiieray-jè 
que le refle efl de mon invention. Comme maî-
tre de ma Fable » f ay recherché les idées que 
j a-j cru les plus Théatrales, perfuadé qu'elles 
renferment la principale partie , & pour dire 
plus, l cime du Po'ème Drammatique. 

le genre de Fo'efîe dont f ay fait choix , a eu 
le bonheur de plaire chez, les Anciens s il a pa-
reillement réiijjl chez les Modernes ; & ce fi de 
tous les genres de Théâtre celuy auquel le Pu* 
Hic aime le plus volontiers à fe prêter , a caufe 
du plaifir qni en refulte ; Il m sagijfoit que 
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d'y mettre des idées riantes & nouvelles i fq 
tâché d'en tirer,de l'ufage que PRO Tii fuit de 
fon pouvoir, pour fatisfaire fa propre curiofitr, 
fay fuivi en cela le fyflême de la Mythologie, 
qui ote a tous les Vieux, fans exception, lu 
connoiffance de l'avenir, dans leur propre cau[e< 

On verra dans le Prologue que fay per/onifiè 
deux A 7770 urs ; la chofe n ejl pas fans exemple, 
Çr d'ailleurs comme elle ejl naturelle , la ficlm 

feroit permife i aujfi les Poètes appellent • ils 
VE N v s, la mere des Amours}preuve certa'm 

quily en a plufieurs. 

A l'égard du ftile , j'ay tâché, fans le ne glu 
ger , de le fubordonner aux chofes , & de n'en 
pras faire l'éjfentiel de mon Ouvrage : Heureux 
fi le Public y peut trouver d'ailleurs , de quey 
s en dédommager, <& veut bien le recevoir aves 
indulgence. 



P R O L O G U E . 
Le Théâtre tépréfente l'ijle de Paphos, 

S C E N E P R E M I E R E . 
L ' A M O U R C O N S T A N T , 

L ' A M O U R V O L A G E , ^ leur Suite. 

L E S A M A N T S C O N S T A N T S . 

REgnez, Amour confiant, rafiemblez vos 
attrais 

Pour rendre tous les cœurs fideles. 

L E S A M A N T S V O L A G E S . 
Regnez , voiage A m o u r , faites voler vos 

t ra i t s , 
Preparez-nous des conquêtes nouvelles. 

L ' A M O U R C O N S T A N T . 

Quittez , quittez ce beau fé jour • 
Ofez-vous dans Paphos foutenir ma pré-

fence ? 

L ' A M O U R V O L A G E . 

Comme vous, de Venus j'y reçu lanaifiance^ 
Comme vous, j'ay mes droits dans fa bril-

lante Cour» 
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L ' A M O U R C O N S T A N T . 

N o n , je ne puis fouffrir qu'an Ennemy pat. 
tage 

f}n pouvoir , qu'a moy feul Venus avoir re-
mis. 

L'A M O U R V O L A G E . 

Vôtre pouvoir pîaifoit au tems des Amadis, 
Aujourd'huy je p'ais davantage. 

Plus volages que les Zepbirs . ) 
Mes Sujets ignorent nies p-eines• 
Ce font les jeux & les Plaifirs 

Qui forment les nœuds de leurs chaînes. 

L'A M O U R C O N S T A N T . 

Je fais le bonheur d'un amant 
Par fa conftance même i 

Plus on connoît le prix de la Beauté qu'on 
aime, 

Et plus on aime couftam-ment. 
Tout Amant fïdele eft content. 

L'A M O U R V O L A G E . 

Du moins il aime à le paroître. 

L ' A M O U R C O N S T A N T . 

On fe fait de mes feux un honneur éclatait 

L ' A M O U R V O L A G E . 

C'e-ft peut-être un honneur de p.rffer pour 
conftant j 

M a i s , <juel avantage de l'être i 



P R O L O G U E. 

L ' A M O U R C O N S T A N T , 

Vous qui fuivez mes pas, Plaifirs rafTembîez. 
vous j 

Contre un fier Ennerny, foûte-nez ma p u i f -

fance. 

L ' A M O U R V O L A G E . 

Jeux qui m accompagnez , volez accourez-
tous ; 

Faites triompher lTnconftance. 

SCENE D E U X I E M E , 
V A M O U R C O N S T A N T , 

L'A M O U R V O L A G E. 

T R O U P E D E P L A I S I R S de la 

T R O U P E D E P L A I S I R S de U 

U N E S U I V A N T E D E L ' A M O U R 
C O N S T A N T . 

(Eurs inconftants , vôtre erreur e f i e x -

C'eft n'aimer rien, que de changer toujours.: 
Fixez vos feux i le Zephire Juyrmême 
Près de Flore aiîidu, paile fes plus beaux 

fuite de l'Amour confiant' 

fuite de ïAmour volage» 

trême ; 

jours. 
On danjie. 
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U N S U I V A N T D E L ' A M O U R 
V O L A G E . 

Amants conftans, brifez 'vos cluînef, 
Accourez • volez dans nos fers : 
Ils font faciles & legers ; 
Pour nos pla'firs , quittez vos peines, 

Un cœur n'eft point fait pour foufffi: 
Des feux , dont il n'eft pa-s le maître 
Le même jour qui les voit naître, 
Ne doit-il pas les voir mourir? « 

Amants conftans , &c. On danft, 

Les Amants volages vont offrir leiirt chai-
nés de fleurs aux Amants confiants qui [1 
laiffeni enchaîner ; une partie paffe du cili 
de L'Amour volage. 

L ' A M O U R C O N S T A N T . 1 

O vous dont je tiens la naiffance , 
Venus , par quel charme fatal 

Faut-il v o i r , en des lieux pleins de vôtrt 
pui (lance, 

Le triomphe de mon. Rival. 
V E N U S paraît dans les Airs, 

C H Œ U R S . 
Reine des Cœurs , Fille de l'Onde, 
Defcendez dans ce beau féjour} ' 

L a p a i x , & le bonheur du monde 
Vous rappellent dans vôtre Cour. 
Reine des C œ u r s , Fille de l'Onde, 
Defccndez dans ce beau féiour. 

S c E N E I I V 
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; 
S C E N E T R O I S I E M E . 

VENU S , fa Suite, & les Atteurs 
des Scenes -précédentes. 

V E N U S , dans fon Char. 

Ue les Ris *& les Jeux , que ma pre-
fence infpire 

Dans ces lieux , ramènent la Paix : 
Vous , qui ne m e q u i t t e z jamais , 
P la i f i r srégnez dans mon "Empire. 

a l'Amour confiant. 
Mon Fils, j'entens vôtre cœur qui feupire , 

On vous enleve vos Sujets : 
Je viens regler vos droits fur tout ce qui ref-

p i r e , 

Vos vœux vont être fatisfaits. 

L ' A M O U R C O N S T A N T . ' 

Déeffe, chaque jour quelqu'amant fe dé-
gage. 

L ' A M O U R V O L A G E . 

A toutes lesbeautez on doit un tendre hom-

Hé bien , pour difpetifer vos loix., 
Amours, entre vous deux , il faut faire ua 

partage. 

V E N U S . 
mage, 

TOME X I I I . D 
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à ïAmour confiant. 
V o u s , mon Fils , joiiiflez du charmant avan-( 

tage 
De bleffer tous les cœurs pour la premier? 

fois ; 
Mais, confentez auffi, qu'après leur premier 

choix, 
Ils puif lentà leur gré fuivre l'Amour vo-

lage. 
aux Amours. 

Tendres Amours , qu'un fpeftacle pompeux 
Signale ici vôtre puiffance: 
D u caraétere de vos feux , 
Faites-y voir la différence. 

L ' A M O U R C O N S T A N T . 

Vertumne , par fes foins, Se fa confiante ar-
deur 

A fçû vaincre autrefois.une beauté rebelle. 

L'A M O U R V O L A G E . 
D e P r o t é e , à mca g r é , je gouvernois le 

coeur ; 
Ce Dieu changeant , brûla pour elle. 

V E N U S . 

Amours , il f a u t , en ma faveur , 
Que l 'Hiftoire s'en renouvelle. 

Fîaififs , ra l lemblez- vous. La Mere des. 
Amours, 

?ar leur nouveau partage , affure les beaux 
jours. . 

O» danfi 



P R O L O G U E . 7S 

C H Œ U R S . 

R é g n e z , belle Venus, tout flatte vôtre gloire, 
Vous rendez aux Amours une éternelle paix; 

Que Paphos à jamais 
En garde la memoire. 

TIN DV P ROL OGV E. 

D i j 



A C T E u l l S 

D U B A L L E T . 

I' O M O N E , Déejfe des Fruits. 

V E R T , U M N E , Dieu des Jardins, Amant 
aimé de P o M o N E. 

T H E ' R O N E , Nymphe de la Mer, autre-
fois aimée de P R o T E'E. 

.p R O T E'E,Amoureux de POMONE.infidek 
à T H E'R O N H. 

T F. I T O N , Confident de P R o T E'E. 
Troupe de Tritons & de Néréides. 

U N E N E R E Y D E . 

Troupe de Bergers & de Bergeres. 

U N E B E R . G E 1 E , 

Troupe de Jardiniers & de Jardinieres. 

Troupe de Matelots de Matelottes, Habi-
tants du Rivage. 

U N E J A R D I N I E R E . 

ta Scene efi dans les Jardins de P o M o N h 
en flfle de l-aphos. 







LES A M O U R S 

DE P R O T E E , 
B A L L E T . 

A C T E P R E M I E R . 
Le Théâtre ré préfente l'extrémité de l'Empire 

de P o M o N E 3 fur les bords de la Mer. 

S C E N E P R E M I E R E » 
T H E* R O N E. 

Mour , brife les nœuds d'une fa-
tale chaînes 

Te feras-tu toujours un plaifir 
de ma peine ? 

De Protée en ces lieux on attend le retour ; 
Vient-il faire à mes feux quelque nouvel 

outrage î 
Ne puife-je le haïr le Volage , 
Ou le devenir à mon tour ? 

D i i j 
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Amour , brife les nœuds d'une fatale chaîne; 
T e feras, tu toujours un jplaifir de ma peine) 

Mon coeur, contre l'Ingrat,vainement irrité, 
L'accufe , helas ! moins qu'il ne le rappelle; 

Quand on fe plaint de l'infidélité , 
On on aime toujours l'infideje, 

S C E N E D E U X I E M E , 
P O M O N E , T H V R O N £. 

P O M O N E, 

PRenez part aux tran(ports qui régnent 
dans mon cœur 5 

N y m p h e , calmer l'excès de vôtre inquiétude! 
Pourquoy chercher la foiitude } 
Elle irrite vôtre langueur, 

T H E ' R O N E. 
Vous t r i o m p h e z , belle Pomone 3 
Vcrtutnne vous aime toujours. 

P O M O N E , 
Que ne puis-je vous voir , trop fenfible 

Thérone, 
Plus heureufe d.ans vos amours ! 

T H E' R O N E. 
L'Amour n'a pour vous que des charmes; 

Il n'a que des rigueurs pour moy. 

Avec plaifir vous luy rendez les armes: 
Avec r e g r e t , j 'obéis à fa loy, 

L ' A m o u r , 
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P O M O N E. 

De mon deftin j'aurois tort de me pfainàre, 
Vertumne répond à mes vœux ; 

Vous feule, dans ma Cour , vous connoiffez 
nos feux : 

L'Hymen va nous unir, rien ne peut nous 
contraindre ; 

L'Amour, dont vous vous plaignez tant , 
I'our vous, belle T h i i o n e } en pourra faire 

autant. 
T H E' R O N E. 

Non , Protée eft toujours le même ; 

Changeant d'objet à chaque inftant: 
Non , jamais il ne fut confiant 
Que dans fon inconftance extrême. 

P O M O N E. 

Sur fon cœur vous avez des droits9 

Qui le ramèneront à la fin fous vos loix. 

Plus un volage amant difpute la viftoire , 
Plus le triomphe eft éclatant : 

L'Amour met fa plus haute gloire 
A fixer un cœur inconftant. 

Belle Nymphe, pour vous l'amitié m'inte* 
refle, 

Vôtre amant fur ces bords va paroître au-
jourd'huy > 

Je veux l'entretenir du .trouble quirvous 
p relie. 

D iv 
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T H E ' R O N E. 

Vertumne vient ; je vous laifie avecluy, 

En voyant mon i n g r a t , cachez bien ma Foi-
bleffe . 

S C E N E T R O I S I E M E . 
y E R T U M N E , P o M O N E, 

V E R T U M N E , 

E l l e D é c f i e , enfin m'eft~il permis 
De publier que mon coeur vous adore) 

A vos ordres toujours fournis, 
J'ay caché, malgré moy ,1e feu qui me dé-

vore ; 
Je touche au doux moment que l'Hymen m'a 

promisi 
Faut-il long-temps me taire encore ? 

P O M O N E. 
D'un amour fi di ferer , 

Vcrtumne , recevez la jufte recompenfe, 
Pomone aujourd'huy vous difpenré 

De garder un plus long fecret. 

V E R T U M N E . 

Après une contrainte auftere, 
Laifions avec transport éclater nos foupirsj 
Si quelquefois l 'Amour nous oblige au mi. 

ftere, 
C'eft pour redoubler nos plaifirs. 
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P O M O N E. 

Si toujours l'ardeur la plus belle 
Peut avoir des attraits pour vous } 
Ah ! quel cœur fera plus fidèle , 

Et quels amants feront plus fortunez que 
nous i 

V E R T U M N E . 

Si vôtre bonheur peut dépendre 
De ma confiance & de ma foy ; 
Ah ! que! cœur fut jamais plus tendre. 

Et quel amant fera plus fîdele que moy ? 

E N S E M B L E . 

Tendre Amour , qu'il m'eft doux de publier 
ta Mine ? 

je te dois les tranfports qui regnent dans 
mon ame, 

P O M O N E. 

Aux Habitans des l ieux , où je donne des 
l o i x , 

Hâtez-vous d'annoncer mon choix, 
Da0s mes jardins , que nôtre hymen s 'ap-

prête ; 
Je vous laiffe le foin d'en ordonner la fête. 

Je veux attendre icy Protee à fen retour ; 
Lu y parler de T h é r o n e , & Juy vanter fes 

chai mes -, 
j 'efperedela Nymphe adoucir les allarmes^ 

V E R T U M N E. 

Je vais tout difpofer pour cet augufte jofi?; 
ja. * 
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S C E N E (QUATRIEME, 
P O M O N E , P R O T E ' E . 

On entend un bruit, formé par les Connus 
des Tritons. 

P O M O N E . 

QU'enter.s-je ? c'eft Protée , & fa bril-
lante Cour, 

Son char , que l'œil ne fuit qu'à peine, 
Semble voler fur la liquide plaine. 

Les Tritons , par refpe<ft, le rangent à l'en» 
tour, 

P R o T E'E' defcend fur le rivage. 

P O M O N E . 

Quel deffein en ces lieux aujourd'uy vous 
rameine? 

Protée a-t- il pafle le vafte fein des Mers, 
Pour former , fur ces bords , quelque nou-

velle chaîne, 
Ou pour chercher fes premiers fers? 

P R O T E' E. 

Quand le Deftin m'appejja dans la Crète, 
J'eus peine à m'arracher de ce brillant lé-

jour. 
Dévoré d'une ardeur fecrette , 

J 'emportay , dans mon fe in , tons les feux 
de l'Amour, 
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h rême objet fur ces bords me rappelle : 
"Ah l Déefle , jugez dç ma fel iciréj 

La f/iere d'amour -eft moins belle, 
Et la Reine des deux a moins de majefté. 

P O M O N E. 

Thérone doit lécher la fource de Tes larmes; 
Dans ce portrait fidelle^où brillent tant d'at-

traits , 
Vous venez d'exprimer Tes traits : 

Ah ! que vôtre retour va calmer fes allarmesî 

P R O T E' E, 

De la beauté , dont mon cœur fuit les lo?'x, 
Mes Sujets, parleurs j e u x vont celebrer les 

charmes; 

Aux T R I T O N S . 
Que mon amour s'explique par vos voix , 
Que l'Univers apprenne à qui je rends les 

armes. 

Pour fervir mon amour , paroiffez fur ces 
bords, 

Tritons, fortez de vos Grottes humides i 
Et vous, par vos charmants accords , 

Secondez mes tranfports , 
Aimables Néreïdes. 

D v j 
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S C E N E CINQUIEME, 
P O M O N E , P R O T E ' E , 

T R I T O N , 

& leurs Suites, qui entrent en ddnfant. 

L E T R I T O N , alternativement 

avec le Chœur. 

C">Eîebrez les plus doux attraits, 
^Chantezleur nouvelle victoire: 

Que leur éclat brille à jamais j 
Jusqu'aux cieux , élevez leur gloire, 

C H Œ U R , 

Célébrons les plus doux attraits, 
Chantons leur nouvelle vi&oire .-
Que leur éclat brille à jamais 5 
Jufqii 'aux cieux élevons leur gloire. 

Ow. dan fi, 

L E T R I T O N. 

Regne , Amour , dans ce beau féjour j 
Sur ce r i v a g e , 

Que chacun s'engage. 
R e g n e , A m o u r , dâns ce beau féjour, 

3?our nos plai f irs , vien raffembler ta cour: 
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jeunes Cœurs , laifi'ez-vous charmer , 
Les Dieux vous ont faits pour aimer , 
Oféroient-ils vous en blâmer ? 
Gomme vous on les voit s'enflâmer. 

Leur tendreffe 
Vous dit fans ceffe 3 

Loin de refifter , 
Qu^il faut les imiter, 

P R O T E' E. 
Tout doit en ces lieux rendre hommage 

A l'aimable Objet que je iers. 

Tendres O'yfeaux, fous ce feuillage ? 

Ranimez vos charmants Concerts. 
Aibres épais, redoublez vôtre ombrage ,, 
Volez., Zephîrs , & parfumez lés airs. 

Tout doit en ces lieux rendre hommage 
A l'aimable Objet que je fers. 

On danfe„ 

L E T R I T O N j alternativement 
avec le Chœur. 

DéelTe, joiiilTez d'une douce v i ô o i r e 3 

L'Ara-our vous préparoit un triomphe xhar» 
xuant. 

C H- (E U R . 
Béeife, joiïiflez , &c. 

L E T R I T O N . 
A l'aimable Pomone il refervoit la gloire 

De fixer un volage amant 
C H Œ U R . 

A l'aimable Pomone., 
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P O M O N E. 

QuV.y-je entendu ? grands Dieux ! la chr< 
mante Thérone 

N'eft donc pas l'objet de vos chants, 

P R O T E' E. 

Non. Les attraits les plus charmants 
Cèdent aux attraits de Pomone. 

J'aimois Thérone , & je vivois fous fa Ioy, 
Par l'éclat de vos yeux je me laiffay fur-

prendre ; 
Ah 1 fi je luy manque de foy , 

A vos charmes vainqueurs, les fiens doivent 
s'en prendre. 

P O M O N E. 

Protée , oubliez-vous de fi tendres amours! 
Eteignez une ardeur qui vous rend fi cou. 

pable ; 
Thérone vous aime toujours, 
Ec Thérone eft toujours aimable. 

P R O T E' E. 

Pour elle, de l'amour j'ay refTenti les coups. 
Mes yeux même aujourd'huy la trouvent 

encor belle: 
Mais , mon cœur maintenant ne me die rien 

pour elle; 
U ne me parle c[ue pour vous, 
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P O M O N E. 

Pour un autre que vous, ma tendrefle eft 
extrême 5 

Yolis en laifler douter,ce feroit vous trahir: 
Protée, envain, veut que je l'aime , 
L'Amour me défend d'obeïr. * 

S C E N E S I X I E M E . 
P R O T E ' E , T R I T O N . 

P R O T E' E. 
v 

POur un autre que moy la Deeffe eft fen-

fible ! 
Triton , l 'ay-je bien entendu? 

A l'Amour fi long-temps fon cœur innacef-
fible , 

S'eft donc enfin rendu ? 
Ciel ! quel eft cet amant , dont la tendre 

confiance 
A furmontê fa refiftance ? 

T R I T O N . 

On ne connoît point fon Vainqueur» 

P R O T E' E. 
Ah! cette incertitude augmente mon mal-

heur. 
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Avec cet air rêveur , qu'infpire la tendrefft, 
Vertumne affez fouvent fe rendoit en «s 

lieux, 
N'aimeroît- i l point la Dëefle ? 

Vertumne feroit-il ce Rival trop heureux) 
A h i je veux éclaircir un doutequi me bide, 

T R I T O N . 

Vous avez offenfé l ' A m o u r , 
C'eft un crime que l'inconftance : 
Ce Dieu , par un jufte retour, 
S'eft vangé pendant vôtre abfence. 

Vous avez ofFenfé l 'Amour , 
Ce Dieu fe fouvient de l'ofFenfe. 

15e que! trouble cruel mon cœur eft agité» 
Vertuirrne , mon Rival l Ciel ! feroit.il pof-

S u y - m o y , T r i t o n , je fçais le fecretjnfail-
lible 

De pénétrer la vérité. 

Ï - I N D U P R £ M I E R A C X- H, 

T R I T O N . 

P R O T E' E. 

P R O, T E' E, 

fible ! . . . 
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^ Ï c t e n . ' 
Le Théâtre répréfente un Bois , confacré a 

Po M O N E 5 On y voit un Trône élevé 
pur recevoir les prémices des Fruits que 
les Habit ans de l'ifiè, luy prefentent. 

S C E N E P R E M I E R E . 

T R O T E 'E s feus la figure de VERTU MUE, 

T R I T O R 

T R I T O N . 

VOus avez de Vertumne emprunté la 
figure j 

Quel œil n'y feroit pas trompé ? 
D'un fi prompt changement , Triton même 

eft frapé. 
Il n'appartient qu'à vous d'imiter la nature. 

P R O T E' E. 
Incertain de mon fort , comme les autres 

Dieux , 
Faut-il que le Deftin le dérobe à mes yeux ? 
Sous cent formes,Protée afFefte de paroître.: 
Tu fçais comme j'échape aux Mortels cu-

rieux. 
Pour trouver un R i v a l , que je crains de con» 

noître 5. 
DeYrois.-je me feryir d'un don fi précieux 



1 • ' 
5jo L E S A M O U R S 

Cruel Amour , que res traits font à craindre! 
T u me fais adorer tes fers : 
T o n pouvoir me réduit à feindre, 

Yien me juftifier aux yeux de l'Univers, 

T R I T O N . 

A la crainte aujourd'huy vôtre cœur s'abat. 
donne', 

Tremblez-vous d'cclaircir un miftere fatall 

P R O T E' E, 

j e fçauray fi Vertumne efi aimé de Pomont, 
T R I T O N . 

Pour peu que vous plaifiez , il efi: vôtre 
R i v a l , 

P R O T E' E. 

Quelle épreuve pour un cœur tendre! 
A h J que je crains d'en trop apprendre! 

T R I T O N . 
Lorfque l ' A m o u r , à nôtre ardeur, 
A formé des defleins contraires: 
Il vaut mieux garder nôtre erreur, 
Que de pénétrer fes mifteres. 

P R O T F E. 

Ah ! fi je m'apperçois que Vertumne, en ce 
j o u r , 

Soit l 'objet de Ton tendre amour ; 
Si leurs cœurs font d'intelligence, 

J'ay d é j à , cher Tri ton 3 niedité ma van-
geance. 
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* C'eft dans cet aimable féjour 
Que fur un Trône , orné des dons de la 

Dec fie, 
Elle reçoit les vœux des Bergers d'allentour ; 
Pour chanter fes bienfaits, tout un Peuple 

s'emprcffe. 

T R I T O N . 

Vous allez voir briller fa C o u r , 
On s'afîemble dans ce Bocçage. 

H O T E ' E, 

De fes propres picfens on va luy faire hom-
mage. 

Va m'attendre, T r i t o n , vers ce prochain 
détour: 

Je vais fonder îe cœur de l 'Objet qui m'en» 
chante, 

T R I T O N . 

Daigne l'Amour répondre à vôtre a t t e n t e , 
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S C E N E D E U X I E M E , 
P R O T E' E , fous la figure 

de V E R T U M N E . 

P R O T E" E. 

Mour, viens feconder mes vcrux; 
De l'Objet que j'adore , excite la coIere : 

AH! fi tu veux me rendre heureuxi 
Pais que je puiffe luy déplaire. 

T u m'as fait reffentir le tourment fans égal 
De trouver à mes feux la Déede rebelle: 

Sous la- figure d'un Rivai , 
Aurois-je le malheur de me voir aimé 

d'elle? 

Amour, 

La Déeffe vient en ces lieux ; 
Ah ! de cet entretien que n'ay-jepas à crais-

dre? 
Il la regarde. 

Que vois-je? un doux regard s'échape Je 
fes yeux ; 

Je fens ma voix prête à s'éteindre, 
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SCENE T R O I S I E M E , 
P O M O N E , P R O T E ' E , 

fous la figure de V E R T U M N E . 
P O M O N E. 

kUoy ! Vertumne, c'eft.vous ? A h ! qu'an 
fi prompt retour 

M'eft un garant bien doux de vôtre tendre 
a m o u r . . . 

Mais, quel trouble imprévu vous preffe ? 
Quelle eft; cette (ombre trifteffe } 

Vos regards inquiets , glacent mon cœur 
d'efFroy, 

P R O T E' E. 
a part' 

£iel!que dois-jeluy dire ? Amour , infpire-
m o y . 

À F O H O N H, 
Je crains les Jeux qu'on vous apprête. 
La gloire , helas ! dans ce moment 

Peut vous faire oublier 6c l 'Amour & l ' A -
mant. 

Vôtre cœur trop fenfible aux,honneurs de la 
Fête . . . 

P O M O N E. 
Croyez-vous que ces foins partaient mon 

amour ? 
Mon cœur fonge fans cefie à l 'objet qui m'a-

dore. 
Vertumne, vous feriez éloigné de ma cour , 

•Que je vous y verrois encore. 
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P R O T E' E. 

à part. 
Qu'entends-je ? ah ! quels funeftes conji 

Frapent mon cœur jaloux ! 

P O M O N E . 

Vous murmurez , Vertumne , expliquez « 
m i f t e r e : 

Que mon cœur en eft allarmé ! 
Vous détournez les yeux». . A y-je pûvoai 

déplaire! 
A h ! fi Pomone vous eft chere, 
Vous en êtes toujours aimé. 

P R O T E' E. 

T o u j o u r s aimé ! Ciel ! je m'égare. 
D.êefTe. . . Ah ' quelle horreur de mon arne 

s'empare f 
P O M O N E . 

V o u s me parlez d'horreur dans ces moments 
h e u r e u x , 

Où tout femble annoncer le bonheur de nos 
feux ! 

N ' a u r o i s - j e plus pour vous les mêmes char» 
m e s ? 

A h ! calmez vos vaines allarmes. 

T o u t autre bien que vôtre amour, 
Pour mon cœur n'a rien qui l'enchante, 
Les Jeux qu'on m'apprête en ce jour, 

Sont faits pour la DceflTe, & non pas pour 
l ' A m a n t e . 
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Qiioy ! vous craignez encor de rencontrer 
mes yeux ? 

P R O T E' E. 

Ciel ! que vous puniflfez mes defirs curieux I 

P O M O N E. 

Ah ! je vois d'où naît vôtre peine ; 
Vôtre cœur allarmé , de Protée eft jaloux ; 
Yous fçivez fon amour , perdez un vain 

couroux, 
Raffurez-vous, il gémit fous ma chaîne,-
je fçauray l'accabler de rigueurs & de haine : 
Me punifle l'Amour , fi je l'aime jamais , 
Cher Vertumne, croyez le ferment que j'en fais. 

P R O T E' E. 

C'en eft trop. Quelle violence J 
Ne différons plus ma vangeance. 

P O M O N E. 

J'aime à voir les tranfports de ce cœur agité, 

Qu'un amant jaloux a de charmes î, 
Qu'il flatte nôtre vanité 1 

Ses loupçons fes vives allarmes. 
Sont les garants de fa ^délité. 
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P R O T E' E. 

Helas 1 que je vous plains, trop fenfihle 
Pomone ! 

Vous meritiez un plus fidele amant. 
Oubliez ce Vertumne, à vos yeux ii char-

mant , 
L'Ingrat cède au pouvoir des appas de 

Thérone. 

Quel cœur peut refifter à Tes divins attraits? 
Venus même eft moins adorable. ». 

Mais , que dis-je i & quels font mes trans-
ports indifcrets? 

Je vois que ce coup vous accable , 
Ah ! fi mon cœur commet le plus grand des 

forfa i ts , 
Accufez-en l 'Amour , luy feul en eft coupa-

ble. 

S C E N E IV. 
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SCENE Q U A T R I E M E . 
P O M O N E. 

Ciel ! dôîs- je en croire mes yeu-x? 
îl me fuie, l 'ïnfidelle ! ô tra'hïibn fatale ! 
Yertumue à ma douleur m'abandonne eu ces 

lieux : 
i Et pour comble de maux , Thérone eft ma 

Rivale, 

Eclatez , Tranfports furieux j 
Vangeons-nous, perdonsxij-ui m'ofFenfc. 
Regnez , implacable Vangeance, 
Régnez dans ces faneftes l ieux. 

Ou entend un bruit de Mujïque 
champêtre,. 

Qa'entens-je déjà l',on s'aprête 
A m'offrir de triftes honneurs., 

Que ne puis-je éviter une importune Fête! 
( lais , ma gloire , mon rang , mon d e v o i r , 

tout m arête. 
NecelTité cruelle, attachée aux grandeurs !... 
Différons ma vangeance 9 & contraignons 

i ° mes pleuffc. 

T o m e X I I I . 
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S C E N E C I N Q U I E M E . 
Î ' O M O N E monte fur le Trône qui luv 

a été préparé. 
Troupe éBïRCïRs & de B i r . g e r £ s ; 

qui viennent offrir à cette Déejfe, 
les prémices de Leurs fruits. 

C H Œ U R . 

T ^ . Ecevez, charmante DcefTe, 
'Hommage de nos fruits , & ceiuy de nos 

cœurs. 

U N E B E R C E R E. 

•Que jamais l 'Amour ne vous ble/ïe, 
Q u e pour vous combler de faveurs : 
•Que tout cède à vos yeux vainqueurs ; 
Regnez Plaifirs , fuyez Triftefle. 

C H G£ U R. 

Recevez , On danfei 

L A B E R G E R E . 

Vôtre beauté foûrnet tout l 'Univers j i 

Eft-il un cœur qui ne porte vos fers i 
T o u t vous adore : 
Venus & Flore 
N e brilleroient pas 

O ù vous portez vos pas. 
On danfetk 
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L A B E R G E R E . 

Par vos beaux yeux,vous captivez l 'Amour ; 
.Ce Dieu fe plaît dans vôtre aimable C o u r . 

T o u t vous adore $ 
Venus Se -Flore 
Ne brille toi eut pas 

O ù vous portez vos pas. 

On danfs. 

U N E A U T R E . B E R G E R E , 

alternativement avec le ChceUr. 

Que Vertumne , toujours iîdeie , 
Brûle pour vous d'un feu confiant. 

L E C H Œ U R . 

Que Vertumne , &c. 

L A B E R G E R E . 

E t , s'il Ce p e u t , qu'à chaque inftanc 
Il vous trouve encore plus belle. 

L E C H Œ U R . 

ET, s'il fe peut, 

A et Nom ^ V E R T U M N E , POMONE 

interrompt la Tête. 
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P O M O N E. 

Je ne puis plus long.temps contraindre ijja 
douleur. 

ï'iniflez vos concerts , ils déchirent mon 
cœur. 

Laifiez-moy me livrer à mon inquiétude j 
J'auray foin de vôtre bonheur ; 

Mais , le trouble où je luis , veut de la foli-
tude. 

Je vois Thérone, . . Ah 1 je frémis d'horreur, 

S C E N E S I X I E M E . 
T H E' R O N E , P O M O N E. 

T H E' R O N E. 

QU'ay je entendu ?QueI couroux vous 

agite ? 
P O M O N E. 

Perfide 1 ofes-tu bien te montrer à mes yeux? 
Quo.y ? viens-tu braver en ces lieux 
Un cœur que ta prefence irrite ? 

T H E ' R O N E. 

Qui peut donc exciter ces tranfports furieux ? 

P O M O N E. 

T u me trahis , & Vertumne t'adore. 
Ah î je te puniray du feu qui le dévore. 



D E F R O T E ' E , B A L L E T , t o i 

T H E- R O N E. 

Quand YOUS donnez vos foins à calmer mon 
tourment y 

J'oferois vous trahir ! ah ! le pouvez-vous 
croire ? 

Auprès de Vos Jardins , j 'ay quitté vôtre 
amant, 

Du foin de vôtre hymen , il fait toute fa 
gloire , 

Vos attraits à chaque moment 
S'offroient en foule à fa mémoire , 

Et mille fois fa bouche , en vous nom-
mant , 

S'aplaudiifoit de fa vi£toire. 

P O M O N E. 

Son cœur démentoit fes difcours, 

T H E* R O N E. 

Quoi ! m'auroit-il caché de perfides amours! 

P O M O N E. 

Son adreffe à feindre eft extrême: 
Mais, de fa trahi fon j 'ay vu tous les détours?. 
Et j'ai forcé l'Ingrat à m'avoiier luy-même > 
Qujnfidele à fes f e u x , c'eft vous feule qu'i l 

aime. 
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T H E ' R O N E. 

Béef le , fufpenctez ces mouvemens jaloux §, 
Dès ce jour je veux le confondre. 

Mon cœur eft à Protés j & s'il faut devant 
v o u s , 

prapper vôtre Inconftant des plus fenfibles 
coups j 

Mon d e v o i r , & l 'amour peuvent vous ca 
répondre» 

Ï I N DU S E C O N D A C T Î , 



D E P R O T E ' E , B A L L E T , i o j 
& & & & % & & & & & & 

A C T E I I I . 
le Théâtre représente les Jardins de POMOME, 

que VIRTUMÎ^E a pris foin d'embellir luy-> 
même. Les Arbres font entourez, de Guirlan-
des de fruits, aufquelles on a fufpendu des 
Cartouches ou Jont les chiffres de POMONE 

de VERTUMNB. 

S C E N E P R E M I E R E , 
V E R T U M N E . 

OUel coup fenfible , Ô Ciel ! pour UIÏ 
amour fi tendre l 

La Déeffe me f u i t , & n e veut plus m'enten-
dre. 

Quels terribles regards elle a lancé fur moy î 
D'où vient qu'en me v o y a n t , elle a frémi 

d'effroy ? 

Lieux , embellis par l 'Amour même 5 
Arbres, que j 'ay parez des plus brillantes 

fleurs ; 
Beaux Jardins , où l 'Hymen devoit unir nos 

coeurs , 
Perdez tout vôtre é c l a t , j ' a y perdu ce que 

i*aime. 
E iv 
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Quel eft mon defefpoir affreux î 

L'aimable Objet qui rea;ne dans mon ame 
A pour jamais éteint fa flâme , 

Et je me fens toujours brûlé des naêntes feux.' 

Lieux , embellis par l 'Amour même ; 
A r b r e s , que j'ay parez des pluS-brillantes 

fleurs ; 
Beaux Jardins , où l 'Hymen devoir unir no$ 

cœurs, 
Perdez tout vôtre éc lat , j ' ay perdu ce que 

j'aime. 

A h 'cherchons la Déeffe. Amour j à fes ge-
noux 

Viens avec moy déformer fon couroux, 

S C E N E D E U X I E M E , 
P R O T B ' E fous h figure de VERTUHNB, 

T H E' R O N E. 

T H E' R O N E. 

V Er tumne > celiez de me fuivre» 

P R O T E' E. 

Pour un volage Amant voulez- vous toiV 
jours vivre > 

Belle Nymphe , cédez à ma fiJele ardeur, 
L 'Amour vous aflure mon cceur^ 
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T H £' R O N E. 

Eteignez une inficîelle ardeur , 

L'Amour vous refufe mon cœur. 

E N S E M B L E . 

THE'RONEr Ç Eteignez une infidèle ardeur. 

VERTUMNE*T-Cedez à ma fidele ardeur. 

THE'RONE, r L 'Amour vous refufe mon 
=v cœur. 

VERTUMNE. t L 'Amour vous allure mon 
cœur. 

T H E' R O N E„ 
Vertumne, cedez de nie fuivre. 

P R O T E* E. 
Pour un v o k g e A m a n t , vouiez-vous toi l -

jours vivre ? 
T H E ' R O N E. 

La DéefTe en ces lieux fe livre au defefpoir » 
Vous devez tout à fa tendreffe. 

P R O T ' E E. 
Ne rapellez point mon devoir , 

Je dois tout à Thérone , & rien à la Déefie, 

T H E ' R O N E 
Protée aime Pomone , & malgré fe s amours , 
C'elipour vous feul qu'elle eft encore fenfi-

ble, 
P R O T E' E 

Elle hait donc Protée ? 6 Ciel ! eft-il pcfî ïble? 
T H E' R O N E. 

' Elle veut le haïr toujours. 
E T 
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P R O T E ' E . 

Q u e ce fincere aveu m ' o f f e n f e , 
A c h e v o n s de goûter une douce vangeancei 

L ' A m o u r dégage mes ferments Î 
C e Dieu veut cjue Vertumne abandonne 

Pomoae à 
I l vous d e v o i t , belle T h é r o n e ^ 
Le plus fîdele des amants. 

T H E ' R O N E. 
P e r d e ï une vaine e f p e r a n c e , 
Et reprenez vos premiers n œ u d s . 

J 'a ime toujours Protée , i l outrage înes 
feux ; 

Mais x r ing-rat fur mon cœur garde encor f& 
puiJETanc®, 

P R O T E ' E. 

Belle N y m p h e , que dites-vous ï 
Q u o y J vous pourr iez l 'aimer encore? 

T H E ' R O N E. 

P e u t - i l douter que mon cœur ne J'adore ? 
Q u a n d je le vois je lens expirer mon CGS* 

IOUX. \ 

.Amour , fa îs - luy fçavoir mes mortelles' 
allarmcs. 

Pe in- luy les maux que j-e refl'ens 
B o r t e - l u y mes triftes accens ; 

21 ne fçai t pas » combien il m'a, coûté de la*» 
J®£S» 
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P R O T E ' E , a part. 

Que je la plains ! M a i s , quel tendre retour 
Entre-elle & la Décile , aujourd'hui me 

partage ? 
Devrois-je , helas ! à tant d'amour 

Oppofer un cœur fi volage , 
Suivons-là . . . . Je prétens l 'éprouver da-

vantage.. 

à T H E ' R O N Î , 

Thérone , où fuyez-vous ? 

T H F R O N E. 

Où vous ne feres' 
pas, 

P R O T E' E, 

Ah ! je fuivrai par tout vos pas, 

T H E' R O N E. 

Vertumne , ceffez de me fu iv ie . 

P R O T E' I . 

Pour UN volage a m a n t v o u l e z . V O G S t o u -
jours •vivre l 
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S C E N E T R O I S I E M E , 
F O M O N E y voyant le faux V E R T C M N E 

courir après T H E ' R O N E . 

P O M O N E. 

PU i s . j e en douter ! ô Sort plein de ri-
gueur i 

Ah ! je fuccombe à ma douleur. 

Mes Yeux , Iaiflez couler vos larmes». 
Pleurez la perte de vos charmes. 

Que font devenus vas attraits ! 
Ces attraits qui caufoient de fi douces allar» 

m e s ? 
L'Insrat qui vous rendit les armes l 

Vous abandonne pour jamais. 

Mes Yeux , Iaiflez couler vos larmes. 
Pleurez la perte de vos charmes. 

M a i s , c'eft trop m'occuper d-'un funcftt 
malheur j 

Sors de. mon cœur, fais place à. la fureur. 

Jaloux Tranlports 5 noire. Fureur , 
Venez , je vous livre mon coeur. 

Que de tourments ! Non , rien ne les égale.,. 
Thérone me trahit , ô Dieux ! 

Ne perdons plus des moments précieux „ 
Je veux moi-même immoler ma Rivale. 

jaloux Tranfports ,, noire Fureur 3 

Venez je vous livre mon cœur. 
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SCENE Q U A T R I E M E * 
P O M O N E , le veritable V E R T U M N E . , 

P O M O N E . 
a part. 

JE vois l'Ingrat , b Ciel ! quel deflein le 
« V t K T C H N ï rapellc } 

N'approche pas , Cœur infidele. 
VERTUMNE fe jette aux pieds de POMCNE; 
Vôtre couroux m'accable dans ce jour , 

Je veux le croire légitime , 
Mais, du moins par pi t ié , fi ce n 'eft .paï 

amour y 

DéefTe, apprenez-moy mon crime. 
P O M O N E . 

Tu feins encor à mes genoux 
D'ignorer les raifonsde mon jufle couronx;J 
Peut, on porter fî loin une coupable audace? 
Crois-tu que de mon cœur ta trahifon spé~ 

face ? 
Va Thérone t 'attend, c o u r s , yole fur fes> 

pas. 
V E R T U M N E . 

Thérone ? 
P O M O N E . 

Diras-tu que tu ne l'aime pas t 
V E R T U M N E , 

Qu'entens-je i moy l'aimer ? Qui' vous T a 
dit Déeffe £ 

Ah 1 contre une î m p o f t u r e . . » 
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P O M O N E. 

Ofes- tu me parler ? 
à part. 

Préten-t-i î me diffimuler 
Son indigne & lâche tendreffef 

V E R T U M N E . 

V o y e z dans vos Jardins, ces Couronnes de 
fleurs j 

Ces Chiffres , où mon nom fe mêle avec le 
vôtre ; 

J'ay préparé ces lieux > témoins de mes 
ardeurs : 

Quand l 'Hymen & l 'Amour doivent unir 
nos cœurs 

Helas J puis-je en aimer une autre l 

P O M O N E. 
T u n'as pu refifter à fes divins attraits . 

T u me l'as trop dit , ton cœur l'aime. 

V E R T U M N E . 

O Ciel ! ma furprife eft extrême ? 
Mon cœur qui ne changea jamais 
Se feroit-i l trahy lui-même ? 

T H- Î'R O N 2 paroîu 
A h i j 'aperçois Thérone. , elle feule à vos 

yeux 
Peut me jufti.fîer d'un foupçon odieux, 
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SCENE C I N Q U I E M E . 

ÎOMONE T H E ' R O N E , V E R T U M N E . 

V E R T U M N E , « T H E ' R O N E . 

THérone , a y j e jamais démcnty m a 
tendrefle l 

Ay-je brûlé pour vos appas ? 
Parlez , raffurez ma Déefîe. 

T H E' R O N E. 

Msy te juftifîer j ne le préfume pas 
Volage Amant , Cœur inEdele 

Giiy : tu brilles pour moy d'une ardeur cn» 
minelle» 

V E R T U M N E. 
Amour, j'ofe aujourd'hui défier ta rigueur*. 
De quel coup plus crue], peux-tu frapeir 

mon cesur ?• 
P O' M O N E. 

Ton embaras ne fert qu'à te confondrez 
Helas ! que pourrois-tu répondre ? 

VE R T U M N E , à T h E'R O H X. 

Nymphe, je Tavoueray , frapé d*étonn&. 
ment », 

je veux envain pénétrer ce miftere : 
Eft-ce un pouvoir divin ?-eft-ee un encbaa;~ 

rement „ 
Boiîrqu.oî, m^ixnpates-voas sin crime iroa*» 

* ' .è-
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T H E' R O N E. 

N'ay-je pas rejette tes vœux ? 
Hé quoy ! dans ces jardins , prefque en ce 

moment même, 
Quand tu me parîois de tes feux , 

Ne t'ay je pas nommé le Volage que j'aime? 
T u fçais trop que mon cœur , fidele à fes 

ferments 
Dédaigne- les autres amants. 

Pourquoy donc t'aplaudir des troubles que 
tu caufes ? 

T u ne réponds plus rien , Démens-moy » 
fi tu l'ofes, 

P O M O N E. 

Amour , brife un fatal lien , 
L'Ingrat meritoit-il un cœur comme le 

mien ^ 

V E R T U M N E , 

Témoin des horreurs que j'endure* 
O Jupiter ! je n'ay recours qu'à toy 5 
Pere des Dieux , exauce-moy j 

juftifie une ardeur fi fidele, & fi pur?, 
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S C E N E S I X I E M E . 
P O M O N E , T H E ' R O N E , V E R T U M N E , 

P R O T E ' E . 

P R O T E' E dans fa forme ordinairt-

BAfiurez vos efprits trop long-temps 
k. agitez. 

Vertumne , vous D E'S S S Ï , & vous N y m -
phe , écoutez : 

L'Amour me force à rompre le filence 9 

Sortez , foriez de votre erreur : 
De vos troubles enfin , reconnoiflez l ' A u -

teur r 
De Vertumne, Piocée avoït pris l'appa-» 

rence ; 
A Thérone je rends mon cœur s 

Je fuis touché de fa confiance, 

P O M O N E . 

Ah ! falloir il ainfi traverfer mes amours? 

P R O T E' E. 

J'ay voulu voir fi vous étiez fidele. 

T H E' R O N E. 

Pourquoy prendre avec moy cette forme 
nouvelle , 

P R O T E ' E . 
J'ay voulu voir û vous m'aimiez toujours, 



314 I E S A M O U R S 
Que Vertumne fe raffure , 
Islymphe , comblez mon bonheur ? 

Pardonnez à; l 'heureufe impofîure y 

Je n'ay pas changé de cœur. 

V E R T U M N E . 

Peuple , à mes loîx toujours fideîle, 
Que vôtre emprefïement réponde à mon 

amour -, 
Celebrez les attraits de l'aimable Immor. 

telle 
Q u i regne dans ce beau fé jour . 

S C E N E S E P T I E M E , 
P O M O N F . , V E R T U M N E , P R O T L ' E , ' 

T H E ' R O N E , T R I T O N . 

Troupe de Jardiniers & de Jardinieres« 

C H (E U R . 

GOûtez , à chaqueinf tant , unedouceuî 

nouvelle } 

Tendres Amants , v ivez en paix : 
Que vôtre ardeur foit éternelle. 

Que les plus doux plaifirs couronnent vos 
fouhaitsj 

Et q u e , de fes faveurs , l 'Amour comble 
à j a m a i s , 

Une i k m m c fi belle. 
On danfs. 



DE P R O T F E , B A L L E T . 
i 

1> O M O N E. 

Babitans de ces l ieux » chers T é m o i n s "de 
ma flammet 

Vertumne fent pour m o y la plus confiante 
a r d e u r , 

Partagez les tratifports qui regnent dans. 
mon ame ; 

Je ne veux m'occuper que de vôtre bonheur» 

Que les plus beaux fruits de l ' A u t o m n e , 
Succedent aux fleurs du Printemps j, 

Que les biens îcs plus éclatants , 
Surpalfent l 'e fpoir que j ' e n d o n n e ^ 
Amour, tu permets â Pomone 
De rendre tous les cœurs contents» 

Que les plus beaux fruits de l 'Automne ? 

Succedent aux fleurs du Printemps. 

P R O T E' E. 

Chantez à vôtre tour la Beauté qui m'en-
g a g e * 

Habitans de ces bords heureux * 
Formez icy les mêmes jeux 
Que vous f o r m e z fur le rivage-. 

V 



i L E S AMOURS DE PROTE'E, BAL; 

S C E N E D I X I E M E , 

Troupe de M A T E L O T S & de M A T E L O T T Ï S , 

& les Auteurs de la Scène pre ce dente• 

U N E M A T E L O T E . 

DAns ces beaux Jardins , 
Bacchus & l ' A m o u r s'unifient } 

T o u s deux ils remplirent 
N o s heureux deftins. 

Le doux fruic d 'Automne , 
" Q u e Bacchus nous donne t 

Prépare nos rœurs , 
A u x plus vives ardeurs j 
Et l 'Amour enfuite , 
Ai lément profite , 
Des troubles confus , 
Commencez par Bacchus. 

C H (2 U R . 

Goûtez à chaque infiant , &c, 
comme ci-devant. 

F I N D U B A L L E T . 



R E N A U D , 

T R A G E D I E ? 

R e p r e f t n t e e p a r l ' A c a d c m i e 

R o y a l e d e M u f i q u e , 

l ' A n 1 7 1 1 , 

Paroles de M. Pellegrin. 

Mufique de M. De/marefis. 

C. O P E R A . 
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Suite de M I N E RY S. , 

Suite de V E'N U S. 
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1 1 9 

A R G U M E N T 
D E i A T R A G ,E D I E . 

C-> O D £ r R o i DE B O U I L L O N , ayant 

Jpris Jerujalem fur les Infidèles , en 

ayant été déclaré Roi par tous les Chefs de 

l'Armée des C roi fez, , dont il étoit Généra-

Ujfme , apprit que le S O U D A N d'Egypte 

j avanfo.it avec une Armée de quatre cent 

mille Combattants , pour lui enlever fa con-

quête. Il ne jugea pas à propos de fe laijfer 

affieger , il fortit de 'ferufalem avec fan Ar-

mée , infiniment moins nombreuse que celle 

du S O U D A N j lui pré fent a la Bataille près 

d'Afcalon , remporta une Victoire fi com-

plette, qu'il demeura tranquille pojfejfeur de 

fon nouveau Royaume qu'il tranfmit à fapof-

terité. 

Voilà tout ceque l'Hffioire ma fourni pour 

compofer la Tragedie de R E M A .u D, Il m'a 

fallu puifer les fcituations Tbéatrales dans la 

même four.ce , d"où Monfieur Q U I N A u £ T 

tiré fon célébré Opéra d'A R, u ip E, 



no A R G U M E N T. 

Je naurois eu garde de travailler Apres, un • 

fi excellent Auteur fur un même fujet. Ce-

lui-ci n'e/l qu'une fuite du premier > é>A* 

ajfeclé de prendre A R M x D E dans le mt-

tne endroit , ou l'avoit laijfé cet ingénieux 

P o E T E , qu'on peut appeller à jufle titre i i 

P E R E D E L A L Y R E F R A N Ç O I S E . 

Le fond de mon action commence dans Ie 1 

dix-fepttéme Chant de la Jerufalem dehvrét 

& finit dans le vingtième, 

Dans le dix-feptiéme , A R M I D E à k 

tête de fes Troupes , vient dans l'Armée du 

S o v D A N > elle demande vangeance contrc 

R E N A U D , & promet fa main à quiconque 

lui apportera fa tète. 

Dans le vingtième , elle veut fe ttter s 

R E N A u D furvient , lui retient le bras, ^ 

fe réconcilie avec elle. Voila tout le fujet de 

&ia Piece. 

Le Taffe ne s'en tient pas a une fimple ré-

conciliation J il fait propofer à A R M I D H 

J>ar R E N A U D , de fe faire chrétienne , & 

A R M I D E lui répond qu'elle n'aura jamais 

d'autre 4 



A R G U M E N T . m 

d'autre volonté que la penne. Je n'ai pas crû 

devoir aller fi loin , je n ai .pas même osé y 

parler de mariage , & je me fais contenté 

de fixer les inte refis du cœur. 

j'ai donné le Commandement général de 

l'Année Sarrafine à A D R A S T J E , Roy des 

Indiens, pûferablement à tout autre , pour 

deux raiforts. 

Lu premiers , ceft qu'A B R A S T E dans le 

T A S S E , s'offre , avant tous ies autres 

Chefs , a la vangeance qu'A £ M I J ) £ leur 

demande a tous. 

La fécondé , ceft que dans le mime TASSE , 

A D R A s T E meurt d.e la main de RENAUD . 

Ces deux cir confiance s le rendent Acteur plus 

nécefaire dans ma Tragédie , que le SOUDAN 

n aurait pù y joiier qu'un Rôle dénué 

À'inierefi, Je fuppofe donc que ce S O U D A N 

eft refté en Egypte pour envoyer les fe court 

vecejfaires à fon Armée x près £ Afcalon. 

Au refis , comme la Scene de ma Tragcdi» 

eft dans le Camp des Sarrafins ; la plus grande 

difficulté pour moi a été d'y fatre" entrer 

R E N A U D raifonnablemmt & décemment.. 
X O M E X I I L F 



ixt ARGUMENT. 
Je n'ai point trouve de meilleure maniéré de 

de l'y amener , que de lui donner un car li-

cier e d'Am'oajfadeur , ou de Plénipotentiaire, 

Des propefitions de Paix n ont que plus de 

force dans la bouche d'un Guerrier. Et nous 

£U avons un exemple t ré s-ré cent dans les Fer-

fonnes de deux des plus grands Généraux de 

nôtre Siècle, qui tous deux chargez des intéreflf 

O' munis du plein pouvoir de leurs auguf.es 

Maîtres , ont fi bien affàré la paix de l'Europe, 

Je fuppofe , des la premiere Scene de ma 

Tragedie, qu A B R A S T B a déjà vâ A R-

M I D E , pour éviter ces fortes d'amours fu' 

bites , qui quoiqu'elles foient pcjfibles , ne 

laijfent pas de bleffer un peu le vraisemblable. 

Cela m'a été d'autant plus facile , que 

les Speclateurs ont déjà appris dans la Trage-

die d'h R M I D E que cette P rince [fe a été 

devant Jcrufalem , quelle s'eft fait aimer 

de la plupart des Princes Croifez, 5 a combien 

plus forte raifon fa beauté doit-elle avoir 

triomphé dans le Camp des Sarrafins ? Je ne 

détaille pas ici les Scènes de ma Piece ,je fem-

hlerois me défier des lumieres du Public , & i( 

neft que trop éclairé. 1 



P R O L O G U E. 
le Théâtre ré préfet; te lu grande allée 

des Tailleries. 

^ f * * ^ <îb F> 

SC E N E P R E M I E R E . 
MINERVE , Troupe de Guerriers 

de fa fuite. 

M I N E R V E . 

C j Ucrriers attentifs à ma v o i x 5 
J'aime à voir vôtre ardeur extrême 

Pour un H E ' R O S nai l fant , dont Minerve 
el le-même 

Veut faire le plus grands des Rois . 
Qu'il eft digne.de votre ze!e ! 
C'eft la vertu qui le conduit. 

Un Mortel que Minerve inftruic 
Eft sur d'une gloire immortel le , 

C H (S U R . 

Qu^il e f t digne de nôtre zele , ; 



ïi.4 R E N A U D , 

M I N E R V E . 

Mais quels concerts harmonieux 
Se font entendre dans ces l ieux ? 

Q u o y ? Venus au milieu de mon augufte 
Empire , 

Préten-t-elle établir fa C o u r ? 

S C E N E D E U X I E M E . 
V E N U S , M I N E R V E , fuite de 

V E N U S fuite ^MINERVE. 

V E N U S . 

v * 
V En-us prétend que tout ce qui refpire 

Soit tributaire de l ' A m o u r . 
Pour un Dieu fi charmant quel temps plus 

favorable ? 
Par les foins d'un H é r o s la Paix defeend 

des .Cieux : 
L ' a imable Paix regne en ces lieux. 

Pour la rendre à jamais durable , 
L ' H y m e n entre les R o i s forme les plus 

beaux nœuds, 
Et l ' A m o u r dans les cœurs lance (es plus 

beaux feux. 

Pour un Dieu fi charmant quel temps plus 
%vorabié ? 



P R O L O G U E . ut 

Les plaifirs , les ris , & les jeux , 
Vonc rendre tous les cœurs h e u r e u x , 

CHŒUR de Guerriers. 

Les plaif irs, les r i s , les j e u x , 
Vont rendre tous les cœurs heureux. 

M I N E R V E , 

Qu'entends-je ? ces grands cœurs nourris 
dans les al larmes 

Pourroient fe laiffer attendrir ! 
Vous ne répondez, point ! ah ! contre tant 

de charmes , 
Il eft temps de vous fecourir . 

Que les T a m b o u r s , que les T r o m p e t t e s 
Animent les cœurs a u x combats. 

V E N U S . 

Que les Hautbois , que les Mufettes , 
ïaflent regner l ' A m o u r avec tous fes appas. 

Les Amours & les Nymphes de la fuite dt 
V E N U S enchaînent les Guerriers avec dei 
guirlandes > au fon des Hautbois & des Mu> 
fettes, 

M I N E R V E . 

Mes Guerriers e n c h a î n e z . ! ô douleur fans 
égale î 

Quel tr iomphe pour ma R i v a l e l 
F i i j 



ti6 R E N A U D , 

O T o i qui m'as donné le jour , 
Des Mortels , & des Dieux , Arbitre redoiu 

tab'e, 
Affranchi mes Sujets du pouvoir de l'A-

mour. 

On entend gronder le Tonnerre. 

I! m'entend , ce Maître équitable i 
Tremblez , Amours- audacieux : 

i e . D k u qui me défcçd commande à tous 
les Dieux. 

S C E N E T R O I S I E M E . 
J U P I T E R , V E N U S , fuite df 

M i N JE R v E j fuite de V E N U S » 

J U P l T E R / a f fin Aigle. 

jL/Un: 'vers eft fournis à mon obéïffance j 
Mais je reccnnois la puiffance 

D u Dieu chatmanr dont tu braves la le y* 
vMa Fille j jouis fans partage 
D'un fi glorieux avantage : 
Il n'étoit refervé qu'à toi. 

M I N E R V E. 

Ah 1 fi ma gloire vous eft chere , 
Contre l 'Amour fecondez ma colere. 



P R O L O G U E . i i y 

J U P I T E R . 

A Tes fuprémes loix mon ccxur eft trop 
fournis. 

V E N U S . 

Qne! triomphe nouveau ï je trouve dans 
mon Pere 

Le premier fujet de mon Fils. 

J U P I T E R . 

Je lai (Te entre vous deux balancer la vie* 
toire 

O Minerve, ô Vénus , triomphez tour à 
tour ; 

Et vous jeunes Guerriers , fuivez le tendre 
Amour : 

Mais ne quittez jamais la gloire, 

Apollon prépare des Jeux 
Où l'Amour ne prendra que la Gloire pour 

guide : 
Vous y verrez R E N A U D foupirer poitf 

A B M I D E , 

Et par de grands Exploits mériter d'cxrc 
heureux. 

J v p I T E R remonte dtyys les Ci eux. 

m 
F îv 



î z $ R E N A U D , 
l 

S C E N E Q U A T R I E M E , 1 

M I N E R V E , V E N U S , & leurs fuites, 

M I N E R V E , <& V E N U SI 

Q U'une parfaite intelligence 
T r i o m p h e d'nn j a l o u x t ranfport : 
N o n , ne parlons plus de vangeance: 
l a Gloire & l ' A m o u r font d'accord. 

On âanft, 

U N E G U E R R I E R E . 

D u Dieu d ' A m o u r tout reconnoît l'Empire-
Il foûmet la T e r r e & les C i e u x : 

A u premier trait que lancent deux beaux 
y e u x , 

L e plus fauvage cœur foûpire : 
Belle Vénus , un feul de vos regard? 

D é f a r m e la fierté de Mars . 

On danfer 

V E N U S . 

L ' A m o u r regne dans ces l ieux , 
Le moins tendre 
V a fe rendre , 

Il t r iomphe des plus grands Dieux , 
I l rend heureux la T e r r e & les Cieux. 



P R O L O G U E . iiy 

QoMl vous enchante fans cef lè ; 
Contre un fi doux Vainqueur , 
Peut-on garder fon cœur. 

L a jeunefte 
Vous en preffe , 
Aimez t o u s : 

Que craignez vous î 
Sans allarmes , 
Point de charmes : 
Sans foupirs 
Point de plaifirs. 

On danfe. 

U N E N Y M P H E , alternativement avec 

le Chœur. 

Eft-ce un bien 
Dans le bel âge , 
Eft-ce un bien 
De n'aimer rien ? 

Quel partage 
Qu/un cœur fauvage , 
•Sans délits 
Et fans plaifirs ! 
D o u c e s fiâmes, 
Brûlez nos ames. 
Les amours 
Font les beaux j o u r s . 

On danfe. 

F v 



130 R E N A U D , P R O L O G U E . 

G R A N D C H Œ U R . 

A l ' A m o u r 1 r e n c J c z 1 les arires. 
C rendons ( 

\ Le Myrrhe aux L a u r i e r s , 
Me.ons J 7 

Et Minerve & Vénus pour les coeurs ont 
des charmes 

! Amans*} ^ 1 Guerriers, 
5 o y o n s J J (oyons-J 

T IN DV PROLOGUE. 



F j t 

A C T E U R S 
D E L A 

T R A G E D I E . 

AR M I D E , Rrinceffe de Damas, 

A D R A S T E , Roy des Indiens, 

RENAUD, Prince Croifé. 

H I D R A O T , Roy de Damas. 

M E L I S S E , Confidente d'h r m in F.i 

I D A S , Confident de R E N A U D , 

Un ROY Tributaire , 

Un autre ROT Tributaire , 

A R C A S , Confident d'A. D R A s T s » 

Un Habitant d'Afcalon 3 

Une BERGER-E , 

Une M AT E LOTT E > 

Un B ERG E R , 

Troupe de Bergers & de Bergeres. 
Troupes de Matelots de Matelotes & 

Genies transformez e.n Triions & 
Jsjreides., 

J tfj 



131 A C T E U R S D E LA T R A G E D I E . 

Troupe de Guerriers Sarrafms , & d'Habit ans 
d'Afcalcn , 

Troupe de Démons. 

Troupe de Guerriers Croifez , & de Genies 
fous la forme d'Amours , de Nymphes, 
de Jeux, & de Plaifirs. 

La Sccne eft dans Je Camp des Sarrafins, 
près d 'Afcaion. 







ï?$ 

R E N A U D , 
<TRA G E D 1E. 

ACTE PREMIER. 
le Théâtre repréfente le Jardin, ou ADRASTE 

rencontra ARMIDE pour la premiere fois. 

jWCOCOCOCOCOCOWCOôOMC^WWWCOCOC/S 

SCENE P R E M I E R E » 
A D R A S T E . 

E A U X lieux , où l ' O b j e t que 
j 'adore 

Pour la premiere fois , vint 
charmer tous mes fens. 

Pour foulager les peines que je 
fens j 

A mes yeux enchantez l 'o f f r i rez v o u s encore? 



1 1 4 S. E N A U D , 

Hélas ! de l'on heureux recour 
On flatte envain mon cœur fidclle ; 
Et i'abfence la plus cruelle 
Eft le prix du plus tendre amour. 

Beaux lieux , 

S C E N E D E U X I E M E , 

A R C A S 3 A D R A S T E . 

A R C A S. 

SEigneur , vous vous cachez aux yeux 
- de nos Guerriers : 
Eaut-i l qu'un trifte A m o u r occupe encor 

vôtre ame ? 
Brûlez d'une plus belle flâme. 

l a gloire à vos exploits offre mille lauriers, 

A D R A S T E . 

A h ! que j 'aimerois à te croire [ 
D u rivage Indien où je donne des loix 
Je volai vers S o l i m e , animé par la gloire 

De commander à tant de Rois 
Q u i cherchoient fur mes pas la mort ou 

la v i û o i r e . 
j e vis l 'aimable Armide en ce fatal féjout 

Je ne brûlai plus que pour elle i 
N o n , la gloire la plus belle 

N e deffend pas un cœur > des charmes de 
l 'Amour, 



T R A G E D I E . t j 5 

A R C A S. 

l a gloire vous eft favorable. 
D'un malheureux Amour pourquoi fuîvre 

la Loi ? 
Par mille exploits.fameux votre nom m é -

morable 
A demander la p a i x , force enfin Godcfroi . 
Renaud dans votre Camp aujourd'hui dois 

fe rendre. 

A D R A S T E» 

Le choix d'un tel Guerrier m'en fait affes 
entendre : 

Renaud vient propofer la paix , 
C'eft nous dire qu'on nous fait grâce : 

On veut que fa préfenee en ces lieux nous-
retrace 

Les maux que fon bras nous a faits* 

A R C A S, 
Au pouvoir du Vainqueur laifTeréz-voua 

Solime ? 
A D R A S T E. 

A rentrer dans fes murs la gloire envain 
m'anime. 

Je fens que pour la paix mon cœur f o r m e 
des v œ u x 5 

Je cède au penchant qui m'entraîne , 
Et n'attends qu'un prétexte heureux , 

Pour aller loin d'ici chercher mon inho~ 
m a i n e , . 



i3<? R E N A U D , 
A R C A S. 

Pourquoi quitter ces l ieuxîavez vous oublié, 
Q u ' H i d r a o t pour vous s'intereffe? 
A l ' O b j e t de vôtre tendref le , 
Des droits du fang il eft lié 

Son art lui vient d 'ouvrir une route non. 
vel le } 

D'un v o j impétueux il traverfe les airs : 
I l va chercher Armide au bout de l'Univers j 
V o u s le verrez bientôt revenir avec elle. 

A D R A S T E . 

Vains defirs ! foible efpoir pour mon coeur 
amoureux \ 

Je ne la verray plus cette aimable PrincelTe 
Peut-être eft-ce un R i v a l heureux 
Q u i la dérobe à ma tendrefle. * 

Le feul nom de R i v a l m'enflâme de cour-
roux ; 

D 'un cœur qu'on m e r e f u f e , un autre fe-
roit Maître ! 

Quel qu' i l foit , â m e s y e u x , qu'i l tremble 
de paroître 

Rien ne peut Je fauver de mes tranfports 
ja loux. 

On entend un bruit de Mufettes. j 
Quels doux Concerts fe font entendre ! 
Ces Mulettes & ces Hautbois 

M'annoncent qu'en ces lieux les Habitans 
des Bois 

Viennent chanter la paix que nous allons 
leur rendre, 



T R A G E D I E . i j 7 

Soyons les témoins de leurs Jeux ; 
Au o-ré de leur defirs puil lent-i ls être h e u -

reux î 

S C E N E T R O I S I E M E . 
A D R A S T E , A R C A S , Troupe de 

B E R G E R S é» ^ B E R G E R E S , 

D 
C H Œ U R . 

Oux objet de nôtre e f p e r a n c e , 
Hâre-toi , favorable Paix , 
Réponds à nôtre impatience 

Viens nous rendre heureux à jamais.' 

On danfes 

UN B E R G E R & U N E B E R G E R E » 

Banni les fureurs de la Guerre : 
Calme notre mortel e f froi : 
V o l e , viens régner fur la terre. 
On ne peut être heureux fans toi . 

On dan fi. 

U N E B E R G E R E . 

Arrêtez le cours de nos larmes ; 
T r i o m p h e z des allarmes , 

Plaifirs, venez regner fur nous ; 
Tendre Amour,fais briller tes charmes: 

Non , rien n'eft fi d o u x . 



i 3 8 R E N A U D , 

Jeux charmants , fu ivez .nous fans ccffe; 
L e repos va combler nos v œ u x 
11 ramenera la tendreiïe ; 
I l rendra tons les cœurs heureux ; 

H â t e - t o i , daigne nous entendre; 
Douce Paix mere des Amours 5 
11 ne tient qu'à toi de nous rendre 

Le feul bien qui fait les beaux jours» 

A l l e z , j 'aurai foin de vous rendre 
Les tranquilles Plailirs que l 'on vous fait 

attendre. 

A D R A S T E , A R C A S . 

On voit paroître un Char enftâwê. 

A D R A S T E . 

M Ais quel char brille dans les airs î 
C'eft H i d r a o t , hélas 1 je ne vois point Ar- ; 

mide : 
D u refte de mes jours , ce jour fatal décide 5 

C'eft pour jamais que je l 'a perds» 

On danfe, 
A D R A S T E . 

; 
S C E N E Q U A T R I E M E . 



T R A G E D I E . 

SCENE C I N Q U I E M E . 
H I D R A O T , A D R A S T E , A R C A S . 

H I D R A O T . 

J^L Drafte , calmez vos alîarmes i 
Armide me fuit en ces iieux } 

Ce cher O b j e c , pour vous fi plein de chaï» 
mes t 

Va bientôt paroître à vos y e u x , 

A D R A S T E . 

je reverois Armide ! ô fort trop favorable i 
Je pourrois me flatter de fon heureux r e -

tour i 
Mais, parlez j quel eft le f é j o u r 

Qua cachoit à mes yeux cette Princeffe 
mablc ? 

H I D R A O T . 

Une fombre triftefie avoir faifi fon cœur,' 
Dans une Ifte afFreufe & deferte , 

A mes regards furpris, Armide s'eft offerte : 
Ses larmes , fes foupirs , fa mortelle lan-

gueur , 
Tout m'annonçoit fon infortune: 

J'ai voulu vainement l 'arracher de ces l ieux; 
Malgré les droits du fang , j,'aî fenti qu'à 

fes yeux 
Ma préfenee étoit i m p o r t u n e ; 



i 4 o R E N A U D , 

Mais au nom de Renaud notre ennemi fatal, 
J'ai vu briller fes yeux d'une fierté nouvelle,) 
Le foin de nous vanger en ces lieux la rapelle 

A D R A S T E . 

A h I je n'en' doute p o i n t , Renaud eft mon 
Rival. 

A Û K A S T E , é > H I D R A O T . • 

Vangeons-nous de qui nous outrage j 
N'écoutons que nôtre f u r e u r ; 

Q u e des fleuves de fang innondent ce rivage; 
Faifons regner par tout Si la mort Se l'hor-

reur. ^ 

F I N DU P R E M I E R A C T S. 

V 
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mwm&wm 
A C T E II. 

Le Théâtre repréfente le Rivage de la Mer. 

SCENE P R E M I E R E . 
A D R A S T E , H I D R A O T . 

H I D R A O T . 

Uoy ! rien ne peut calmer vôtre dou-
leur mortelle \ 

A D R A S T E . 

Armide revient en ces l ieux : 
Mais , je ne fçai qui la rappelle , 
Ou de la h a i n e , ou de l 'amour. 

Plus je touche au moment de fon fatal r e -
t o u r . 

Plus ma frayeur fe renouvel le : 

Cent fois de mes triftes regrets » 
j 'ai fait retentir ces Forefts. 

Helas S que mon deftin n'eft-i l encor le 
même ! 

L'approche d'un R i v a l h e u r e u x , 
Eft un mal pour moi , plus af freux 
;Que l'abfence de ce que j'aim.c. 

Q 



,42, R E N A U D , 

N ' a y - j e pas lieu d'être allarmé ? 
Renaud vient en ces lieux , Armide doit 

s'y rendre, 

H I D R A O T . 

Renaud eft trop haï ; vous venez de l'ap. 
prendrc» 

A D R A S T E . 

Je crains qu'il ne Toit trop aimé. 

H I D R A O T . 

A quels nouveaux chagrins vôtre cœur s'a-
bandonne ? 

T o u t favorife vos defirs , 
Vous reverez Armide & plus belle & plut 

tendre, 
Son retour eft un bien où vous n'ofiez pré. 

tendre ; 
I l doit dans vôtre cœur ramener les plaifirs, 

A D R A S T E . 

j e pourrois me flatter qu'Armide plus fen-
fible 

Reviendroit pour me rendre heureux! 
J'attendriïois l'on cœur I Ciel feroit-il pol-

fible ! 
H I D R A O T . 

C'eft moi qui vous répond du l'ucccs de vos 
feux. 
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Armide va bientôt aborder ce rivage 
Elle compte les vents au rang de fes Sujets ; 
Mais, d'un Vainqueur d o n t l 'orgueil nous 

outrage , 
Songeons à prévenir les odieux projets ? 
Je vais de nos Guerriers ranimer le courage 
Ht porter tous les cœurs à refufer la paix. 

SCENE D E U X I E M E . 

A D R A S T E . 

J 3 o u x Efpoir où je m'abandonne, 
yien dans mon cœur ; regne à ton tour i 

Qu'aucun foin jaloux n'empoifonne 
le prix que j'attens en ce jour j 
C'eft offenfer le tendre Amour 

Que changer en tourmens , jufqu'aux biens 
qu'il nous donne. 

Doux Efpoir , 

On entend une Symphonie, 
Les Habitans de ce rivage 

Pour le retour d'Armide ont préparé des 
Jeux : 

Tout s'emprelfe de rendre hommage 
Au charmant Objet de mes feux. 

0» voit paroître A R M I D E ^ M E L I S S E 
dans un Vaijfeau magique.. 

Mais, fur les Flots j 'âpperçois ce que j 'aime! 
O Ciel 1 c'eft Aimide elle- même î 



«4.4 R E N A U D » 

Cachons-nous un m o m e n t , je brûle de [p, 
voir 

Q u e l for t mon A m o u r doit attendre. 
Je fuis enchanté de la voir ^ 

A m o u r , fais que je puifle avoir 
Autant de plaifir à l'entendre. 

S C E N E T R O I S I E M E , 
A R M I D E , M E L I S S E - , Troupes it 

G E N I E s fous la forme de Tritons & fo 

Néréides- Troupe de M A T E L O T S ^ ' 

M A «r E L O T T E s . 

C H (S. U R . 

Hantons animons nos v o i x „ 
Qu^à l 'envy tout nous réponde» 

Armide règne fur l 'Onde , 
Les vents refpe&cnt fes lo ix . 

On danfc-

• U N E M A T E L O T T E . 

Quand l ' A m o u r nous c o n d u i t , 
Mocquons nous de l 'orage : 

Par fon Flambeau i 'efpoir nous l u i t , 
N o u s voyons le r ivage : 

Par fon Flambeau I'efpoir nous luit , 
Et le plaifir nous fuit . 

Les > 



T. R A G E D I E. 

Les Flos ont beau s'armer , 
Pourquoi craindre 1<J naufFrage t 
Le Dieu pui.flantqui fait aimer 

Tr iomphe de leur rage : 
Le Dieu puiffant qui fa i ta imer 

Eft sûr de les calmer. 

Quand l ' A m o u r , -fac^ 

I l faut pour être heureux 
S'embarquer au bel âge • 

Les doux Z é p h i r s , les R i s , les J e u x 
Vont être du v o y a g e ; 

.Les doux Zéphirs , les ,Ris , les Jeux , 
Tout va combler nos v œ u x . 

'Quand l ' A m o u r , 
On âanfei 

A R M I D E , aux Matelots. 

Peuples , je fuis fenfible au zele 
Qui fur ces bords vient de vous raf lemblerj 
Mais, vos chants & vos j e u x ne font que 

redoubler 
Mon inquiétude mortelle. 

Aux G ente s. 

Se V o u s , allez , lai (Fez-moi pour j a m a i s , 
Elprits fournis à ma puifl'ance : 

C'eft à d'autres qu'à vous ,-que je veux dé-
formais 

Remettre ma jufte vangeance s 
Allez , la i f îez-moi pour jamais. 

T O M E X I I I . G 



1 4 6 R E N A U D , 

S C E N E ( Q U A T R I E M E , 

A R M I D E , M E L I S S E. 

M E L I S S E. 

¥Ous pourfuiyez Renaud • perdez-en 

Ja mémoire , 
P o u r commencer à le punir. 

A R M I D E. 

•Non , non , il y va de ma gloire , 
Je ne puis trop m'en fôuvenir . 

Plus je penfe à l ' i n g r a t , plus mon courroux 
m'anime 

A lui porter un coup mortel , 
Et j 'oublierois bientôt qu'i l faut punir 1$ 

crime } 

Si j 'oubliois le Criminel . 

M E L I S S E , 

Je crains que vôtre cœur enfin ne fe traJiiJW; 

L ' A m o u r en f u r e u r transformé , 
D'un Objet tendrement aimé 
Peut bien ordonner le fupplice ; 

M a i s , l 'Arrêt n'eft pas fans retour, 
Dans le moment du Sacrifice , 
La fureur redevient amour. 
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A R M I D E. 

Moi, révoquer l 'Arrêt que .«la ha'ne pro» 

nonce ! 
Mais quoi ! mon foible cœur n'eft que trop 

menacé 
Du fort que ta crainte m'annonce ; 

A mes efprits confus un fonge l 'a tracé. 

Aux charmes du fomeil je me livrois à peine 
Quand du fond des Enfers j 'a i v u fort ir 

la Haine j 
l 'air fombre , l 'œil -farouche , elle traîne 

après foi 
L'horreur , le carnage & l 'effroi : 

Sui-moi, m'a-t 'e l le d i t , ta vangeance eft 
certaine : 

Mon flambeau brille devant toi . 
Elle part. Je la fuis. J 'apperçois mon P e r -

fide;-
D'une main que la rage guide , 

Je lance un trait fatal armé contre fes j o u r s : 
Mais, helas ! O foiblefle extrême 1 
Plus rapide que le trait même , 
Tout mon cœur vole à fon fecours. 

M E L I S S E. 

Pour démentir ce vain préfage , 
Faites-vous un deftin , dont Renaud foit 

j a l o u x . 
Vous n'allez voir fur ce r ivage 
Que des Rois foupirer pour vous . 

G i j 



f 4,8 R E N A U D , 

Jouiffez de vôtre Vi&oire j 
L ' A m o u r par les mains de la G l o i r e , ) 

Vous offre un triomphe éclatanp 
•Brûlez d'une flâme plus be l le , 
Et permettez qu'un cœ^ir fidele 
Vous vange d'un cœur inconftant. 

Adrafte vous adore ,5 il devroit feul vous 
plaire, 

) 
A R M I D E . 

S h bien ! qu'à mon Perfide i l arrache le 
jour, 

Je lui réponds de mon amour , 
S ' i l oie fervir ma colere. 

S C E N E C I N Q U I E M E , 

A R M I D E , A D R A S T E , 

A D R A S T E . 

OCiel ! qu 'a i - je entendu ! que devient' 
mon efpoir ! 

A R M I D E . 

Q u e v o i s - j e ! 
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A D R A S T E . 
Quel deftin près de moi vous-: 

ramené'; ï 
Eh ! ne devois- je v o u s revoir , 

Que pour voir augmenter ma peine ? 
Ah ! c'en eft trop j Renaud va périr ; 
Croyez-en l 'ardeur qui m'anime : 

l 'Amour pourroit encore épargner la v i -
ctime , 

C'eft à Ja Haine à vous l 'o f f r i r . 

Mais, ce n'eft pas pour vous que ma van* 
geance é c l a t e , 

Au prix que vous m ' o f f r e z je ne prétends 
plus rien. 

Et je fais mon fuprême bien 
D'immoler un Riva! ,pour punir une Ingrates 

A R M I D E-
Ahîc'eft trop à la plainte, a j o u t e r le mépris 3 

Allez , fuyez de ma préfence , 
Allez d'autres fans vous , prendront une; 

vangeance , 
Dont ma main doit être le pr ix . 

A D R A S T E . 
Ah ! p l u t ô t . . . Lâche Amant, faut- i l que tu; 

regretes 
Un bien qu'on veut garder pour d'autres que 

pour toi î 
Mes plaintes, mes tranfports , mes craintes 

inquiétés, 
T o u t vous affûre de ma fo i ; 

Et cependant, Ingrate , que vous êtes s. 
Quel eft le prix que j 'en reçoi t 

G i i j 
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Je vous laifle trop voir le feu qui me dé-
vore, 

M o n dépit éclatant ne fert qu'à me trahir : 
Helas ! plus je veux vous haïr , 
Plus je fens que je vous adore. 

A R M I D E . 

H é b i e n , fi vous m'aimez e n c o r e , 
A l l e z percer un- cœur qui me manque de foy. 
V o u s avez dans (a m o r t plus d'intérêt que 

moi > 
I m m o l e z un Riva l , v a n g e z - m o i d'un Par-

j u r e , 
Expions dans l'on fan g nôtre commune in-

jure. 
E N S E M B L E . 

Vangeons l 'Amour outragé . 
Pier D é p i t , Haine implacable , 
A r m e z - v o u s contre un Coupable v 
L ' A m o u r veut être vangé. 

A D R A S T E . 

C'eft à regret que je vous laifTe: 
Mais , de vôtre vangeance , il faut remplit 

l 'efpoir : 
L'ardeur de fervir ma Princeffe 
M'arrache au plaifir de la voir . 



T R A G E D I E . 

SCEÎSTE S I X I E M E . 
A R M I D E. 

AH ! ne puis-je f ç a v o i r fx je ha ïs ou fi 
j 'a ime î 

Je viens de condamner un Ingrat à p é r i r , 
Mais d'où me vient ce trouble extrême ? 

Malgré-moi je foûpire, & me fcn$ attendrir. 

Ah! ne puis-je f ç a v o i r fi je haïs ou fi j 'aime? 

Après tous les maux qu'i l m'a faits , 
Je pourrois aimer un Perfide ! 
Non , ne lui pardonnons.jamais ï 
Mais que ma vangeance eft timide î 

M ! ne puis-je fçavoir fr je haïs ou fi j 'aime? 

N'écoutons plus que ma vangeance. 
Mais, quel O b j e t frappe mes yeux 
C'eft Renaud qui vçrs.. moi s'avance : 
Quoi 1 r i n f i d e l e eft dans ces l ieux ! 

G îv 



if t R E N A U D , 

S C E N E S E P T I E M E ! 

A R M I D E , R E N A U D , I D A S, 

R E N A U D apercevant A R M Ï dh> 

^ ^ Uc vois-je. î Ciel ! fuyons. . 

A R M I D E . 

Arrête , Cœur 
perfide. 

Quoi-1 fuiras-tu l ' infortunée Armide ? 
L ' A m o u r . . . Que dis-je Non ; c'eft la feu. 

le fureur , \ 
Ce n'êft plus l 'Amour qui me guide , 
Vers, un Monftre digne d'horreur. 

T e s regards incertains, ta démarche timide/ 
T o u t m'apprend qu'un remord vangeur 

S 'arme déjà pour moi dans le fond-de ton 
cœur. 

R E N A U D , 

U eft v r a y , j 'ay trahy la plus fïdele Amante. 
P l u s j e vous vois Armide , & p l u s mon trou» 

ble augmente, 

N e m'of frez plus ces yeux dont je fus en-
chanté, 

Je vous ai préféré la Gloire ; 
Mais pour remporter la V i & o i r e , 
I l ne m'en a que trop coûté. 
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A R M I D E . 

îà l ïo i t - i l l 'écouter cette Gloire c r u e l l e , 
Qui te parloit contre ta f o y ? 
Falloit-il me quitter pour elle , 
Quand j 'avais tout quitté pour toi > 

Tu parois interdit ! 

R E N A U D . 

O contrainte fatale I 

A R M I D E. 

Tû me vois à r e g r e t , ta peine eft fans égalej, 
I l faut te délivrer d'un 11 trifte entretien s 

Et regler mon cœur fur le tien. 
C'en eft fait ; je- rougis d 'avoir été trop 

tendre j 
J'écoute la Gloire à mon tour : 
Sa fiere v o i x fe fait entendre 

Dans un cœur trop long-temps efclave de 
l ' A m o u r . 

Tremble j crains cet A m o u r ,-i! fe rransfor-
me en rage : 

Tremble j crains cette Gloire ; elle a pu,t'en*. 
gager 

A me faire un fanglant outrage? î» 
Elle ni 'engage 

. A xne vanger, 



I J 4 R E N À U D , 

S C E N E H U I T I E M E . 

R E N A U D , I D A S. 

R E N A U D -

à part. 

AVous vanger ! fur qui ? contentez vôtre 

envie : 
J 'adore jufqu'à vos tranfports ; 
Helas ! en m'arrachant Ja vie , 

Que vous m'épargneriez de trouble & de 
remords ! 

H I D A S . 

Idas , tu rougis de m'entendre. 
Je me défends d'aimer autant que je le puis ; 
M a i s , pour forcer un cœur qui ne fut que 

trop tendre. 
L ' A m o u r ramene ici la Beauté que je fuis, 

a part. 

Q u e ce cœur à fes yeux s'eft fait de vio-
lence! 

J'ai voulu mille fois rompre un cruel filen-
ce , 

Et prêt d'embràfTer fes genoux. 

I D A S . 

Qu 'enteas- je ? 
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R E N A U D . 

Cher Idas , j 'a i honte de îe dire ; 
M a i s , pour Armide encor mon lâche coeur 

foûpir e. 
I D A S . 

Quoi ? vous l 'a imez ! Ciel ! que m'apprenez 
v o u s 

R E N A U D . 

En celTant de la voir je crus ma_ flâme 
éteinte , 

Je me flattois en ce moment 
Que je la reverrois fans cra inte : 

Mais qu'auprès d'un O b j et charmant , 
Un amour mal éteint f e r a l u me aifément ! 

I D A S . 

Ah ! de ce lieu fata l partons fans plus a t -
tendre ; 

Qu^Adrafte & fes Guerriers s 'expliquent 
promptement 

Fuyez , & g a r d e z - v o u s q u ' A r m i d e puifle 
apprendre 

Qu'un ennemy fi fier eft encore fon Amant. 

R E N A U D . 

Pourfuis j rappelle en ma mémoire 
Les égaremens de mon cœur : 

_ Et Combien à l ' A m o u r va inqueur . 
J'ai confacré de jours dérobez à ma gloire, 

G v<5 
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C'en eft f a i t , de mes fens je .teconnbis l'en 
reur, 

Une plus noble ardeur m'anime; 
Je ne te réponds pas qu 'Armide-n 'a i t fou 

tour ; 
Mais , je veux affurer & ma gloire & Soliwe 

Avant que d'écouter l ' A m o u r , . 
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A C T E III . 
'Le Théâtre répréfetite une Place d'Armes \ 

au milieu de laquelle on a élevé 
un Throne. 

S C E N E P R E M I E R E , 

R E N A U D. 

. L leux ennemis , l ieux cent fois r a v a g e r , 
Ne me reprochez plus la fureur de mes Ar-> 

me s-
J'ay revu de funeftes charmes -, 
Ah ! vous n'êtes que trop vangez. 

Mes foûpirs , ma langueur , tout v o u s ' a p -
prend que j*aime , 

Vous pouvez- en un jour reprendre v o s a t -
traits." 

Mais-, les feux que je fens ne s^éteindroar 
jamais ; 

Joiïiffez de mon trouble extrême 
Je viens vous offrir une paix 
Don t je ne puis jouir moi-même» 

l ieux ennemis > 



TJ8 R E N A U D ; 

Armide n'a pour moi qu'une haine implaca» 
ble : 

Cependant. . . M a i s , fuyons j je la vois ap-
procher. 

Fier Devoir , Gloire inéxorable , 
Viendrez-vous toujours m'arracher 

A tout ce que l ' A m o u r a fait de plus aima-
ble ? 

S C E N E D E U X I E M E . 

A R M I D E , A D R A S T E, 

A R M I D E . 

QU o i î l 'Orguei l leux Renaud eft encor 
en ces lieux ! 

Eft-ce ainfi qu'on fert ma vangeance ? 

A D R A S T E . 

T o u s nos Chefs aflemblez vont parottre à 
vos yeux, 

A R M I D E . 

Qu|attendent-ils ? cette lenteur m'offenfe. 

A D R A S T E. 

Ils fe rendront ici plutôt que je fie yeux, 
Et je c r a i n s , , . 



T R A G E D I E . 

A R M I D E . 

Achevez ; que craignez-vous?" 

A D R A S T E. 

Je tremble 
Qujils ne confpirent tous enfemble 
Contre le plus cher de vos v œ u x . 

A R M I D E. 

D'où peuvent naître vos allarmes } 

A D R A S T E , 

La paix a pour eux mille charmes. 

A R M I D E . 

Mes yeux n'en ont-ils plus ni pour vous ni 
pour eux i 

A D R A S T E . 

Quoi ? vos yeux fur mon c œ u r . . . 

A R M I D E. 
Donnez-leœf 

moins de gloire , 
Us n'infpirent qu'un foible amour. 

A D R A S T E . 

A h ! c r o y e z . . : 

A R M I D E. 

Je ne puis rien croire , 
Tant que Renaud verra le j o u r . 



U® R E NT A u D v 

A D R A S T E . 

M a i s , le haï i îez-vous ? 

A R M I D E. 
Le Cruel 1 je l'abhorre, 

Mais ,quoi ! de mes transports eft.ce à vous 
à douter, 

Quand v o u s devez? les irriter ? 
J^aimay Renaud j tremblez ; je puis l'aimer 

encore. 
E N S E M B L E . 

N o n , il ne peut t r o p - t ô t périr 
Profitez .,, r , , 
Profitons. J" u n favorable r 

Un m o m e n t / m e 1 - peut attendrir 
L vous 1 

Pour un Rival fi redoutable r 

A D R A S T E . 

Vous avez..fur les coeurs un Souverain En> 
pire s 

T o u s nos Rois foupirent pour vous ; 
"Allumez dans leur fein , le genereux cour-

roux 
Que vôtre préfence m'infpire ' : 
I ls doivent fe rendre en ces l ieux; 
Ranimez leur haine timide : 
V o u s n'aurez befoin , belle Armide, 
C^ue d'un feul regard de vos yeuxi 

I f f i 
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SCENE T R O I S I E M E . 
A D R A S T E , A R M I D E , H I D R A O T . 

Deux- Rois Tributaires , Troupe de 
G-V EK R I H R s , Troupe d'HABITANS. 

d'Afcaloa. 

A D R A S T E . 

Ro i s , dont le nom f a m e u x remplit toute 
la terre , 

Nos Ennemis commencent dé t r e m b l e r : 
Us n'ofent plus' long-temps fourenir une 

guerre , 
Qui doit enfin les accabler ; 
Leur fort eft en nôtre puiffance , 

Ou plutôt la Beauté dont nous portons les 
f e r s , 

Va décider du fort de l 'Univers 
Signalons nôtre amour & nôtre obéïf iance j 

Armide fous fes L o i x tient les plus fiers 
Vainqueurs 

Elle r tgne f u r tous les cœurs. 

C H Œ U R . 

Armide fous fes loix 3 & e . 



Ut R E N A U D , 

A R M I D E. 

Quand l ' A m o u r f u r vos cœurs me doiinne 
la v i â o i r e , 

I l m'of fre un tr iomphe bien doux ; 
Mais y je ne v e u x regner fur vous 
Q u e pour augmenter vôtre gloire. 

On drnfc, 

A D R A S T E . 

Ranimons nôtre zele , offrons de nouveaux 
jeux 

A l'aimable O b j e t de nos v œ u x . 

R e g n e z , t r i o m p h e z , belle A r m i d e , 
V o u s foumettez les plus grands Rois: 

X 'Amour qui nous conduit v a nous fervisf 
de guide 

Pour voler aux plus grands exploits, 

C H Œ U R . 

Regnez , t r i o m p h e z , 
On danfs, 

U N H A B I T A N T d'Afcalcm 

Rendons-nous 
A u Dieu qui nous b l e f f e j 

Rendons-nous, 
Ses traits font fi d o u x , 

Dans nos J e u x , 
Q u ' i l regne. fans ceffe : 
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N o n , rien ne plaît fans la" tendrelTe : 
Dans nos Jeux 

Qu' i l regne fans celfe ; 
Non , fans fes feux 
Rien n'eft heureux. 

On dan fa. 

U N H A B I T A N T d'AJcalon. 

Dieu des Amans , 
Fais briller tous tes charmes s 

Dieu des A m a n s , 
loin de nous tes rourmens ; 
Lance tes plus beaux feux. 

Tendre A m o u r , rends heureux 9 

Un cœur qui te rend les a r m e s , 
Viens avec les plaifirs : 

Sans f o u p i r s , 
Sans allarmes , 

Viens combler nos defirs. 

On danfe. 

A D R A S T E . 

C'eft a f î e z , Renaud vient à nous , 
Armide, fon deftin va dépendre de vous* 
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S C E N E Q U A T R I E M E , } 
R E N A U D , A D R A S T E , A R M I D E , 

H I D R A O T . 

D E U X R O I S Tributaires , Troupes h 
C H E P s Sarrajlns, & d'jifcalonites, 

R E N A U D ; 

JL^. Ois , qu'une aveugle ardeur anime 
A nous ravir le fruit de nos heureux ex* 

ploits, 
Oubl iez-vous quels font nos dro i ts , 
Sur les murs facrez de Solime ? i 

I l eft tems que la Guerre éteigne l'on flam»' 
beau, 

Q u ' à nos juftes v œ u x tout réponde, 
Eft-il un t r iomphe plus beau 

Q u e de rendre la paix au Monde l 

LailTons calmer nos fureurs : 
Loin de nous le bruit des Armes. 
A h !" que la Guerre a d'horreurs î 
A h ! que l a Paix a de charmes t 

A R M I D E . 

Q u e l filence règne en ces lieux ? 
Après tant d 'exploits g lorieux , 

T o u s pourriez conlentir . . . Non , je ne le 
puis croire» 
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A D R A S T E , 

Se peut-il que de fi grands Rois 
jD'un indigne repos n'écoutent que la voix s 

Tandis qu'ils ,négligent la Gloire i 

A R M I D E. 

Hé bien , qu'on leur donne la P a i x : 
Adrafte , raflùrez cette T r o u p e timide ; • 
Mais, que ces lâches cœurs ne fe vantent 

jamais 
JD'avoir foiipiré pour Armide. 

C H (E U R . 

•Quel reproche ! Ciel .' -Quel mépris ! 
Ah ! ravageons plutôt le refte de la T e r r e î 

Dure à jamais la G u e r r e , 
Si la Paix doit être à ce p r i x , 

A R M I D E. 

Que j'aime ce noble courage ! 
Vous voyez ce Guerrier : il m'a fait un ou» 

t r a g e , 
De tous mes ennemis , c'cR le plus inhu-

main ; 
Quelque foit fon Vainqueur , je deviens fa 

Conquête. 
•Qujl meure , je promets ma main 

A qui m'apportera fa tête. 



166 R E N A U D , 

R E N A U D A A K M I D E . 

C'en eft trop , je me livre à tout vôtre' 
courroux, 

M o n fang , p'our l 'afïbuvir , brûle de fe 
répandre, 

Frappez : ce n'eft pas contre vous 
Que Renaud cherche à fe defFendrej 

Je favori fe vos defTeins : 
Si mon coeur avec vous n'etoit d'intelli.j 

gence, 
Les eiForts de vingt Rois peut-être feroient 

vains ; 
Prenez vous- même une vangeance 

rQui n'eft pas fûre en d'autres mains. 

A R M I D E. 
•O Ciel ? 

R E N A U D. 

Vous femblez vous confondre; 
Armide, oubliez-vous que vous me haïflezi 

Eh 1 bien , c'eft à moi de répondre 
De ces jours que vous me laiflez. 

H A D R A S T . E & aux autres R O I S . 

JEt vous pour qui la Gloire a de fi pui/Tans 
charmes , 

Redoutez un R i v a l qu'elle enflâme à fon 
tour y 

S oyez prêts ; j 'a i laifTé nos Guerriers fous 
les armes f 

i l s n'attendent que mon retour. 
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SCENE C I N Q U I E M E , 
A D R A S T E , A R M I D E , H I D R A O T ; 

les deux R o i s Tributaires , & leurs fuites• 

A R M I D E . 

Uel orgueil ï Ah / qu'on l'en puni$e» 
Q i . i l périffe. 

C H CE U R . 

.Qu'i l périffe. 

A R M I D E . 

fiivaia on me promet de répondre à m e s 
v œ u x . 

Ma vangeance à mon gré , n'eft pas enco£ 
certaine , 

Il faut par un ferment affreux , 
Qu'Armide vous lie à fa haine. 

ADRASTE , & les deux R o i s Tributaires< 

Arbitre Souverain des Rois 3 

Toy qui régis la T e r r e & l 'Onde , 
Qui pour faire trembler' le Monde , 
Du Tonnere emprunte la v o i x ; 

Ecoute ce ferment', quelque foit le Parjujte3 

Lance tes traits , & vange ton injure.. 



Ea R E N A U D , 

Le fier Renaud nous brave tous; 
Dieu puiffant , réduis-nous en poudre* , 

S'il échappe à nôtre courroux : 
T u n'es pas plus sûr de ta foudre , 

Q u e nous fommes sûrs de nos coups. 

C H CE U R . 

Quelque foie le Par jure , 
Lance tes traits , & vange ton injure, ^ 

S C E N E S I X I E M E . 
A R C A S , A D R A S T E , A R M I D E , 

H I D R A O T Troupes de Chefs Sarmfms, | 

& d'Afcalonites. 

A R C A S à A D R A S T E . 

SE i g n e u r , de tout le C a m p diffipez les 
allarrpcs, 

L 'Ennemi s'avance vers vous. 

A D R A S T E . 

Courons aux A r m e s , 
Hâtons-nous . 

C H CE U R . 

Courons aux A r m é s , 
Hâtons-nous , 

A D RA ST? 



T R A G E D ï E; U ? 

A D R A S T E à A R M I D E . 

Je vais remplir le ferment qui m'engage,-
Du fuperbe Renaud le trépas eft certain j 

Ne craignez plus qu ' i l vous outrage ; 
yous ne me reverrez, que fa T ê t e à la .main; 

A R M I D E , H I D R A O L 

A R M I D E . 

H I D R A O T . 

V o u s g o û t e z p a r a v a n c j s , 
La douceur de v ô t r e vangeance. 

A R M I D E . 

Quel effroy me faif i t I m o n trouble eft fans 

S C E N E S E P T I E M E , 

Je cra ins . . . 
é g a l . 

H I D R A O T . 

Q u e craignez-vous 2 

A R M I D E . 

T o m b X I I I , 

Je tremble 
qu' i l n 'échapc . 
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N o n , il ne m o u r r a pas cet Ennemy fataî ^ 
A m o i n s q u ' A r m i d e ne le frappe. i 

A l l o n s . 

H I D R A O T . 

O ù c o u r e z - v o u s ? 

A R M I D E . 

M e vanger, > 

H I D R A O T . 

Arrêtez* 

A R M I D E en fortant. 

Noi) , j e ne puis t r o p - t ô t immoler im Perfide. 

H I D R A G T . 

Qu^aî lez-vous f a i r e , ô C i e l ! demeurez jj 
f o i b l e Armide : 

M a i s , elle f u i t mes cr is ne font pas écou-
tez. 

1 
£ I N 3DU T J O I S I I ' M B A c T E < 

m 
— * 
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Mi. M m tâ 

A C T E I V . 
le Théâtre repréfente U Tente d'A R M I D E, 

SCENE P R E M I E R E . 
R E N A U D é« I D A S déformez. 

R E N A U D . 

( 3 D i f g r a c e c r u e l l e ! 
Eft-il un plus a f f r e u x r e v e r s ? 

Je me vois arrêter par de funeftes fers 
Dans la noble C a r r i e r e o ù la G l o i r e m ' a p -

p e l l e . 

O D i f g r a c e cruelle ! 
Eft-i l un plus a f f r e u x r ê v a s i 

I D A S . 

l e fort a t rahy v ô t r e a t t e n t e j 
M a i s , feul contre tant d 'Ennemis , 

Quel efpoir v o u s é to i t permis ? 
Vous ne pouviez t r o u v e r qu 'une m o f t 

é c l a t a n t e , 

H i j 



R E N A U D ; 

R E N A U D . 

J'ai voulu dans ces l ieux devancer Godefroi> 
J'ai trop fuivi l 'ardeur de mon courage: 

Sous le nombre a c c a b l é , j 'ai t rouvé l'ef-
clayage 

O ù je croyois porter l ' e f f roy . 
M a i s , ne puis-je f çavoir à qui je dois la 

vie ? 
Q u e l genereux Vainqueur me cache fes 

bienfaits ? 
ï D A S , 

A m e s y e u x , malgré mon envie,-
Son Cafque a dérobé fes traits. 
V o s efforts étoient inutiles , 

E t Ce jour de vos jours , eût été le dernier^ 
Si l 'approche d'un leul Guerrier 

N ' e u t rendu rout-à-coup vos Rivaux im-
mobiles. 

D e R e n a u d , a - t ' i l d i t , je fais mon Pri-
fonnier. 

R E N A U D . 
A h ! je n'en doute p o i n t , c'eft Adrafte luî  

même 5 

T o u t ce que tu m'apprends , marque un 
p o u v o i r fuprême, 

I D A S. 

Q u o i ? fauver fon Riva l î 

R E N A U D . 
D'un Amant genereuX 

{.e malheur d'un R i v a l défarme la colere f 
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J'aurois fa i t ce qu' i l v ient de f a i r e , 
S ' i l eût été le m a l h e u r e u x . 

Quelqu'un vient , c ' e f t A r m i d e . E h ! quel 
deffein l ' a m e n e i 

Q u e demande encor l ' I n h u m a i n e ? 

S C E N E D E U X I E M E , 

A R M I D E , R E N A U D , 

R E N A U D . 

V O s ^ œ u x ne font- i ls pas c o m b l e z ? 
3Barbare!venez-vous achever v ô t r e ouvrage^ 

Eh ! f a u t - i l jo indre encor l ' o u t r a g e 
A ces fers dont Vous m ' a c c a b l e z ? 

A R M I D E « fart. 

3u ingrat I E h l dans q u e l temps me f a i t - i l 
ce t te o f f e n f e i 

R E N A U D . 

j ' a i méri té v ô t r e vangeance $ 
^ a i s , ne t r i o m p h e z pas des l i g u e u r s de 

m o n f o r t i 
E p a r g n e z - m o i v ô t r e p r é f e n e e , 
Et f a i t e s - m o i donner la m o r t . 

H i i j 
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A R M I D E . 
I 

A h ï que n'ai-je alTez de coîere 
Pour fatisfaire à ton defir ? 
Que je fentirois de plaifir 

A te punir Cruel, d'avoir trop fçû me plaire! 
Tr iomphe d'un courroux impunément 

brave. 
V a , je ne puis te perdieaprès t 'avoir fauyé, 

R E N A U D . » 
Après m'avoir fauvé 1 Ciel que viens-je d'en, 

tendre ? 
A R M I D E . 

Eft_ce à ma bouche à te l'apprendre? 
T e s R i v a u x par moi-même enflâmez de 

c o u r r o u x , ^ 
Au gré de mes transports ja loux , 
Alloient percer ton cœur perfide : 

Mais , fi tu connoilfois le pouvoir de 
l ' A m o u r , 

Ingrat , dans le Guerrier qui t'a fauvé le 
j o u r , 

Pourrois-tu méconnoître Armide ? 
R E N A U D . 

Q u o y ! ce foin genereux j e ne le dois qu'à 
vous! 4 

A R M I D E , 
Eh ! peut-on fans horreur voir périr vt 

qu'on aime î 
Par mes enchantemens j ' a i fufpendu des 

coups, 
Prê ts à r e t o m b e r f u r m o i - m ê m e . 
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R E N A U D . 

C'en eft trop. Que deviens-je } Hélas ! 
Quel trouble de mon cœur s'empare ! 
Belle Armide . . . Ciel î je m ' é g a r e . . . 

Pourquoi differer mon trépas ? 
Il eût fauvé ma gloire , & vangé vos appas. 

J'allois expier mon offenfe ; 
Mon fang étoit prêt à couler j 

l 'Amour même , l 'Amour vous demandoit 
vangeance. _. 

A R M I D E . 

Helas ! tout prêt à t ' immoîer , 
L'Amour même a pris ta deffenfe. 

S C E N E T R O I S I E M E 
MELISSE , A R M I D E , R E N A U D , 

M E L I S S E. 

« A . Rmide , prévenez le plus funefte fort 
Qui puiffe accabler une Amante ; 

Adrafte & fes R i v a u x dans leur j a l o u x 
t ranfport , 

A Renaud, à vos yeux , viennent donner la 
mort . 

Us s 'avancent ve rs v ô t r e Tente. 

H i v 
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A R M I D E , 
I 

Je tremble. 
R E N A U D » 

A u coup mortel hâtez-Vous 
livrer 

Une malheureufe Vi&ime. 

A R M I D E. 

Que t 'ai- je fait C r u e l , pour me défefperer? 

R E N A U D . 

En terminant mes joursjvous m'épargnez UD 
crime. 

A R M I D E. 

Avec un feul foûpir , tu peux tout réparer,' 
Eft-ce un malheur pour toi de vivre pour 

A r mi de ? 
Mon art peut nous ouvrir un chemin dans 

les airs: 
Q i f u n e fécondé fois } le tendre Amour nous 

guide 
A u bout de i 'Uniyers. 

R E N A U D , 

Q u e m e p r o p o f e z - v o u s $ 
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A R M I D E. 

Q u o i î tu n 'ofe me fu ivre 3 

R E N A U D . 

Avec vous que ne puis-je v ivre ! 
En m'arrachant à vôtre a m o u r , 
La Gloire à moi-même m'arrache . 

A R M I D E-

£rud ! v o y cette Glo ire à qui ton c œ u r 
s 'attache , 

Elle va te coûter le j o u r . 
C'eft trop differer i le tems p r e f l e ; 

Prononce l ' A r r ê t de ton for t i 
La Gloire dans ton cœur furmonte la ten-

dre fie ; 
Mais, peux-tu balancer entre Armide & la 

m o r t ? 

T u ne me réponds rien I H é bien : meurs..? 
Je frif fonne J 

Il eft m o r t , fi j e l 'abandonne : 
N o n , n o n , je n'y puis confentir i 
Il m'en coûteroi t trop de larmes. 

« R E N A U D , ^ M E L Î S S I . 

Va cours , fu i , fauve-to i . Q u ' o n lui rende 
fes armes, 

•Qj^on part ir . 
H v 
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R E N A U D , fe jettant h fespeds• 

A h J que n'eft-il en ma puiffance . , t 

ARMIDE le relevant. 

l o i n de ces lieux précipite tes pas: 
Je te qui t te , Cruel , d'une reconnoiflance 

Que l 'Amour ne t'infpire pas. 

S C E N E Q U A T R I E M E . 
A R M I D E . 

Ici ! il court à fa perte , elle eft inévi-

Démons > volez à fon fecours j 
Helas ! je tremble pour fes jours 

Dans le tems même qu'il m'accable. 

Funefte Amour , T y r a n des cœurs 
N e te laffes-tu pas de voir couler mes pleurs? 

Faut-il qu'une peine éternelle 
Soit le prix de tes plus beaux feux ? 

Mon cœur fous ton Empire eft toujours 
malheureux ; 

Cependant tu n'as point de fujet plus fidelle, 

Funefte Amour , 

ï n v a i n pour un Ingrat ma flamme eft faas 
égale, 

l a G l o i r e eft t o u j o u r s m a R i v a l e . 

table. 
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Que dis-je ! ah ne nous flattons plus : 
Non, Ja Gloire au jourd 'hui n'eft pas ce qui 

l 'anime : 
l a feule ingratitude a d i&é fon refus. 

A h ! rappelions pôtre V i f t i m e . 

S C E N E C I N Q U I E M E . 

H . I D R A O T , A R M I D E . 

H I D R A O T . 

QU'avez-vous fait î par v o u s Renaud 

brife fes fers 3 

Tandis que G o d e f r o i s'avance j 
Mille cris portez dans les airs 
Annoncent déjà fa préfence. 

Adrafte veut envain arrêter fon R i v a l 
Preffé de toute parts , i l ne fçait que r é f o u -

dre i 
l e Ciel même, le Ciel fait éclater la f o u -

. dre , 
Qu^allume vôtre amour fata l . 

N'en doutez point : le Ciel , vangeur de fes 
i n j u r e s . 

frappe tous nos Guerriers i m m o l e z à la 
fois ; 

Il les confond avec des R o i s , 
Dont vous ayez fait des parjures , 

H vj 



îSJf R E N A U D , 

A R M I D E . 

N e me reprochez plus un malheureux ! 

amour; 
Helas ! pour m'en punir , il fufïxt de moi, 

même. 
Je vous ai tous perdu pour fauver ce que 

j 'aime ; 

Mais , fî j ' a i du pouvoir lur l 'Infernal lé-
jour , 

Pour expier mon crime , i l eft temps qu'il 
éclatte ; 

Envain de tr iompher mon fier Vainqueur 
fe flattej 

Je vais tr iompher à mon tour. 

H I D R A O T . 

Q u ' o f e z - v o u s me promettre avec tant de 
foiblefle i . 

A R M I D E , 

N e doutez point de ma promelfe. 

M é r i t o n s , s'il le f a u t , îe celefte couroutf 
Par des Projets dignes de nous. 
Bravons la foudre vangereife j 
Perdons des Vainqueurs o d i e u x : 

Balançons le pouvoir qui pour eux s'înr 
terefTe , 

O p p o f o a s les Enfers aux Cieu?» 
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E N S E M B L E . 

D'un éternel c o u r o u x , Miniftres implaca-
bles , 

Qui faites tant de malheureux , 
Vous qui refervez aux coupables 

Les châtimens les plus a f f reux ? 
Démons, écoutez-nous dans vos demeures 

fombres ; 
Que nos fureurs arment v o s mains ; 

Accourez , hâtez-vous , laiffez en paix les 
O m b r e s , 

Pour faire la guerre a u x Humains. 

S C E N E S I X I E M E . 
A R M I D E , H I D R A O T , Trouas ' 

de D ERM o N S, 

C H Œ U R . 

LAilTons en paix les Ombres % 

Pour faire la Guerre aux Humains* 

On datifs, 

C H Œ U R . 

Dans nôtre Empire 
Chacun confpirc 

A porter dans un cœur » 
Et la m o r t & l 'horreur s 



R E N A U D » 

O n nous f o u l a g e , 
Q u a n d on p a r t a g e 

N o s tourmens & nos fers j 
N o s f e u x & nos Enfers . 

T o u t nous c o n t e n t e , 
T o u t nous e n c h a n t e , 

Q u a n d nous v o y o n s des malheurs » 
D u f a n g , & des pleurs i 
E f t - i l pour nous 

D e s c h a r m e s plus d o u x ? 
Les plaintes , les c r i s , les foupirs 

f o n t tous nos plai f irs j 
Q u e tout g e m i f l e , 
Q u e t o u t pér i f ie } 

D a n s nos Antres noirs Se p r o f o n d s , 
N o u s t r i o m p h o n s . 

On ddnft% 
Second Couplet. 

Q u e l 'on prépare 
D a n s le T é n a r e , 

P o u r feconder nos v œ u x , 
Les m a u x les plus a f f r e u x à 

O n nous f o u l a g e , 
Q u a n d on p a r t a g e 

N o s tourmens & nos fers j 
N o s f e u x & nos Enfers . 

On danfo 

m 
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A R M I D E . 

Démons, en m e f e r v a n t , fignalez v ô t r e 

C H Œ U R . 

Parle , à ta v o i x tu nous v e r r a s voIer< 
A R M I D E. 

Eh bien ! p a r t e z , T r o u p e fidelle : 
à part. 

C ' e f t . . . que v a i s - j e ordonner ? d ' o ù vient 
que je chancel le ? 

Achevons. C 'e f t Renaud qu ' i l m e f a u t i m -
•*, m o l e r . 

les Démons fe difpofent a obéir à A R M î r> E 9 

mais ils font tout à coup arrêtez, par une 
pu fan ce invifible , & demeurent comme 
pétrifiez. 

A R M I D E . 

Quevois- je ! à v ô t r e t o u r qui v o u s fa i t 
chancel ier ? 

A fervir ma f u r e u r , e f t - c e ainfî q u ' o n s'a» 
prête ? 

C o u r e z , v o l e z $ q u i v o u s arrête ? 

C H Œ U R . 
Nousfommes enchaînez par d ' invi f ib les ferss 

Tremble , A r m i d e , t remble to i-même. 
Pléchi fous le p o u v o i r f u p r ê m e , 

Qui nous f a i t , m a l g r é t o i , rentrer dans les 
Enfers . 

les Démons s'abîment. 



R E N A U D » 

— . 

S C E N E S E P T I E M E , 

Q 

A R M I D E , H I D R A O T . 

A R M I D E. 

U o i ? l 'Enfer me trahit ? 

H I D R A O T . 

C'eft vouî 
f e u l e , Perfide, 

C'eft vous qui nous trahif fez-tous. 
C'en eft trop , je ne prends que ma fureur 

pour guide : 
Je vais perdre R e n a u d , ou périr par feu * 

coups. 

S C E N E H U I T I E M E , 
A R M I D E . 

ARrêtez : i l me fuit } fa mort fera moà 

crime ; . 
C 'ef t fon f a n g , c'eft le mien qu'on va faire 

couler ; 
Mais du cruel Renaud,s'i l devient la vi&ime 

Je fçai qui j e dois immoler . 
F I N D U QJJ A T. R I E'M E A C T E . 

m 
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A C T E V-
If théâtre repréfente une Forêt voifme du 

champ de Bataille , oh les CroifcZ font 
aux mains avec les Sarrafins. 

S C E N E P R E M I E R E , 
A R M I D E . 

OÙ s'égarent mes pas ? Ciel ! queî/e 
horfeur extrême ! 

Je ne trouve par- tout que mourans > & q u e 
morts . 

Puyonj j helas ! puis- je me fuir moi-même ? 
Je traîne après moi mes remords. 

Le Tçnnere gronde. 

Quel bruit ! quels éclats de Tonnere ! 
Quoi ? n'eft-ce pas affez des fureurs de 1j& 

Guerre i 

C H O E U R DE S A R R A S I N S , d e r r i è r e 

le Théât re° 

Sauvons-nous , nous périflons-tous s 
Le Ciel eft arme contre nous. 



R E N A U D a' r 
A R M I D E . 

Ciel in jufte ! Ciel implacable ! | 
Frappe i c'eft moi qui fuis coupable. 

D e ton pouvoir terrible attefté vainement, 
Si ta foudre vange l'injure , 

Qu'attends-tu ? fais fur moi tomber lech* 
timent j 

Ma haine a difté le ferment , 
Mon amour a fait le parjure. i 

Maisîquei funefte Objet vient s'offrir à mer 
yeux, 

S C E N E D E U X I E M E , 
A R M I D E , A D R A S T E , foutenu 

A R C A S. 

A D R A S T E , 

L E Ciel a rempli vôtre attente,1 

Inhumaine, êtes-vous contente? 
Mon Rival eft v i&orieux. 

C'eft par l u i , c'eft par vous , que je celle 
de vivre 5 

M a i s , tremblez i Hidraot attend le même * 
fort ; 

Ardent à me vanger , i l va bientôt me fuivre 
Dans l 'affreux fé jour de la Mort, 

A R M I D E . 
Helas 1 



T R A G E D I E . 1 1 7 

A D R A S T E , 

Vous gémiflez d'une indigne f o i -
blelfe j 

Avec moins de regret j'abandonne le jour j 
Et les remords que je vous laifle 

Commencent de vanger ma m o r t , & mon 
amour. 

SCENE T R O I S I E M E . 
A R M I D E . 

QU'ai-je appris ? q u ' a i - j e fait ô t rop 

coupable Armide ! 
Baibare ! à quel excès i'ai porté ma fureur i 

Je ne fauve un Amant perfide 
Que pour rendre mon crime égal à mon 

malheur ; 
Redeviens en un jour Parjure & Parricide. 
QVun feul jour contre moi rafTemble de 

revers ! 
Ah i je fuccombe enfin fous le bras qui 

m'accable : 
Renaud , Dieu pour moy trop redoutable 

Tu confonds à la fois Armide & les Enfers» 
On entend un bruit de Trompettes 

Quel bruit ! Ah ! defeendons dans la nuit 
éternelle > 

Je fuis arbitre de mon fort j 
Ce fer me fera plus fidelle 

Que l 'Ingrat qui caufe m a mort* 

m 



îSJf R E N A U D , 

S C E N E Q U A T R I E M E , 

R E N A U D , A R M I D E . 

RENAUD lui retenant le iras. 

A Rrêtez . Jufte Ciel i qu'alliez-vous en» 
treprencîie î 

A R M I D E. 

J 'al lois punir mon cœur de t 'avoir tro)> 
aimé 

Rends m o i ce fer . 

R E N A U D . 

Non>• non , ceflez de It 
prétendre; 

A R M I D E. 

J'entrevois le projet que ta Gloire a form^ 
T u veux enchaîner ta C a p t i v e , 

A u Char pompeux de fon Vainqueur* 

R E N A U D , 

N o n , v i v e z , regnez. 

A R M I D E. 

Q u e je vive ? 
Je ne puis régner fur ton cœiir. 



T X A G E D I E . 

B a r b a r e ! q u ' e l l e eft t o n e n v i e , 
four moi ton cœur ingrat ne fçauroit s'at^ 

tendrir j 
Tu veux m'artacher à la vie s 

Et c'eft toi qui me fais mourir . 
Va , fui j je ne veux rien d'une main qui 

m'outrage. 

R E N A U D . 

J'offenferois Armide ! A h ! quittez Ce Îanî 

Pourquoi détournez-vous ces yeux fi pleins 
d'attraits ? 

Voyez fi mes regards font d'un Vainqueur; 
b a r b a r e , 

Et permettez que je répare 
- /Tous les maux que je yous ai faits, 

A R M I D E . 

Me rendras-tu , C r u e l , mon repos & m g 
gloire ? 

ïar toi , j 'ai tout perdu, joiii de ta Victoire? 

Mais 3 pour prix du plus tendre amour t 

Laiffe-moi la douceur funefte , 
De pouvoir renoncer au jour , 
C'eft l'unique bien qui me refte. 

Mais 3 qu'eft-ce que je vois ! H i d r a o t , vous 
vivez S 

gage, 



i.j© R E N A U D ; 

S C E N E C I N Q U I E M E . > 
H I D R A O T , R E N A U D , ARMIDE. 

H I D R A O T . 

REnds grâce de mes jours à qui les a 
fauvcz. v 

A R M I D E . 

Q u o i ? c'eft Renaud * 

H I D R A O T . 

> 
Quel prix d'une injufte 

vangeance, 
Dont je lie fuivois plus que l'aveugle 

transport ! 
Contre tous fes Guerriers i l a pris ma def. 

fenfe , 
Lorfque j e n'afpirois qu'à lui donner la 

more. 

à R t N A D Ë . ) 

C'eft par vous îeul que je refpire ; 
D u fort d'un R o i Capti f ordonnez en Vain* 

queur j 
Et pour prix de mes jours acceptez moi? 

Empire. 



T R A G E D I E * \ 9 l 

R E N A U D . 

Non » l'ardeur de regner n'enflamme point 
mon cœur j 

Renaud ne prit jamais l 'ambition pour 
g u i d e , 

Un foin plus beau conduit ici mes pas, 

H I D R A O T . 
Si vous refufez mes Etats y 

Que puis-je vous offrir i 
R E N A U D . 

Armidc 
A R M I D E a part. 

Armide ! ô Ciel ! 

R E N A U D . 

U eft tems de par ler i 
C'eft trop vous cacher ma défaite ; 

Mon devoir eft rempl i , ma gloire eft fa-' 
t i s fa i te , 

Je me livre à l'amour , dont je me fenS 
brûler, 

A R M I D E. 

Quoi î vous m'aimez ! 

R E N A U D . 
Je vous adore 

A R M I D E. 

Amour que je chéris tes f e r s ! 
Tu me les rends plus chers encore , 
?ar les tourmens que j 'ai foufferts.; 



m R E N A P , 

. R E N A U D . 

Je yous aîmay toujours autant cjue je vou$ 
, aime, 

Dans le fond de mon cœur j'étouffai mes 
foupirs : 

Mais , fî ma douleur fut extrême, 
Q u e l eft l'excès de mes plaifirs \ 

E N S E M B L E , 

Plus nous avons foufferts de peines, 
Plus nos plaifirs auront d'attraits Î 
Reflerrons nos premieres chaînes, 

Et ne nous feparons jamais. 

On entend, un bruit de Trempette^ 

A R M I D E , « R e n a u d , 

P n vient chanter vôtre "Vi&oire, 

R E N A U D . 

P e s Yeux qui m'ont charmé , que tout 
/chante la gloires 

SCÈNE 



T R A G E D I E , 

S C E N E S I X I E M E . 

R E N A U D , A R M I D E , H I D R A O T ^ 

Troupe de Guerriers de la fuite-

dé R E N A U D . 

C H Œ U R . 

C ^ U e l ' A m o u r dans vos Jeux prêfîde • 
C'eft le plus charmant des Vainqueurs j 

Il règne dans les yeux d ' A r m i d e , 
Pour triompher de tous les coeurs; 

On danfe. 

A R M I D E . 

Vous que j 'avois bannies dans ma douleur 
morcelle , 

Venez partager mes plaifirs : 
Efprits qui me fervez , Armide vous r a p -

pelle i 
Volez fur l 'aî le des Zéphirs : 

Faites briller ces l ieux d'une beauté n o u -
vel le , 

Volez fur l 'a î le des Zéphirs . 

» T O M E X I I I . I 



R E N A U D , T R A G E D I E . 

les G E N Î ES d'A R M I D E qui obéïjfenî 

a fa voix , élevent un Palais enchante i 

Ils font transformez, en Plaifirs , en Nym-

phes , & en Amours : ils Je joignent tous 

aux Guerriers de la fuite de R £ N A u 

pour terminer la Fête* 

f | N D E L A T R A G E D I E , 
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19 8- P I R I T H O U S , 

P E R S O N N A G E S 
DU P R O L O G U E , 

• E U R O P E . 

L ' A M O Ù R . 

L ' H Y M E N . 

U N E E U R O P E 'E N E* 

B E L L O N E. 

Çhœur des Peuples de /'E v R o ? 



P R O L O G U E . 

le Théâtre repréfente un Lieu préparé 
pour une Fête. 

S C E N E P R E M I E R E . 
L ' E U R O P E i Troupe de Peuples. 

L' E U R O P E. 

OVous I que le Deftin a mis fous ma 
puifl'ance, 

Peuples heureux , jouifTez du repos i 
la gloire a couronné vos penibles t r a v a u x , 
Une tranquille paix en eft ia récompenle. 

yos vertus , vos talens , dignes préfens des 
Dieux , 

Rendent l 'Europe fans égale > 
Et l'Afie autrefois ma fuperbe Riva le , 
A perdu pour jamais ce titre g l o r i e u x , 

I i i j 



15 8- P I R I T H O U S , 
Vous triomphez fur la terre & fur l'ondej 
T o u t fuit vos lo ix ,ou tombe fous vos coups; 
L'Indien vous admire avec des yeux jaloux} 

Les riebefles du nouveau Monde , 
N e femblent croître que pour vous. 

Chantez , célébrez vôtre gloire ; 

Que de vos chants retentiffent les airs 5 
Que YOS aimables Jeux , que vos brillants 

Concerts 
En éternifent la memoire, 

C H (E U R . 

C h a n t o n s , célébrons nôtre gloire y 
Q u e de nos chants retenti lient les airs î 

Que nos- aimables Jeux , que nos brillants 
Concerts, 

En éternifent la mémoire. 
On datifs* 

U N E E U R O P E ' E N E . 

D o u x Plaifirs , 
T o u t enchante où vous êtes 5 

Comblez nos defirs 
Dans ces retraites : 

Le plus doux des Vainqueurs 
Regne feul dans.nos coeurs, 

Quel Empire ! 
T o u t ce qui refpire. 

Soupire 
D 'amour 

D a n s ce b e a u f é j o u r . 



? R O I O G U E; 

Loin de nous 
Importune T r i f t e ï ï e p 

Fuyez Soins j a l o u x , 
Fuyez fans cefle. 

Vous troublez le bonheur d'un Amant \ 
U n foupçon qui le b le l fe , 

Lui fait quelquefois un tourment 
D'un plaifir charmant. 

Tous à qui tout rend les armes , 
Tendre A m o u r , lancez vos traits ? 
Pour la gloire de vos c h a r m e s , 

rr 
Laiifez-nous aimer en paix , 
Regnez , mais fans allarmes j 
Ou fur nous , ne regnez jamais ; 

Ô » danfei 

On entend un bruit de Guerre. 

L ' E U R O P E , 

Ciel i quel bruit fe répand dans Ce fêjous* 
heureux î; 

Qui peut venir troubler nos jeux \ 



aoo V I R I T H O U S , 

S C E N E D E U X I E M E , 
B E L I O N E , L ' E U R O P E j 

Troupe de Peuples. 

î E L L O N E , aux Peuples. 

POur vous faire rougir d'une indigne 
foib'efl'e , 

Bellone s'offre à vos regards : 
Eh quoi ? les favoris de Mars 

Sont-i ls faits pour des jeux ou règne la 
moleffe ? 

Dans un honteux repos gardez-vous de 
vieillir, 

Renouveliez vos anciennes querelles $ 
Combattez , méritez des palmes immortel. 

les , 
Les Vaincus même auront droit d'en cueillir, 

Courez , volez aux armes , 
H â t e z - v o u s , genereux Guerriers» 

C H Œ U R . 

C o u r o n s , volons aux armes, 

L' E U R O P E. 

Cruel les , v o u l e z - v o u s , que mes larmes 
Arrofent encor vos lauriers ? 
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£ E L L O N E . 

H â t e z - v o u s , genereux Guerr iers , 
C o u r e z , v o l e z a u x armes. 

C H Œ U R . 

C o u r o n s , vo lons a u x armes. 

L ' E U R O P E . 

Maître abfolu des Morte ls & des D i e u x , 
Si tu ne peux calmer ces tranfporrs f u r i e u x , 
Arme-toi, frappe , & d'un c o u p de tonnere 

Renverfe ces Audacieux. 
Ils veulent ral lumer le flambeau de la 

Guerre, 

Une lumiere fe répand dans les airs. 

l e s Cieux brillent d'un nouveau j o u r i 

Symphonie. 

Quels doux Concerts ! quel D i e u dans ces 
l i eux va defeendre i 

Je vois l ' H y m e n é e & l ' A m o u r -, 
Jupiter a daigné m'entendre. 

I v 



P I R I T H O U S » 

S C E N E T R O I S I E M E , 

L ' A M O U R , L ' H Y M E N , L ' E U R O P E , 

B E L L O N E ; Troupe de Peuple{. 

V A M O u R, à L'E v S. O P E, 

J" Upiter exauce tes vœux Î 
C'ef t vainement que Bellone confpire, 

Et l ' A m o u r , & l ' H y m e n , par leurs aimables 
n œ u d s , 

Affurent à jamais la paix dans ton Empire, 

B E L L O N E . 

Eloignons-nous de ces Cl imats heursu^ 

;Elle fort. 

l ' H Y M E R 

Peuples du T a g e , & de la Seine , 
Liez par une double chaîne , 

Rien ne fçauroit troubler vôtre félicité: 
Mon flambeau pour l 'Europe eft d'un heu» 

reux prèfage v 
Q u e dis-je ! il eft le gage 

De fa tranquil l ité. 
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L ' A M O U R y E T L ' H Y M E N . 

Publiez l 'heureufe victoire 
Que l ' A m o u r & l ' H y m e n remportent fur 

v o s coeurs : 
Ils triomphent de vos fureurs j 

Chantez vôtre bonheur & célébrez leur 
gloire . 

On danfe. 

C H Œ U R . 

Publions l 'heureufe v i & o i r e 
Que l 'Amour & l 'Hymen remportent f u t 

nos coeurs : 
Ils tr iomphent de nos fureurs-

Chantons nôtre bonheur , & célébrons leur 
g l o i r e , 

f l X DV F R OX OGVM, 

S v ) 
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A C T E U R S 

T R A G E D I E . 

I R I T H 0 U S , R « ; ^ J Lapithes, 

E U R I T E , ROY Centaures. 

T H E S E ' E , ROY d'Athenes. 

H I P P O D A M I E , Amante de PIRITHOUS, 

H E R M I L I S , d 'E « R I T E , /*, 

enchanterejfe. 

A C M E N E , Confident de PIRITHOUS, 

I E G R A N D P R E S T R E de MARS. 

Troupe de Lapithes, Sujets de PIRITHOUS, 

Troupe de Centaures , Sujets d 'E U R I T E. 

Troupe d'Athéniens , de la fuite de THESI'Î, 

Troupe de Magiciens« 

1 A D I S C O R D E . 

Troupe de Bergers & de Pajlres. 

l a Scene eft en T h c f f a l i e . 

D E L A 







1 0 / 

PIRITHOUS, 
TKA G E D 1 E. 

ACTE PREMIER. 
Le Théâtre repréfente l'Avenue d'un Palais 

que l'on apperfoit dans le fonds. 

La Scenc commence au jour narrant. 

- 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 

SCENE P R E M I E R E , 
P I R I T H O U S . 

U ramenes trop tôt le j o u r s 

Impatiente Aurore ; 
S o l e i l , n'éclaire point encore 
Le malheur qui m'attend dans 

ce fatal fé jour. 



P I R I T H O U S s 

Je tremble à le prévoir & je viens pour l'ap^ 
prendre , 

Aimable & cher Objet d'un fouvenir trop 
tendre j 

Hippodamie , eft-ce fur vous 
Q u e du Dieu Mars,doit tomber lecourouxJ 

Pirithous implore ta c lemence. 
D i e u terrible à tous les Mortels , 

O Mars ! fi j 'oubliay d'encenfer tes Autels» 
Punis-moi ; mais du moins , épargne l'inno-

cence. 
Je vois Acmene. 

S C E N E D E U X I E M E , 
P I R I T H O U S , A C M E N E , 

P I R I T H O U S . 

E H bien , que m'apprens-tu ? 

A C M E N E . 

A r m e z - v o u s de vôtre vertu. 
Vôtre malheur n'eft que trop véritable^ 

Hippodamie eft dans les fers, 

P I R I T H O U s:. 

Pour mériter un fi crue! revers , 
Dieu v a n g e u r , fuis-je alfez coupable ? 



T R A G E D ï" 

A e M E N E. 

Cette Here Hermilis qui commandé aux 
Enfers , 

Qui vous a i m o i t , & qui n'a pu vous plaire -, 
Se fert de fon pouvoir fatal 

Pour vanger fon amour , & pour fervir fon 
Frere* 

P I R I T H O U S . 

Quoi ! le barbare Eurite . . . 

A C M E N E; 

U eft vôtre Riva l , 

P I R I T H O U S . 

Qu'entens-je ? O Ciel I 

A C M E N E. 

Ce jour doit éclaire? 
/ la Fête 

Que pour l 'Hymen d'Eurite , en ce Bois on 
apprête, 

P I R I T O U S. 

Ah 2 malgré le couroux des Dieux*, 
Avant que la Fête commence, 

Je perceray le cœur d'un Rival odieux» 

A C M E N E. 
Seigneur , abandonnez ces lieux j 

Vous êtes fans deffenle. 



i o 8 P I R I T H O U S , » 

Vôtre retour vous l ivre à des cœurs inhu- *r 

mains | 
Q u i ne refpirent que la rage ; 

Les efforts de vôtre courage 
Rendront vos périls plus certains. 

Attendez que T h e f é e . . . 

P I R I T H O U S . 
Ii f ça i t que le Perfide 9 

Plein de la fureur qui le guide , 
A u mépris de la Paix envahit mes Etats 5 ) 

Pour l'en p u n i r , il marche fur mes pas. 

A C M E N E. 

M a i s , cependant S e i g n e u r , le péril eft ex-
trême. 

Q u i vous a fait quitter ce g lorieux Vain- » 
q u e u r , 

Pour venir feul ? . . 

P I R I T H O U S . 

U n fonge j A h ! j'en fré-
mis d'horreur 3 

U te fera frémir toi-même. 
J 'ay vu le redoutable Mars , 

La fureur animoit fa v o i x & fes regards; ) 

Tremble , m'a-t- i l d i t , t remble , 
Mes Autels négligez 

Seront vangez 
Par toutes les horreurs que contre toi 

j 'affemble. 



T R A G E D I E . ao? 

Interdit , t r e m b l a n t , a l l a r w é , 
J'ay fait de vains efforts pour câimer fa 

cûlere -, 
Mon repentir fincere 
Ne l 'a point dé larmé. 

Pour redoubler mes allarmes , 
Je vois Hippodamie aux fers . 

Le Dieu s'envole au bruit des armes-j 
l a terreur, les cris , les larmes 
L'accompagnent dans les airs. 

A C M E N E , 

A voir changer le for t , vous devez v o u s 
attendre : 

Thefée en ce moment va peut-être arr iver , 

P I R I T H O U S. 

M a i s , fi l 'hymen va s'achever ? 

A C M E N E . 

Eh bien : pour l 'empêcher , que faut- i l en» 
treprendre I 

P I R I T H O U S. 

A m i , mon fort te fait pitié $ 
Je fuis fenfible à l 'amitié 

Qui te fait avec moi braver le précipice» 



210 P I R I T- H O U S , 
O Mars ! fi jadis dans l'ArifTe 
Je ne t 'offr is pas de l'encens , 
Helas î reçois pour facrifîce 
T o u t e s les peines que je fens, 

A ' C M E N E . 

D é j à vôtre Ennemi s'avance. 
Si vous voulez renver fer fes projets , 

Seigneur , pour un moment faites-vouî! 
violence : 

Retirons-nous fous Ce feuillage épais. 

Ils fortent. 

S C E N E TROISIEME^ 
E U R I T E , H E R M I L I S ; 

E U R I T E , 

E 

r 

N fin. la T heffalie eft foumife à mes Ioisfl 
T o u t cede à mon pouvoir Tuprême Î 

je fuis le plus heureux des Rois , 
l 'Hymen en ce j o u r m'unit à ce que j'ail 

H E R M I L I Si 

L e fpe£Vacle m'en fera doux.! 
V o u s poflederez ma R i v a l e , 
Et fa beauté que rien n'égale> 
La rend auffi digne de vous 

Q u e l l e eft digne de mon couroux'f 



T R A G E D I E ' a u 

Vous avez fur moi l 'avantage 
Depoffeder l 'Objet dont vous êtes c h a r m é . 

Ah ! puilfiez-vous en être aimé 
Au gré de ma ja loufe rage S 

E U R I T E . 

Aimé ! Moi ! quel efpoir ! je tr iomphe e ï r 
Vainqueur 

E t je ne puis vaincre fa haine. 

H E R M I L I S, 

A cette haine , oppofez la r igueur. 
Forcez, forcez le penchant qui l'entraîne.' 
Qu'importe que l ' A m o u r , o u l 'Hymen v o u s 

enchaîne i 
Soyez heureux aux dépens de fon cceur„ 

E U R I T E. 

On veut être aimé- quand on aime , 
Un cœur tendre veut du retour s 

Quel t o u r m e n t , quelle peine extrême ^ 
De devoir au pouvoir fuprême 

Un bien qu'on attend de l 'amour i ( 



Ut P I R I T H O u s , 

S C E N E ( Q U A T R I E M E . 
I U R I T E , H E R M I L I S , H l P P O D A M I E ; 

Troupe de Centaures > Troupe de Lapithes 

enchaînez.. 

! U R I T E , À H I P P O D A M I E . 

PRincefie , ce n'eft point un fuperbe vain-
queur 

Qui veut vous ébloiiir par l 'offre d'un Em. 
pire } 

C'eft un tendre Amant qui ïl'afpire 
Qujau fenfibleplaifir de toucher vôtre cœur, 

Brifez les fers dont la Vif toire 
Enchaîne dans ces lieux des Peuples mal-

heureux i 
Regnez fur m o i , regnez fur eux } 

Eaites mon bonheur & leur gloire. 

Aux Centaures. 

Vous qui fuivrez bien-tôt les loix 
De la Beauté dont j 'ay fait choix , 

Chantez l 'Hymen , celebrez ma conquête? 
Centaures, unifiez vos v o i x , 
Et que tout parle dans ces bois 

Des plaifirs que l 'Amour m'apprête. 



T R A G E D I E . u } 

C H Œ U R D E C E N T A U R E S . 

Qoe nos chants remplirent les a i r s . 
Dans le fonds des forêts que nos fons fe 

répandent j 
Que nos voix jufqu 'au Cieux s'étendent : 

Echo j répetez nos Concerts , 
Que les Dieux des Bois les entendent. 

On danfe. 

D E U X C E N T A U R E S . 

Du Dieu d ' A m o u r dans nos bois 
Nous reconnoiffons l ' e m p i r e , 
Sans languir on y foupire s 

Nous adoucirons fes l o i x . 

Des inquiettes al larmes 
Nous ignorons les d o u c e u r s ; 
Mais nous connoiflons les charme$ 
Des mutuelles ardeurs ; 
Et ce font les feules armes 
Qui triomphent de nos cœurs* 

On danfe. 

E U R I T E , / * H Ï P P O D A M I E . 

Tout eft prêt il eft temps que l ' A m o u r nous 
uniffe j 

Venez fur cet Autel me donner vôtre f o i . 

H I P P O D A M I E . 

X-e puis-je , helas 1 fans injuftice ? 
Vous fcàvez à qui je la dois. 



Si 4 P I R I T H O U S i 
E U R I T E , 

Sans vous parler de ma puiflance, 

PrinceiTe , mon amour vous fait une autre 
loi, 

H ï P P O D A M I E. 
J ' a y tpujours été l i b r e , au moins difpenfei. 

mpi 
D'une fi prompte obéïjTance. 

E U R I T E, 

j e vous aime & je fuis Roy, 
Approchons de l 'Autel, 

-S C E N E CL N QJJ Î E M E, 

f I R I T H O U S , & les Afteurs de U 

Scene frécedente. 

P I R I T H O U S. 

Rrête, 

E U R I T E . 
Ciel ! c'eft Pirithous, 

H E R M I L I S-
O Dieux i 

P I R I T H O U S , A E C R I T S , 
•Quelinfolent triomphe ici blelfemes yeux? 

Quelle eft cette odieufe fête , 
Q u i t'a rendu maître en ces lieux ? 



f 1 A G E D I E, 

E U R I T E. 

L'ignore-tu ? c'eft la V i c t o i r e , 
C'eft elle cjui me rend maître de tes Etats, 
Qui met en mon pouvoir , cet O b j e t plein 

.d'appas. 

Regarde ma conquête , & juge de ma gloire,, 

P I R I T H O U S. 

Non , la gloire n'eft point le pr ix 
De la trahifon la plus noire. 

E U R I T E . 

Un vain couroux , eft digne de mépris,' 
Si je te conferve la v ie 

-C'eft pour te rendre encor plus malheureux , 
Hippodamie au gré de mon envie 

ïnce jour , à tes yeux , va couronner mes 
f e u x , 

H I P P O D A M I E ^ È u R i T E , 

Cruel, n'efperez pas ébranler ma conftance. 
Je vous le dis encor , j ' a ime Pirithous j 

Et ce n'eft point à fa préfence, 
Que vous devez imputer mes refus, 

E U R I T E. 

Eh-bien, il fera donc l 'objet de ma van-
geance. 



a i * P I R I T H O U S : , 

Aux Centaures, 

Renfermez ces Capti fs . 

H I P P O D A M I E . 

Hetas J 
P I R I T H O U S . 

Je ne vous abandonne pas. 

H I P P O D A M I E , 

Cédons à la violence 
Ciel ! j ' implore ta défenfe. 

P ir i thous , prenez foin de vos jour?. 

P I R I T H O U S . 

A h ! je vole à vôtre fecours.» 

E U R I T E. 

Qu 'on puniffe à I'inftant cette audace info. 
lente. 

Q u ' o n le perce de mille coups. 

H E R M I L I S. 

Pour l 'arracher à ce fatal c o u r o u x , 
Démons , r e m p l i r e z mon attente. 

Un nuage dérobe P I R I T H O U S a la fuma 
des Centaures, 

SCÈNE 



T R A G E D I E . i t 7 

S C E N E S I X I E M E . 

E U R I T E , H E R M I L I S. 

E U R I T E. 

A H ! perfide Hcrmilis t r à h i r e z - v o u s 
toujours 

L'efpoir de ma vangeance ? 
Lorfque je puis trancher les jours 

D'un Rival que le fort a mis en|ma p.uifTance» 
Vôtre cœur vole à fon fecours. 

H E R M I L I S. 

Ah i fi je fuis fenfible aux peines qu' i l en-
dure 

C'eft pour mieux fervir vôtre ardeur. 
D'un amour outragé difiîmulons l ' injure , 
Effayons en ce jour ce que peut la douceur j 

C'eft fouvent pour aller au cœur^ 
La route la plus furc. 

E U R I T E . 

Rien d'un fatal amour ne peut le dégager , 
Il dédaigne-vos f e u x , il ô fe m ' o u t r a g e r , 
Et vous l'aimez ! quelle extrême foible/l'e î 

Vous frémilTez du péril qui le prefle. 

T o m e X I I I . K 



n 9 P I R I T H O U S , 

H E R M I L I S . 

N o n , je ne tremble point de le voir en dan-
ger , 

M a i s , ma pitié combat enetor ma rage, 
Helas ! je crains qu' i l ne m'outrage , 

Plus qu'il ne faut pour m'obliger 
A le p e r d r e , pour m'en vanger. 

Cependant,pour fléchir ce fuper.be .courage. 
Par les plus tendres foins je v e u x le prévenir. 
M a h a i n e , mon amour , mettront tout eu 

ufage : 
Si je ne puis rien obtenir 

jQu'il pêriiTe, c'éft ion ouvrage. 

E U R I T E.< 

Pourquoi différer d'avantage? 
Y a n g e o n s - n o u s , nous fommes outragez. 

E N S E M B L E . 

ï î faut que la r igueur accable 
D e s cœurs qu'on a trop ménagez : 
Haine , Dépit , Fureur inexorable , 
S e r v e z l ' A m o u r ' , o u le vangez. 

EÏ.JH s>U P R E M I E R A C T E . 



T R A G E D I E » %i9 

^ W i t ' é ^ «afe» ^ 

A C T E II. 
le Théâtre repréfente des Jardins embellis 

par l'art d'H E R M I L X S. 

S C E N E P R E M I E R E . 

P I R I T H O U S , H E R M I L I S . ; 

P I R I T H O U S . 

î ~ î Ermilis m'of f re fon fecours 
Et cependant je luis ians armes | 

H E R M I L I S . 

Banifïez ces vaines allarmes , 
Je vous protégerai toujours . 
Helas ! comment pouvez vous croire 
Que j'expofe jamais vos jours î 

P I R I T H O U S , 

S'ils vous font chers ces joprs , prenez foin 
de ma gloire. 

K i j 



• a p p , ï r j t h o y s ; 

"Vôtre pouvoir trop dangereux 
Enchaîne en ces lieux mon courage. 
Par un mouvement genereux ., 
Faites cefier mon eicjavage. 

H E R M I L I S. 

.Ingrat , fais donc cefler l 'amour que j'ai 
pour ta y. 

Moi-même je fuis dans tes chaînes, 
E t je reflens les mêmes peines 
Q u e je te.c^ufe , malgré moi, 

A h ! fi la liberté t'eft chere , 
Di -moi feulement que j 'efpere } 
} e te rends libre fur ta foi . 

P I R I T H O U S . 
Hélas I 

S E R M I L I S. 

A ce foupir n 'ay- je rien à .prétendre ? 
D'nn langage fi tendre 
î>îe puis-je me flater.? 

P I R I T H O U S . 

ne veux point vous irriter; 
Malgr6-moy , mon trouble s'exprime; 

A mon ccsur allarmé , ne faites ^oint un 
crime 

D'un amour malheureux,, qu' i l ne peut fur» 
monter. 



T R A G É D I E . 

H E R M I L I S , 

Si je perds Pefpoir de vous plaire sv 
Pirithous, je puis t rop vous h a ï r ; 
Ne méprifez point ma colere-. 

P I R T H O U S. 

Je la mêri terois , fi j ' o fo is vous trahir , 

H E R M I L I S. 

Eh bien, ceffe de te contraindre $ 
Triomphe , méprife mes v œ u x j 

Aux yeux de ton Rival fais éclater tes feilXj. 
Ou plutôt , fonge à les éteindre. 

Tremble pour ma Rivale , elle eft en mort 
pouvoir : 

Tremble pour toi jYous avez tout à craindre 
D'un ja loux defefpoir . 

Fureur , viens regner dans mon ame 
Je n'attens plusr ien de l 'amour s 
Vaine Pitié , fuyez , ccdez à vôtre tout 

A la- colere qui m'enflâme. 

X'Objet de ton amour va paroître en ces 
l ieux » 

Profite I n g r a t , du moment précieux 
Que ma foiblefle encor te laide ; 
Si tu ne veux voir ta Princefle 

Expirer a tes yeux , 
Rends-!à fenfible au foins d'un R i v a l furieux} 

Qu'elle couronne fa tendrefle. 
K i i j 



1 
i n P I R I T H O U S , 

S C E N E D E U X I E M I , 
P I R I T H O U S. 

P Rince trop malheureux , hélas ! quelcft 
ton fort ! 

Vi&ime d'un pouvoir barbare , 
D e tous les maux qu'on te prépare 
Le plus cruel n'eft pas la mort, 

Le plaifvr d'être aimé d'un Objet plein de 
charmes 

Fait toute ma félicité. 
Quel fera mon malheur , fi la fidélité 

Devient la fource de mes larmes ? 

S C E N E T R O I S I E M E . 
P I R I T H O U S 3 H I P P O D A M I E 

P I R I T H O U S . 

Q Uel changement ! 
H 1 P P Q D A M I E , 

Ciel ! quel affreux 
revers 1 ^ 

O Sort trop m a l h e u r e u x ! 
P I R I T H O U S . 

O For tune ennemie! 
Q u o i , c 'ef t donc vous H ippodamie ! 

Au fein de mes E t a t s , je vous vois dans les 
fers. 



T R A G E D I E ^ a i j 

H I P P O D A M I E . 

Ah ! dans l 'excès de ma tendrefife y 
Tous mes malheurs me feroient chers 

S'ils pouvoient vous fauver du péri l q u i 
vous prefle. 

Mais, quel fatal deftin conduit ici vos pas 2 
Y venez-vous chercher une mort trop cer-

taine î 
Quand j 'étois feule en ces climats , 

Du Tyran furieux , de fa Sœur inhumaine y 
je bravois l 'amour & la haine , 

Et j'aurois fans trembler,affronté le trépas. 
Vôtre retour me l ivre aux plus vives al lar-

mes j 
Hélas ! mes foupirs , & mes larmes 

Ne feront que hâter les coups 
;Que l'Amour outragé portera contre vous. 

P I R I T H O U S . 
je ne mérite pas une fi tendre crainte ? 

Des maux que vous fouf frez je fuis l 'unique 
auteur , 

Et c'eft en vous portant une mortel le at« 
teinte. 

Que me poarfui t un Dieu vangeur. 
H I P P O D A M I E . 

Laiffe-toi fléchir , Dieu terrible , 
Sois touché <3e nos p l e u r s , écorne nos r e -

grets 5 
Mais , fi ton couroux invincible 
A nos malheurs eft infenfible , 
Epuife fur m o i tous tes traits» 

E i v 



P I R I T H O U S , 

P I R I T H O U S . 

T o m b e fur moi feul fa vangeance. 
Q u o i ! je perdrois. en un même jour 

M a liberté , ma gloire , ma puilfance, 
Et le flâteur efpoir que me donna l'Amour ? 

H I P P O D A M Ï E . 

Je puis être l 'objet d'une rigueur extrême, 
Mais , il ne dépend pas des caprices duSort, 

D e m'arracher à ce que j 'aime;. 
Jufques dans les bras de la mort , 

Mon cœur fera Je même. 

E N S E M B L E . 

Rien ne peut éteindre mes fetîx". 
D e nos fiers ennemis l ' impitoyable Haîn(j 

Loin de brifer ma chaîne 
En ferre encor plus fortement les nœuds, 

Le Théâtre s'obfcurcit. 

E N S E M B L E . 

Mais , quelle vapeur foudaine 
V o u s dérobe à mes yeux ? 

N o u s abandonnez-vous , grands Dieux i 

H I P P O D A M I E. 

Pirithous ! 

P I R I T H O U S . 

Hippodamie ! 



T R A G E D I E . %zj 

E N S E M B L E . 

Ah ! d'une implacable Ennemie , 
Je reconnois le funefte p o u v o i r , 

H I P P O D A M I E, 

P i r i t h o u s ! 

P I R I T H O U S. 

Hippodamie i 

E N S E M B L E . 

Barbares , ôtes--nous- la vie 
Pùifque vous nous ôtez le plaifir de nous 

v o i r . 
Je me fens arrêter par d'invifibles chaînée. 

O Mort , viens terminer nos peines; 

lis tombent enchantez, éf ajfwfis» 



P I R I T H O U S , 

S C E N E Q U A T R I E M E , 

H E R M I L I S , E U R I T E , P I R I T H O U S , 

H I P P O D A M I E. 

H E R M I L . 1 S , à E u RITE. 

J / V Pprochons , v o y e z ces Amants 3 
C'eft par le pouvoir de mes charmes , 

Qu' i l s parôifient jouir de ces heureux mo-
ments 

O ù le fommeil fufpend les plus vives allar. 
mes, 

Qu^ils font loin de goûter des plailirs fi 
charmants ! 

Dans mes trompeurs enchantements 
Je leurs fais voir le péril qui les preffe. 

Et leur mutuelle tendreffe 
Eft la fource de leurs tourment?» 

E U R ï T E. 

Qu3à leur deftin je porte envie l 
Us s 'a iment, ils font trop heureux». 

La noire & trifte Jaloufie 
N o u s tourmente & ferre leurs nœuds. 
A h J pour nous quel fupplice affreux ï 

Q u ' à leur deftin je porte envie t 
l i s s ' a i m e n t , ils font t r o p heureux-



,T R A G E D ! E, 

H E R M I L I S . 

Efprits fournis à ma puiffance , 
R a f l e m b l e z - v o u s , fu ivez mes l o i x . 

Des Songes inquiets prenez la reflfemblance ; 
Volez Troupe legere , accourez à ma v o i x . 

S C E N E C I N Q J J I E M E , 

H E R M I L I S , E U R I T E , P I R I T H O U S , 

H I P P O D A M I E } 

Troupe de DE'MONS fous la forme des SONGES, 

H E R M I L I S , aux D E ' M O N S. 

JL/'Un trait fatal , l ' A m o u r nous bieffe â 

Et nous blelîe pour des ingrats. 
Une fi honteufe foiblel îe • t 

A pour nous encor des appas. 

•Q.usà ces Amans, vôtre pouvoir infpïre 
Le defir de brifer leurs nœuds. 
Mon cœur en ce moment fofipire : 
Hélas J c'eft affez vous inftruire 

De tout ce que je veux. 

On da-nfei 

K v j 



l i s P I R I T H O U S , 

C H Œ U R , 

Q u e de regrets , de plaintes & d'allarmes 
Suivent les confiantes amours J 

Q u e l t o u r m e n t , quelle erreur , de pafier fes 
beaux jours , 

Dans les foupirs & dans les larmes ! 
On danfe. 

U N S O N G E . 

Q u e les nœuds d'amour font charmans 
Quand nul obftacle ne les gêne. 
Le doux charme qui nous entraîne 
Occupe feul tous nos moments. 
M a i s , on fe lafle d'une chaîne 
Q u i ne caufe que des tourments. 

On danfe* 

D E U X S O N G E S . 

Le péril qui vous environne 
N ' a rien qui vous étonne , 

"Vôtre grand cœur n'en eft point allarmê. 
Mais , le plus fier courage eft enfin défarœc 

L o r f q u e l 'Amour ja loux ordonne 
D e craindre pour l 'Objet aimé. 

On. danfe. 
H E R M I L I S . 

Efprits qui m'obéïi ïez- , 
Xaiflez'-nous f e u l s , difparoifiè^, 

Les Songes fe retirent, & 



T a A G E D. I - E. 

S C E N E S I X I E M E . 
E U R I T E , H E R M I L I S , P I R I T H O U S ^ 

H T P P O D A M I E . 

H E R M I L I S , touche avec fa Baguette 

PLR I TH O CL S É» H I P P O D A M I E , 

P I R I T H O U S , E T H I P P O D A M I E . 

AH ! quel pouvoir m ' a r r a c h e à ce fom* 
meil terrible ! 

Où. fuis-je ?-ô C i e l ! mais , c 'eft vous q u e . j s 
v o y ! 

Qui s'interefle à nôtre fort ; 

H E R M I L I S . 
C 'ef t moy-

P I R I T H O U S . 

Genereufe H e r m i l i s , fi vous êtesînfenfiblei». 

H E R M I L I S , 

Je ne le fuis que trop , I n g r a t , en doutez-. 
vous r . 

Pour terminer vos m a u x , pour finir v ô t r e 
p e i n e , 

Tout vous dit qu'il faut rompre une f a t a l s 
chaîne. 

Vous vous troublez 7 je fens rallumer m o n 
courotix , 

Craignez - d'être l 'objet d'une rage i n h u -
maine. 



i j o P ï R ï T H O U S , 

E U R I T E , À H I Î P O D A H I K 

Rendez la pa ix à ces c l i m a t s , 
S o y e z fenfible à l 'ardeur qui me preiïe, 
S i d'un Prince capt i f le fort vous intereffe, 
V o u s p o u v e z d'un feul m o t lui rendre les 

Etats, 
Y o u s êtes de fon f o r t fouveraine Maîtreffe, 

Sur vôtre cœur faites un noble effort, 
Cef fez de re fufer un h o m m a g e fincere, 
O u redoutez le funefte tranfport 

J>'un A m a n t qui peut t o u t , & que l'on dé-
fefpere. 

P I R I T H O U S , E T H I P P O D A M I E . 

P . N o n , je ne puis brifer des nœuds fi doux. 

H . Q u o i ! v o u s pourriez brifer des nœuds fi ) 
doux ! 

Ils m'attachent feuls à- la vie : 
A h î que p lutôt cent fo is elle me foit ravie j 

Je veux v i v r e ou mour ir pour vous, 

H E R M I L I S . 

C 'en eft t r o p , la fureur s 'empare de mon 
a m e , 

Pui fque mes foins font fuperflus , 
Cel le de me parler , je ne t 'écoute plus, 
C r u e l A m o u r , je céda au tranfport qui 

m'enftâme, 
C H Œ U R , (terriers le Théâtre, 

Héros , favor i fé des Ci eux , 
H â t e s - v o u s , venez nous défendre; 
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H E R M I L I S , E T E U R I T E. 
Quel bruit i quels cris fèdit ieux î 

C H Œ U R . 
Vangez - nous , t r iomphez d'un T y r a n 

odieux , 

Thefée , accourez nous défendre. 

P I R I T H O U S , H E R M I L I S , E I J R I T E , . 

H I P P O D A M I E . 

O Cie l ! T h e f é e eft en ces l ieux. 

H E R M I L I S . 
Protégé par Minerve , il penfe nous fur«-

prendre; 
Mais, le f û t - i l de tous les D i e u x , 

Perfides, vous mourrez 3 il ne fçauroit vous-
rendre 

La liberté, que vous ofez prétendre. 

C H Œ U R . 

Héros, favor i fé des Cieux , 
Hâtez-vous , venez nous défendre, 

H E R M I L I S . 

Il approche,& je dois me cacher à fes y e u x : 

Pour punir cct Audacieux , 
Jufqu'au fond des Enfers je vais me faire' 

entendre. 
Yous êtes R o y , Seigneur , & R o y v i â o -

rieux > 
C'eft à vous ici de l 'attendie. 

& 



P ï R ï T H O U S , 

S C E N E S E P T I E M E , 
T H E S E ' E , H I P P O D A M I E , PIRITHOUS, 

E U R I T E. 

..Troupe de- Tbeffaliens , Troupe d'Athemtm 
de la Juite de T H E s E'E, 

T H E S E'E , à. E U R I t E, 

E i H ! q u o i , malgré la foi promife, 
Par une coupable entreprife , 

V o u s portez, en ces Lieux le trouble & la 
terreur, 

Sans craindre que T h e fée arme fon bras 
vangeur ? 

E U R I T E-

Un R o y ne craint que le Tonnere î 
Sôit qu'il faffe la guerre v 
Ou qu'il donnne la paix , 

II ne doit qu'à lui feu l , compte de fes 
projets. 

T H E S E' E. 

V o u s êtes R o y , mais vous êtes parjure. 
Eurite , cro i t - i l que j 'endure, 

Q u ' i l regne en T h e f î a l i e , en Tyran furienx? 
Avec Pirithous je partage l ' injure, 
Je vangerai lé Lapit'he & lés Dieux» 



T R A G E D I E . 

E U R I T E . 

A ces D i e u x je v a i s r e n d r e h o m m a g e ? 
Jis ont r a m e n é d a n s ces l i e u x 
Un Ennemi d i g n e de m o n . c o u r a g e . 

Il fort} 

H I P P O D A M I E . 

Renverfe, ô Cie l 1 ces p r o j e t s o d i e u x , 

P I R I T H O U S , à T h e s & ' K 

Je n'ai jamais douté de l ' amit ié fincere 
Qui vous a fait prelfer v ô t r e retour j. 
Mais, Seigneur , qui peut en ce j o u r 

Sufpèndre les effets d'une juf te colere ? 
les Monftres , les T y r a n s doivent fetitij( 

nos coups : » 
Du foin de leur faire la g u e r r e , 
Les Dieux fe repofent fur nous. 

Achevons, achevons d'en dél ivrer la terre^ 

T H E S E ' E. 

Moderez cet ardent c o u r o u x : 
Minerve a pris foin e l l e - m ê m e 
De me conduire dans ces l ieux : 

Avec tout fon é c l a t é e montrant à mes yeux£ 
Elle m'a du D c f t i n , appr is la, L o y f u p r ê m e . 



i H P I R I T H O U S , 

Pour arracher Pir i thous 
A u trifte fort qui le menace , 

S i tu ne peux calmer le fier Dieu de la 
T h r a c e , 

T e s efforts feront fuperflus. 

H I P P O D A M I E. 

P o u r nous rendre ce Dieu p r o p i c e , 
Joignons nos vosux , uniffons-nons ; 

Al lons fur fes Autels of fr ir un Sacrifice: 
Pui f fe-t- i l calmer fon cou-roux ! 

T H E S E ' E , H I P P O D A M 1 E , 

P I R I T H O U S . 

Al lons fur fes Autels of fr ir un Sacrifice \ 
Puif ie-t-i l calmer fon couroux î 

Î Ï N DU S E C O N D ACTE» 
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A C T E III. 
le Théâtre repréfente le Temple de Mars » 

dont le Smchiaïre ejl fermé. 

SCENE P R E M I E R E * 
E U R I T E. 

TErrible Dieu qu'en ce T e m p l e on 

adore: 
Toi, par qui tant de fois je fus v i & o r k u x , 

Mars ! C'eft Eurite qui t ' implore , 
fais tomber fous mes coups un Riva l od ieux . 

Confonds un R o y qui le p r o t é g é , 
Vange les droits des I m m o r t e l s , 
Refufe l'Encens facrilege 
Qu'on vient t 'offr ir fur tçs Autels % 
Je fervirai ton couroux légitimé , 
J'y cours , féconde mes efforts , 

Ah ! dans l'excès de mes juftes transports 7 

O Mars ! ne me fais point un c r i m e , 
Si j'immole à tes yeux ta coupable V i â à m e , 



P I R I T H O U S , i 

T r i o m p h e du mépris qu'on fait de mon 

T r o p indigne Rival ; jouis de mes allarraes; ! 

Mais , crains ma jaloufe foreur, 
ic i tout eft fournis au pouvoir de mes 

Bientôt le carnage & l'horreur 
T e livreront du moins à d'éternelles larmes. 

Si je ne puis percer ton cœur , 

Q u e l ' impitoyable Belîone 
Renouvelle en ces lieux les ravages aftreUx, 

Qu'elle falfe des malheureux: 
L 'Amour au defefpoir l'ordonne. 

S C E N E D E U X I E M E , 

L E Ciel fera favorable a nos vœux j 
Et l'innocence de nos feux 

Doit calmer fa colere: 
Je puis fans être téméraire , 
Me flatter que d'aimables noeuds 

Nous rendront i 'ua & l ' a u t r e heureux-

ardeur. 

armes} 

P I R I T H O U S , H I P P O D A MIE» 

P I R I T H O U S ' . 



T R A G E D I E . z j j 

H I P P O D A M I E. 

ivion cœur malgré moi , Ce refufe 
A cet efpoir fi doux f 

Si cet efpoir vous-même vous abufe , 
Cher Prince , que deviendrons-nous ? 

P 1 R I T H O U S. 

Nous (ommes fortis d'efclavage , 
Non, rien ne peut nous féparer. 

Ma tendreffe pour vous , T h e f é e , & mon 
courage 

Tout en ce jour nous permet d 'efperer. 

II J P P O D A M I E. 

.Quoy ! }e pourroïs vous vo ir fans ceffe.?' 
Rien ne troubleroit nos amours ? 

P I R I T H O U S. 

Il eft tems que nôtre tendre/Te 
FalTe le bonheur de nos jours . 

H I P P O D A - M I - 2 . 

QuoyfNos malheurs . . . 

P I R I T H O U S . 

Perdez-en la m e -
inoire» 



a$S P I R I T H O U S , > 

H I P P O D A M I E . 
I 

Hélas ! mon tendre cœur ne peut fe raffuret, 

P I R I T H O U S . 

Eh quoy ! lorfcju'en ces l ieux tout femWe 

confpirer 
Pour couronner mes feux & rétablir ma 

gloire , \ 
Vous combattez l 'efpoir dont mon cœur 

eft charmé î 

H I P P O D A M I E . 

A h ! fi vous étiez moins aimé , 
J'aurois moins de peine à vous croire., 

P I R I T H O U S . 

Celfez de répandre des pleurs. 

H I P P O D A M I E . 

Le p u i s - j e , hélas ! ma Rivale eft cruelle, 
Et vous m'êtes toujours fidelle. ^ 

P I R I T H O U S . 

N o n , ne redoutez plus fes barbares fureurs. 
Vous la verrez périr v i f t ime de la rage. 



T R A G E D I E . a j * 

H I P P O D A M I E. 

Hélas ! Je crains encor. 

P I R I T El O U S. 
Eh quoy ! 

H I P P O D A M I E . 
La colere des 

D i e u x . 
P I R I T H O U S . 

Pour fe joindre à nos v o p x & leur rendre 
un hommage , 

Thefée avance dans ces l ieux. 

SCENE T R O I S I E M E . 
T H E S E ' E , H I P P O D . A M L E > 

P I R . I T H O U S i 

Troupe de Lapithes , Troupe d'Athéniens 
portant des Drapeaux & des Trophées, 

T H E S E ' E . 

T - O i , qui d'un feul de tes regards 
Renverfe les remparts 3 

O Mars î 
•Reçois ces Armes , ces Dards 
Reçois ces fanglans Etendars , 
Nous les tenons de la V i f t o i r e 
Nous les confaçrons à ta g loire . 



P I R I T H O U S , i 

C H Œ U R . 

£Toy qui d'un feul de tes regards , 

T H E S E ' E . 

Chantons la puiflance 
D u Dieu des Guerriers > 
• C e Dieu f e u l d i f p e n f e 
D ' i m m o r t e l s Lauriers.. 

C H Œ U R . 

C h a n t o n s la p u i f f a n c e , 

Oa dttnfe. 

S C E N P Q U A T R I E M E . 
. L E G R A N D P R E S T R E j 

Troupe de Prêtres ; 

P I R I T H O U S , T H E S E ' E , HIPPODAMIE^ 

& les Peuples' 

P I R I T H O U S , ««-GRAND PREST-RE. 

M Ini f tre révéré de ce D i e u redoutable, 
Q u e la v i & o i r e accompagne toujours i 

Un R o y malheureux & coupable., 
£ o u r aj>pailcr ce Djeujdemandc ton fecours. 

Si 



T R A G E D I E . i 4 l 

Si tu ne peux calmer lecouroux qui l'anime, 
S'il n'écoute point mes r e g r e t s , 

Obtiens de ("a b o n t é , que pour laver mou 
cr ime, 

Je fois fon unique v i d i m e , 
Et qu'il épargne mes .Sujets. 

L E G R A N D P R E S T R«E. 

Dieu puilfant reçoi nôtre offrande » 
De ce Prince exauce les Vœux i 

A cet Empire malheureux 
Accorde la Paix qu'il demande. 

C H <E U R» 

Dieu puilTant , 
On danfe. 

L E G R A N D P R E S T R E . 

Qui vient troubler nos auguftes Myfteres ? 
Qui font ces Témeraires ? 

Dieu terrible, punis ces Projets criminels. 

TOME X I I I . L 



241 P ï R Î\ T H O U S , 

S C E N E C I N Q U I E M.,E, 
E U R I T E , fuivi de fes Soldats a 

les Acteurs de la Scene -précédente. 

L E G R A N D P R E S T R E . 

C ^ S e - t u venir dans ce T e m p l e , 
Faire la guerre à nos Autels ? 

R o y trop audacieux , crains de fervir d'e-
xemple , 

A u x prophanes Mortels . 

JE U R I T E. 

peut lufpendre ma vangeance j 
D ' o ù me vient ce loudain effroy ? 
Quel le eft la fecrete pui{Tance, 

Q u i porte la terreur jufqu 'en l'ame d'un 
Roy'î 

L E G R A N D P R E S T R E . 

Reconnois le Pouvoir celelte , 
Et redoute un deftin funefte. 

M a i s , j e fens fous mes pas , le Temple. s'c« 
branler : 

Ces Voûtes s'obfcurcHTent : 
Les Feux facrez pâliffent : 

L 'Oracle va parler ; 
Que tous les cœurs fremilfent. 



T R A G E D I E. 243 

O R A C L E . 

Au pis'd du Mont-Othris qu'on prépare un 
Fefiin , 

'Qu'en liberté les deux Peuples s'y rendent : 
Sur l'hymen oh leurs Rois prétendent , 

Ce jour va déclarer les decrets du Dejîin. 

Peuples , ce jour finira vos allarmes , 
•la Paix va fucceder au tumulte des armes» 

L E G R A N D P R E S T R E . 

A ces fuprêmes L o i x 
Obéi i fez , Peuples & R o y s . 

S C E N E S I X I E M E . 
E U R I T E . 

Uel Oracle a troublé mon ame î 
Que veulent-ils de moi , ces Dieux ? 
Veulent-ils tràverfer ma flâme ? 

S C E N E S E P T I E M E . 
H E R M I L I S , E U R I T E. 

H E R M I L I S . 

Q Ue faites-vous encor dans ces funeftes 
l ieux. 

L i j 



144 p î R î T H O "U S i 

E U R I T E. 

Hélas i 
H E R M J l I 5. 

V o u s foupirez } eh quoi.Ie fier Eurite 
Par,un Orac le vain peut le laiffer troubler î 

E U R I T E . 

f j n noir preffentiment m'agite^ 

H E R M I L I S . 

Ce n'eft point à vous à trembler. 
J'ai des fecours certains pour vanger notre 

injure, 
Et punir vôtre heureux Rival . 

S u i v e z - m o i , ce feftin lui deviendra fataL 
C'eft Hermil is .qui vous le jure. 

F i H p U T JÎ. o i s Ï E'M E A C T E, 



T R A G E D I E . 3.45, 

v ç v v^grP vvfrv V3ï\î> 

A C T E IV. 
£f Théâtre repréfente un Antre magique. 

SCENE P R E M I E R E , 
H E R M I L I S, 

^ ^ Ue viens-je faire dans ces Jieux l 
Pour faire éclater m a v a n g e a n c e , 

N'y. viens-je pas armer l 'Enfer contre les-
Cieux ? 

Je le d o i s . . . Je le p u i s . » . Cependant , je 
balance , 

Et mon cœur tendre & f u r i e u x , 
De ce qu'il projette s'offence. • 

ïoible couroux quelle eft ton impuiffance ^ 
Quand tu combats l ' A m o u r , quand tu veux 

l ' immoler 
Je foupire, & je fens que mes pleurs vont 

couler . 
Mais, quelle eft ma foiblelfe extrême > 

Pirithous me hait , plein d'un efpoi? flateur; 
11 voit H i p p o d a m i e . . . Il l 'adore . . . E l le 

l 'aime. 
O fouvenir fatal 1 O mortel le douleur > 

L 



n R ï T H o ® s , 

Cette douleur fe change en r a g e , 
Je ne veux plus que me vanger s 
La fureur vient me dégager 
D ' u n honteux elc lavage. 
Je fens renaître mon courage, 
Periffe qui m'ofe o u t r a g e r . 

S C E N E D E U X I E M E , 
H E R M I L I S , E U R I T E , 

H E R M I L I S. 

DAns cet Antre interdit aux' profanes 
Humains , 

J ' implore le fecours du tenébreux Empire! 
Pour favori fer nos def fe ins , 

I l faut qu'avec nous il confpire. 

L 'Enfer va nous prêter d'inévitables traits\ 
Je fçâuray l 'y forcer , Hécate m'en aflure j 
Q u e l 'efpoir de vanger une mortelle injure 

A de charmants attraits S 

E U R I T E, 

Répondez à mon at tente , 
N ' é c o u t e z plus que la fureur • 

Ma colere impatiente , 
Murmure de vôtre lenteur. 



T R A G E D I E , 

H E R M I L I S . 

Vôtre haine eft-elle affermie.» 
Pourrez-vous voir Hîppodamie j 

Expofée à périr. 

E U R I T E . 

A h î que me dites-vous f 

H E R M I L I S . 

Pour fervir nos tranfports j a l o u x 9-
Je puis déchaîner les Furies : 

Mais, mon art ne fçauroi t borner leur baf-«-
baries , 

Elles peuvent aller plus loin que je ne v e u x . 
Mon Ingrat doit p é r i r , peut-être la Pr in-

cefTe . . . 
Vous frémiffez , ah î l 'amour malheureux 

Doit- i l avoir tant de foiblefle ? 

E U R I T E . 

Prêta perdre l 'Objet dont je fus enchanté' 
Puis-je. être fans inquiétude î 

Ali 1 fi je me fouviens de fon ingratitude 
Je me fouviens encor de fa beauté, 

H E R M I L I S . 

Une odieufe préférence 
Doit brifer un fata l liçn Î" 

Sur vôtre cœur eft-el le fans puilfante'., 
Quand elle peut tout fur le mien ? 

L i v 



i42 P I R I T H O U S , ' 
V o u s qui f ç a v e z obfcurc ir la lumière 
D u Dieu brillant qui nous éclaire, 

V o u s qui faites gronder la foudre dans les ) 
airs i 

.Vous qui p o u v e z a l ler j u f q u ' a u fonds des 
Enfsrs 

R o m p r e les chaînes d e C e r b e r e , 
V ô t r e fecours m'eft necefTairc 

V o l e z , venez à moi du bout de l'Univers, 

S C E N E T R O I S I E M E , 
H E R M I L I S , E U R I T E s 

Troupe de Magiciens. 

C H Œ U R . ] 

T A v o i x redoutable 
N o u s raffemble tous 
Q u e v e u x - t u de nous ?' 
Si quelque Coupable 
A r m e ton c o u r e u x , 
Q a ' i l craigne nos coups 
Q u ' i l foit ta v i&ime. 
Q u e fon cœur percé , < 
Q u e fon fang verfc , 
Puniffe fon crime : 

T o u t doit confpirer 
Pour te fatisfaire ; 
L 'Enfer pour te plaire , 
Contre un téméraire 



T R A G E D I E . 4 9 ^ 

V a fc déclarer. 
Dis-nous ton offenfe , 
Et de ta vangeance 
T u peux t 'affurer. 

On danfe, 
H E R M I L I S. 

J'aime Pirithous, éc fon mépris m'outrage ; 
Je veux qu'il périlfe en ce jour j 
Et que l ' O b j e t de fon amour , 

Montrant E u R 1 T E, 

De ce Prince foit le partage. 
Invoquez l 'Enfer , hâtez-vous-; 

Joignez.vous à 'ma voix , pour fervir m o n 
c o u r o u x . 

C H CE U R . 

Invoquons l 'Enfer , hâtons-nous ; 
Joignons-nous à fa voix > pour fervit fon 

c o u r o u x . 

On danfe*, 
H E R M I I î S. 

Divinitez de l 'Acheron y 

Secondez nôtre ardent courage : 
Que Tifip-hone , Erinnis , A le i tcn » 

Au Lapithe étonné, faffent fentir leur rage ? 

Qu'elles faffent fiSer leurs ferpens fur ieux j. 
Que dans le Feftin qu'on prépare } 

La Mort barbare 
Dérobe tout un Peuple à la clarté des Cieux,, 

Qu^envaia il implore les Dieux , 
L y 



P I R I T H O U S , i 

C H Œ U R . 

Div ini tez de l ' A c h e r o n , &c, 

[Bruit fouterain. 

H E R M I L I S . 

Ce bruit af freux nous fait connoître 
Qu^on nous entend a u x Enfers : 

Ses abîmes font o u v e r t s , 
Les noires D é i t e z à nos yeux vont pa-

roître. 

S C E N E Q U A T R I E M E . 

L A D I S C O R D E , Troupe de FURIES; 

& les Acle ws de le Scene précédente. 

L A D I S C O R D E , À H E & M I U S» 

T U n'as pas vainement recours 
A u tenebreux î i v a g e , 

Efpere tout de fon fecours. 
La Difcoi 'de t'apprend qu'i l reçoit ton h'oma. 

œage». 



. T R A G E D Ï"EI ' . r f r 

E U R I T E . H E R M I L I S , L A D I S C O R D E , ' . 

Lancez vos 1 t r a i t s c n f l â m e ï 

Lançons nos J 

Portez 1 _ . 
Portons J P a r " t o u t le ravage , 

Paifons tr iompher la rage 
Dont nos cœurs font animez» 

L A D I S C O R D E . 

Au Eeftin ordonné par le Dieu de la T h r a c e a 

je tiendray Ja premiere place. 
Je troubleray tous les e f p r i t s : 

Du Centaure f a u v a g e , 
Je redoubleray le courage : 

Le Lapithe e n t o u r é , furpris , 
Tombera fous des coups terribles î • 

Les Eumenides inv i f ib les , 
Porteront par-tout la terreur* 

À E t) E l T E. 

Dans ce c o m b a t rempli d 'horreur s • 
Où par le fer 3 ou par la flâme , 
La mort exercera l'a barbare f u r e u î 

En impitoyable Vainqueur. 
Saifi-toi de l ' O b j e t qui regne-dans toa amç, 

L ' A . D Î . S Ç O r-s> z-fsrî* 

tm 
L v j 



P I R I T H O U S , i 

S C E N E C I N Q U I E M E , 
E U R I T E , H E R M I L I S , <£> leur Suite, 

E N S E M B L E . 

J ^ E n d o n s grâces aux fombres bords, 
Ils prennent foin de nôtre gloire. 

A leurs invincibles efforts 
Nous allons devoir la victoire, 

C H Œ U R . 

Rendons grâces aux fombres bords } 

T 1 N. B U QJJ A T R X E'M E A C T î . 



T R A G E D- I B.- a y j 

A C T E V. 
le Théâtre représente une belle Campagne » 

on voit le Mont-Othris dans ïéloignement. 

S C E N E P R E M I E R E , 
H I P P O D A M I E . 

î ^ . Evenez aimable Efperance , 
EiFacez de mon cœur un crifte fouvenir i 

Le Ciel embraffe ma deffenfe , 
Et je-puis me fîâter d'un heureux avenir. 

ïuyez triftes Ennuis , laijTez en paix m a 
M m e , 

L'efpoir vient regner dans mon ame. 

l e devoir , la gloire , & l 'amour; 
Tout nie rend cher le Héros que j 'adore : 
Les maux que jyây foufFerts jufqu'à ce jour a 

Me le rendent plus cher encore. 

j'aime, }e fuis aimée , & je touche au 
m e n t 

Qui rend mon fort digne d'envie. 
C'eft le feul inftant de ma vie 

©il j'ay goûté fans trouble , un plaifir £ 
charmant». 



154" P I R I T H O U S , ) 
F u y e z triftes Ennuys , lai f fez en paix ma 

flâme, 

L ' e f p o i r vient regner dans mon ame. ) 

Symphonie champêtre. 
Les B e r g e r s des prochains Hameaux, 

Chantent dé jà la Paix au fon de. leurs mu-
feues ; 

PuifTent-ils à j a m a i s dans ces belles Retrai-
tes , 

Jouir du plus h e u r e u x repos. 

Elle fort. 

S C E N E D E U X I E M E 

T R O U P E D E B E R G E R S . 

C H ( S U R . 

Î L E Ciel annonce à nos deftrs-
Une tranqui l l i té durable. 

L 'at tente des p l a i f i r s , 
En eft un vér i table . 

On - danfa 

D E U X B E R G E R E S . 

L ' A m o u r & l ' Innocence 
Régnent dans nôtre c œ u r • 
La flatenfe Efperance : 
N o u r r i t nôtre langueur» 



T R A G E D I E , 

Quand la pcrfeverance 
Couronne nôtre ardeur , 
Une heureufe confiance 
Fixe nôtre bonheur. 

On danfe. 

U N E B E R G E R E , alternativement, 

avec le Chœur. 

Jouifions en afiurance 
Des plaifirs les plus parfaits , 

Allons au devant des traits 
Que le Dieu d 'amour nous lance -t 

N'en craignons point les effets» 
jufqnes dans leur violence 
Il fçait mêler des attraits. 

On dan fi» 

U N E B E R G E R E » 

Amour , remporte la viâroire , 
Eegne fur nous charmant Vainqueur s 

Tu ne peux fonger à ta gloire , , 
Sans fonger à nôtre bonheur. 



i j ô P I R I T K O C Î , 

7 
S C E N E T R O I S I E M E , 

O y c i Pinf tant où ma fureur 
V a fa i re ici regner l 'horreur. 
Crains une vangeance fatale , 

T r o p heureufe R i v a l e , 
C e f e r v a te percer le c x u r . 

Q u e l étoit mon deflein ,, eh quoy I pour 
fa t i s fa i re 

Les m o u v e m e r s d'un a v e u g l e colere, 
J ' a y pu jurer la perte d'un Héros î 

I l eft i n g r a t , mais je l ' adore 3 
Son' fang n'éteindroit point le feu qui rns 

dévore , 
I l ne f e r o i t que redoubler mes maux. 

D é m o n s , prenez foin de fa vie. 
P o u r f e r v i r m o n jufte couroux , 

I l fu-ftit de l ivrer à mes trànfports jaloux 

Q u e l plai f ir de la v o i r expirer fous mes 

Q u e je îa hais t hélas ! fans e l le , 
Senfible à mon ardeur fidelle 

J s verro is ce H é r o s peut-être à mes genoux ? 

Je ne puis être, t rop cruel le 
Pour, qui m'enleve un bien fi doux»-

H E R M I L I S . 

M a fatale Ennemie : 

coups 1 



T U A G E D I E, 257 

Tu vas me traiter de parjure , 
fruité , je le fçais 3 je te manque de f o y j 
Mais , l'amour dans mon cœur plus fors; 

que la nature 
M'en impofe la L o y ; 

CHŒUR derriere le Théâtre 

Frappons, verfons un fang perfide , 
Malheureux , tombez fous nos coups y 

Periffez-tous. 
Suivons la fureur qui nous guide. 

H £ R M 1 L I ' S. 

Quel bruit a f f r e u x ! a h ! je frémis dlio?.» 
reur ! 

Mon malheur eft certain quelque foit le 
vainqueur. 

C H Œ U R , deniers le Theâtr3. 

Frappons, verfons un fang perfide s 

Malheureux , tombez fous nos coups j, 
PérifTez-tous. 

Suivons la fureur qui nous guide. 



P I R I T H O U S , i 

S C E N E Q U A T R I E M E , 

L A D I S C O R D E dans un Nuage enjlms, 

H E R M I L* I S. 

L A D I S C O R D E . 

^ ' A y promis de te vanger. 
P i r i t h o u s , T h e f é e , Hippodamie, 

Courent le même danger , 
Et je te fers au gré de ton envie, 

H E R M I L I S. 

Implacable D i v i n i t é , 
A h ! c'en eft trop , fufpends tes barbaries, 

L A D I S C O R D E . 

Avec fî peu de fermeté 
Doi t -on implorer les Furies? 

Je mêprife tes pleurs, tes foupirs,ton effroj* 
j e m'applaudis de ton martyre , 

Q u e le Lapithe tombe , ou le Centaure 
e x p i r e 

Qu^importe, je tr iomphe , & c'eft a f e 
pour moy* 



T R A G E D I E . a y ^ 

CHŒUR» derrieye le Théâtre. 

Frappons, verfons un fang perfide , 
Malheureux , tombez fous nos coups j 

Periifez-tous. 
Suivons la fureur qui nous guide, 

l'm voit HIPPODAM I E enlevée par une trouât ' 
de Centaures. 

H I P P O D A M I E , 

Grands Dieux ! fauvez Pirithous» 

H E R M I L I S ; 

Hélas! en ce moment peut-être il ne vit plusâ 

Sa tendreffe pour ma R i v a l e 
Le faifoit voler fur fes pas. 

I! ne vit plus 1 ô douleur fans égale ! 
Maiheureufe, c'eft moi qui caufe fon trépas» 

L A D I S C O R D E . 

Ta douleur redouble ma r a g e 
Pleure, gémis , je cours a c h e v e r m o n ou-» 

v r a g e . 
C H Œ U R . 

Frappons, v e r f o n s , 

H E R M I L L S. .. 

Que vois-je ? ô Ciel i-



i (o P I R I T H O U S , 

S C E N E C I N Q U I E M E , 
P I R I T H O U S , H E R M I L I S , 

P I R I T H O U S. 

J E viens de me vanger. 
Dans le fang d'un T y r a n j 'ay lavé moà 

offenfe, 

H E R M I L I S . 

T o u t couvert de fon fang , viens-tu p,oui 
m'outrager ? 

Ver fe le mien, Cruel ! acfieve ta vangeance; 
Frappe, . . qui te retient ? ne puis-je t'irriter ? 
Accorde à ma douleur le trépas qu'elle im-

plore, 
Màis 'non , pour l a v o i r augmenter, 
T u veux me laiffer v ivre encore. 

P I R I T H O U S . 

Fuyez loin de ces lieux. Mais l'Objet quq; 
j'adore 

N e s 'offre point à mes regards -, 
Je porte envain les yeux de toutes parts. 

H E R M I L I S . 

T u ne la verras p o i n t , on l'enleve à ta flârae, 
T u la- perds pour jamais . 



T i A G E D E . 

P I R I T H O U S . 

Q u ^ e n t e n d s - j e ! ah quels nouveaux f o r f a i t s î 
Un t r o u b l e affreux s'empare de mon ame J 
S'il en eft tems encor y allons la feco.urirj 

Courons la vanger , ou périr. 

SCENE S I X I E M E . 

THESE'E, B I P P O D A M I E , H E R M I L I S s 

P I R I T H O U S, Troupe de LAPXTHES 

d'A I H E N I E S S . 

T H E S E'E j à P I R I T H O U S . 

VOus n'avez plus befoin du fecours de 

vos armes , 
Tout eft tranquille en ce f é j o u r i 

Recevez de ma main l ' O b j e t de votre amour»-
Jouiffcz à jamais d'un bonheur plein de 

charrues. 
1 B I P P.O D A M I E & V l R I T H O U S. 

Ah;! que mon deftin eft heureux ! 
Que ne devons-nous pas à vos foins g é n é -

reux i 



xix PIRITHOUS , TRAGEE5IE. 

H E R M I L I S , à P I R I T H O H 

C'ef t à m o y d 'achever ta funefte viftoire, 
B a r b a r e , -voy couler mon fang avec mes 

pleurs. 

Elle fe frappe. 

H I P P O D A M I E. 

Q u e l a f f r e u x defefpoir ! 

H E R -M I L I S . 

Je meurs, 

T H E S E' E. 

Perdons de fes fureurs l 'odieufe mémoire, 

Le Dieu Mars n'eft plus i r r i t é , 
î l vous fait tr iompher d'un Ennemi barbare; 

Sa bonté pour vous fe déclare , 
Rien ne f çauro i t troubler vôtre félicité. 

C H -f(E U R . 

Le Dieu Mars n'eft plus irrité , 

F I N D E :L A T R A G E D I E . 
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P E R S O N N A G E S » 
D U P R O L O G U E , 

A P O L L O N . 

E R A T O , Mufe de la Mufique. 

C L I O , Mufe de l Hifioire. 

T E R P S I C O R E , Mufe de U Danfe. 

Elevés a ' E R A T o & de T E R P S I C O R Ï , 

X a Scene eil dans la Place du .Temj>!e 1 

de M e m o i r e . 

P R E F A C E , 



P R É F A C E . 
I 

LES F EST ES GRECQUES -ET ROMAINES; 

forment un Ballet d'une ejpece toute nou-

velle, La Mufe Lyrique ri ai;oit jufqu'à pré-

sent tiré fes P cernes que de lu Chronique des 

Amâdis, de l'Ariofte , des Métamorphofes 

d'Oviile , du Taffe & d'autres femblables Au-

teurs. La France n'a encore fournis que la Fa-

ble a la Mufique l'Italie plus ha&ardeufe 

(t placé dans fes Opéra les évenemens de l'Hif~ 

toire, Les SCARLATTT & LES BUONONCINI 

m fait chanter des Héros que C O R N E I L L E 

C' R A c I N E auraient fait parler. Enbardy 

far. ces exemples , on s'eft difpenfé de glaner 

dans les Champs trop fouvent vnoiffonnez, de 

' k Mythologie &> du Romain : Heureux fi on 

eft aprouvé en ouvrant aux Poetes du Théâtre 

chantant , une carriere digne d'occuper, les 

Çénies amateurs du vray-femblable. 

On a raffemblé dans ce Ballet, les Fêtes 

TOME X I I I . M 



t é ë P R E* F A C E . 

de l'Antiquité les plus connues , & qui. ont 

femblé les plus favorables au Theâtre & à la 

Mu fi que. On les confond toutes fous le nom 

de Feftes Grecques & R o m a i n e s , parce qu'ef-

fectivement Rome adopta tous les Dieux d'A-

thènes. O® a pris foin d'ajfortir à ces Fêtes 

célébrés des Avantures & des Noms illujlres. 

L E S J .E U X O L Y H P I Q̂ U E s étoient fi 

fameux des leur origine, qu'ils ont founyl 

la Chronologie une de fes Epoques les plus 

confiderables. 

La Courfe des Chars „ étoit le plus nolle 

des Exercices qu'on y couronnait : Les Rois 

les plus avides de gloire , font entrez, dans 

cette lice j les Vrinceffes même y ont triomphé. 

C I N I s Q.UE Tille du Roy ARCHIDAMDS> 

obtint le Prix aux Jeux de la XXV ! r l c > 

Olympiade. La X C line, fut marquée par h 

gloire d'AICIBI A D E qui remporta cettt 

Couronne d'Olivier plus précieufe aux regarè I 

d'un Grec génereux , que les Couronnes dot 

enrichies de Diamans : On na pas traveft 

A L C I B I A D E en Héros de ï A s T R £ Î ! 

il eft fi connu par fes amours volages, qu'a > 
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BMirait fà en faire un Amant fidele , fans 

démentir groffîerement les plus graves Hijlo-

tiens. On ne les fuit pas dans l'ordre de fes 

galanteries. Ces fortes de Faits peuvent s'ar-

ranger fur le Theâtre , au gré des Auteurs 

qui les y kitroduifent. 

Cette Peinture exa.Be de la legereté d'A x.-

C I B I A D E ne déplaira peut-être pas aux 

Inconfiants de nôtre Siècle ; ils ne feront pas 

fâchez, de trouver leur Modele , dans la re-

fpeftable Antiquité, 

On efpere que L E S B A C C H A N A L E S 

•paraîtront liées à l'intrigue qui leur convenoit 

le mieux. C L £ o r A T R E ordonne avec juf-

tefe une Tète originaire d'Egypte. On fixait 

tpue M A R C- A N T G I N E allant a fa pre-

miere Expédition de la guerre des P a r t h e s 

s'arrêta dans La C I L I C I E , qu il y fit 

Mpfeller cette aimable Reine accufée d'avoir 

foutenu le Parti de B R N T U S & de C A ST 

s I U s , avec ordre de venir fe jufiifier : Mais, 

s'il la manda comme Juge , il la refut comme 

Amant. L'artificieufe C L E O P A T R E fui-

vie par de Jeunes & charmantes Egyptiennes 

M i j 
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tepréfentant les Grâces , & par des Enfm 

caracterifez. en Amours , apporta des Don; 

magnifiques À A N T G I N E. On a mêlé dan; 

le Divertiffement de cette Entrée des B A c-

c H A.N T I . s é des E G y p A N S à ces Grâ-

ces & a ces Amours ; falfification hifiorique 

fondée fur l'Hifioire même. Si ce mélange al-

téré un Tait, il remplit un Caraciere. 

C i E O P A T E E étoit une adroite Politi-

que. Ne rend-t-on pas fon Portrait plus re-

connoiffable en la faifant arriver dans h 

Camp des Romains , occupée a célebrer un 

îDieu, cher a leur General? Pouvoit.elle fe 

préfenter devant A N T O I N E dans un infant 

plus favorable ? Elle connotffoit î entêtement 

de ce Romain , qui fe piquait de reffemblerk 

B A C C H U S J & qui fit dans Ephefe une 

entrée fuperbe , où il fe montra couvert des 

habillements ? & paré des attributs du Vain-

queur de l'Inde. Ce ne fut pas la feule Ville ' 

qui le confidera dans cet équipage ; cependant 

cet infigne Voluptueux avoit commencé fa 

earriere en Héros ; cejî le temps qui a.ete 

(aifi pour le peindre dans la Scene d'expofi- ^ 



F R F F A C E. 

Î20». défaite par VAmour fut rapide > & 

P i u T A R QJJ E en cfi garand. 

Gluant à l'E N T R E'E D E S SATURNALES 

m n'y a pas répandu le Comique autcrifé par 

h liberté de la Tête : Des Critiques refpecta-

Mes prétendent que les fituations plaifaiïte? 

font déplacées fur leTheaire Lyrique. Quoi-

que /'expérience n'ait pas toujours appuyé cette 

opinion, comme elle foutient 1er part y le plus 

lioble , on a cru devoir la fuivre dans urt 

îo'ème confacïé a l'HiJîoire- On a donné une 

Parente a M E c E N E , & on a donné cette 

Parente un nom , célébré par T I B U L E . Lx 

prévention du Favori d'A u G u s T è p our 

les tctlens del'efprit, n'a pas befoin d'être 

prouvée : Elle fonde le dénoiiement ; De plus ? 

T i B u i E avoit de la naiffance ; fes An-

l'être s ne le rendoient pas indigne de t alliance 

d'un Romain iffu des Roy s d'E T R U R I E . ' 

les Auteurs varient fur la durée de la Tête 

des S A T U R N A L E S » les uns la font de 

trois jours, d'autres la pouffent jufqu'a fept ; 

(e demier terme convient au deffein de T I -

S Y LE, Itiy permet de jouir de fon tm-

M i i j 
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veftiffement. Il eft inutile de-détailler ici lu 

Lcix des 3 A T U K . N A I . E S J elles font con-

nues de tous ceux qui connoiffent Lu c î IN, 

Ses Dialogues mus apprennent que tout fe par-

donnoit pendant eette Tête indulgente > 

que les Efclaves pouvaient rifquer impunément 

bien des familiarités punijfables dans une au-

tre faifon. Au refte , on a tellement dévoue 

ce B allet a l'Hiftoire , qu on a emprunté d'elle 

jufqu'aux Décorations. P L U T A K Q J J E A 

fourni la Barque fuperbe de la R E I N E 

D 'E G Y P T E 3 fon Pavillon brodé d'or , les 

Rames d'argent > & jufqu au Concert de Elu-

tes qui accompagnent cette Princejfe lorfqu'elh 

defcendfur les Rivages du FLEUVE CYDNUS( 

L'illumination des S A T U R N A L E S fi trou-

ve dans les Faftes de Rome : On s'envoyait a 

cette Tête de la Bougie , coutume emprunte! 

des P E L A S G I E N S * On a négligé dans ce 

Ballet > le merveilleux des enchantements & 

des defcentes de Divinitez On s'eft ecarte du-

ne route frayée depuis long-temps , & quelque-

fois màl-fuivie s on n'apprendra que trop-tot* 

fi on s'eft égaré. 



« s s » # 1 

P R O L O G U E » 

I Le Théâtre repréfente le Temple de Memoire 

orné de Statues des Grands-Hommes, 

d'injcriptions à leur louange : on y arrive 

far une grande & magnifique Place dé« 

corée dans ls même goût : Les Elevés 

/ERATO s'y trouvent rajfemblez, par l'ordre 

/ A P O L L O N , pour feconder les dejfeinS 

de la Mufe de l 'Hiftoire. 

S C E N E P R E M I E R E , 
C L l O j E R A T O , & fes Eleves» 

C L I O , aux Eleves d'E R A T o . 

OVous , qui confacrez vôtre aimable 

genie 

A la M u f e de l ' H a r m o n i e , 

M iv 
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Répondez[à mes vœux , feeondezles efforts! 
Apollon vous rafiemble au Temple de 

Memoire. 
Pour les Héros fignalez dans l'Hiftoire, 

j e vous demande des accords. 
Des Guerriers fabuleux c'eft trop chanter U 

gloire , 
H â t e z - v o u s d'éprouver de plus nobles 

tranfports, 

C L I O , * E R A T o. 

Q u o y ! Mufe équitable & fincere, 
Qui défendez de l ' injure des tems, 

Les folides Vertus , les Exploits éclatansj 
La Vérité qui vous éclaire , 
Voudra-t-e l le foufftir nos Jeux 3 
Je crains fon flambeau rigoureux, 

G L I O . 

La Vérité n'eft pas toujours fi redoutable* 
L'Hiftoire auflï-bien que la Fable, 

Peut fournir à nos chants des Héros amou» 
reux 

U n'eft pas un Vainqueur qui ne foit Tri» 
butaire 

D u doux Empire de Cythere. 

E N S E M B L E . 
Les plus inflexibles Guerriers 
Ont reflenti les tendres peines: 
Amour , fous leurs Lauriers > 
On apperçoic tes chaînes. 



P R O L O G U E . 2,73 

E R A T O > à fx Suite. 

Soutenez un c h o i x g l o r i e u x , 
T o u s que chérit la Seine , & que ie T y b ï e 

admire ; 
Vous enchantez par vôtre L y r e , 

Et les Palais des R o i s & les T e m p l e s des 
D i e u x , 

, Ea célébrant l ' A m o u r , vous luy donnez 
des armes i 

Il triomphe quand vous bri l lez . 

LesRoflignols- au Printemps rafferriblez , 
ISie chantent pas plus tendrement fes char-

mes. 

En célébrant l ' A m o u r vous luy donnez des 
armes 5 

M triomphe quand vous br i l les . 

C H Œ U R . 

Régnez dans nos Fêtes nouvelles 
Eegnez Amours , charmants V a i n q u e u r s -

Venez.y verfer les douceurs 
Qui font le p r i x des cœurs iïdelles. 

M v 
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S C E N E D E U X I E M E , 

C L I O , A P O L L O N , E R A T O ; 
Et leur Suite. 

C L I O . 

APolIon vient i c y , quel honneur pour 

nos jeux î 

R i e n ne manque plus à nos v œ u x , 

A P O L L O N . 
P o u r les f a v o r i f e r , je quit te le Permeffe, 
Iuftruit de v o s p r o j e t s , j 'en veux être té. 

moin 
Je préf ide à vos Jeux , leur g lo ire m'inte» 

re l ie , 
Et c'eft à m o y d'en prendre foin ; 

V o u s a l l e z e x p o f e r fur la Lyr ique Scene 
D e s H é r o s l 'ornement & de R o m e & d'A-

thene. 
N o n , ce n'eft pas a l lez de vos charmants 

C o n c e r t s , 
Une M u f e v o u s manque encore. 

C r o y e z - v o u s réunir les fuf frages divers 
Sans le ft cours de T e r p f i c o r e ? 

C e f t envain qu 'au j o u r d ' h u y des chants mé« 
lodieux 

Sur la Scene , appellent les Grâces: 
Si la Danfe n 'amufe & ne c h a r m e les yeux, 
L ' E n n u y fuit les Plai f îrs & v o l e fur leurs 

traces. 
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E R A T O . 

Ceffez de nous vanter T e r p f i c o r e & fes pas ; 
Nous connoilfons tous fes a p p a s . 

Un Prélude annonce T E R P S I C O R E , 

A. P O L L O N . 

Je l'entens, profitez M u f e 3 de fa préfencej 

E R A T O . 

Je rempliray v ô t r e efperance; 

T î l f s i c o RE paroît à la tète de fes 
Eleves , différemment cara£lerife&» 

A P O L L O N . 

Jerpfïcore, v e n e z , prêtez- leur vos atraîtsc; 

E R A T O . 

De mes chants , marquez la cadence. 

£ R A T O , C L I O , E T A P O L L O N . 

Charmante M u f e de la Danfe, 
l«s Jeux que vous ornez t r iomphent à j a -

-mais . 

On danfe• 

M vj. 
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U N S U I V A N T D ' A P O L L O N . 

Jeunes Beautez , pour être plus aimables. 
D a n f e z , 

C h a n t e z , 
T o u s les cœurs leront domptez; 

Le C h a n t , la Danfe à vos v œ u x favorables* 
D e leurs appas Içauront vous orner tout 

à tour 
Plus vous uni(Tez de talents agréables, 

Plus vous l ivrez de traits au tendre Amour, 

A P O L L O N . 

Retracez a u j o u r d ' h u y les plus, aimables 
Fêtes, 

Q u i des Vainqueurs du monde amufoient 
les defirs : 

L a G r a n d e u r o r d o n n o i t l eu r s j eux & leurs 
conquêtes. 

L ' U n i v e r s admiroit leur gloire & leurs 
plaifirs, 

C H Œ U R » 

A des emplois nouveaux , Apollon nou$ 
' appelle , 

Ranimons nos pas Se nos voix 5 

Et marquons nôtre zele 
Au, Dieu qui nous donne des loix» 

a arc* & A ? o n e s célèbrent in 
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louanges de T E R P S I C O R E dans une 
Cantate : Et la Mule de la Danfe en exprime 
les Symphonies & les Chants, par la variété 
de Jespas & de fes attitudes. 

Quelle danfe v ive & legere l 
Les Jeux , les Ris v o u s f u i v e n t - t o u s $. 

Mufe bril lante , auprès de v o u s 
O voit plus d ' A m o u r s qu 'à C y t h e r e , 

E R A T O , E T A P O L L O N , 

Vous peignez à nos y e u x l e s t r a n f p o r t s des* 
A m a n t s . 

les tendres f o i n s , la flateufe efperance , 
LeDefelpoir ja loux , là cruel le Vangeance j 

Tous vos pas font des fent iments . 

A P O L L O N . 

Zépbire v o l e fur v o s traces 
Plus vif que dans les plus beaux j o u r s i: 

Vos p a s , e n v i e z - p a r les Grâces , 
Sont applaudis par les Amours . 

P R A T O E T A P O L L O N . 

Quelle danfe v i v e & legere î 
Les Jeux , les Ris v o u s f u i v e n t - t o u s - ; 

Mufe brillante , auprès de v o u s 
On voit plus d ' A m o u r s qu 'à G y t h e r e . 

C H Œ U R -

Mufe b r i l l a n t e , 

S IN BV j? K OLOGV 
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A G T E u R S 
D E L A 

P R E M I E R E E N T R E ' Ê , 

A L C I B I A D E 
, Vainqueur de la Courfi 

des Chars , Amant d'A s p A S I H. 

T I M E ' E J aimée d'AGIS , IL̂ Y IC Sparte, 

& Amoureufe d'A L C I B I A D I . 

A S P A S I E , belle Grecque nommée pour 

difiribuer les Prix aux Vainqueurs des 

Jeux. 

A M I N T A S, Confident d'A i c i s î A DE,' 

Z E ' L I D E , Confidente de T î M E'E. 

Vainqueurs de la Lutte , du X) if que , du Cefo 

& du Saut. 

Spectateurs des jeux. 

Xa Scene eft dans I'EIÏDE , près du Temple 

de J CI P I T E R - O I Y M P I EN»' 







PREMIERE ENTREE. 

L E S J E U X 

O L Y M P I Q J J E S . 
,IE T H E A T R E repréfente le Temple de 

J U P I T E R . O L Y M P I E N : il eft précédé 

d'une Avenue d'Arbres entre-mUez, de Sta-
tues Equeflres des Vainqueurs des Jeux ; 
& de Groupes , exprimants les Travaux 
d Hercule, Injlituteur des 'feux Olympiques. 

m> w^mw^v^m-mm-- m-

S C E N E P R E M I E R E . 
T I M E' E. 

O i s - t u , . C r u e l A m o u r , te fer-
vir d'un volage 

Pour te foûmettre un tendre 
coeur î 

Mes yeux ne regnent plus fur 
l 'Objet qui m'engage 

l ' infidelle éteint fon ardeur , 
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Dès qu'il fçait que je la partage ; 
A h ! j 'ay fait t o u s m e s maux en faifant fon 

bonheur. 

D o i s - t u , Cruel Amour , te fcrvir d'un vo= 
lage 

Pour te foûmettre un tendre cœur J 

S C E N E D E U X I E M E . 

Z E ' L I D E , T I M E E , 

Z E ' L I D E , 

Andis que près d'icy la Grece raffem-

Applaudit au Vainqueur des Jeux 5 
Tandis que tout comble vos v œ u x , 

V o u s f u y e z les plaifirs , vous paroiffez 

T I M E' E. 

A h ! que mon fort eft r igoureux î 

Pour jouir d'un moment tranquile 
J'errois feule dans ce fé jour : 

Je cherche envain la paix dans cet augufte 
azile, 

Helas X les tendres eœurs trouvent par-tout 
l 'Amour 5 

blée s 

troublée î . 



B A L L E T H E R O Ï Q U E , a Sx 

Z E' L I D E . 

V o u s f o u p i r e z ! vôtre chagrin m'étonne-; 
De Sparte où les Vertus regnent avec les 

Rois , 
Agis vous offre la Couronne ; 

Vous pouvez faire encor un plus i f luftre 
choix : 

Le plus charmant Héros à vos fers s'aban.^ 
donne 3 

Le cœur d'Alcibiade, « . . . 

T I M E' E. 

I l n'eft plus fouS 
mes l o i x . 

Apprens mon fort j conçois ma juf ie ja-, 
1oufie : 

Mon amour , mes foup.irs , mes foins font 
fuperfius 5 

Aîcibiade aime Afpafie , 
L'Inconftant ne changera plus. 

Z E ' L I D E, 

Quoy , vous ne feriez plus aimée ! 
Je n'ay point apperçù ce fatal c h a n g e m e n t 

T I M E ' E . 

Il n'a pû tromper un moment, 
Les regards de T i m é e . 
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J ' a i m e trop mon A m a n t , helasl 
P o u r ignorer fon inconfiance. 

L e tendre A m o u r ne s 'aperçoit-i l pas 
D e tout ce qui d é t r u i t f a plus chere efpe« 

rancei 

J ' a i m e trop mon A m a n t , hclas 1 
P o u r ignorer fon inconftance. 

T I H E'Î apperfoit de loin A L C I B H D I 
entre les Arbres. 

I l v ient . Q u e l s d o u x t r a n f p o r t s paroiffenÉ 
l'agiter i 

Ecoutons fes d i fcours -, ce l ieu nous eft pro 
pice. 

Z E ' L I D E . 

V o u s v o u s rêpentirez d 'employer l'artifice. 

II eft dangereux d 'écouter 
Les fecrets d'un cœur infidelle; 

O n peut y d é c o u v r i r q u e l q u ' o i F e n f e noU« 
velle 3 

D e fon cr ime i l v a u t mieux douter : 

I l eft dangereux d 'écouter 
Les fecrets d'un cœur infidelle. 

T I M E ' E. 

Y i e n s . A ï ' A m o u r j a l o u x je ne puis refiftefj 

T I M E ' I emmenne Z I I I D E , / Î cacht-t 
derriere les Statues. 
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S C E N E T R O I S I E M E » 

AMINTAS 5 A L C I B I A D E , T I M E ' E , 

E T Z E ' L I D E , cachées. 

A M I N T A S, 

DAris vos yeux fatisfaits , on lit vôtre 
victoire : 

Vous avez de nos Jeux remporté tous 
l 'honneur. 

A L C I B I A D E . 

T u ne vois que ma gloire , 
Apprens les plaifirs de mon c œ u r ; 

La charmante Afpafie 
Par les Grecs , vient d'être choifie , 

Pour me livrer le prix ordonné dans nog 
Jeux 5 -

Et fon cœur en fecret eft fenfible à mes 
f e u x . 

Tous mes vœux font remplis : la Beauté qui 
m'enchante 

Va me couronner dans ce jour . 
La Couronne la plus brillante-

S'embeilit, en paffant par les mains de l ' A -
j n o u r . 
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A M I N T A S. 

Q u o y , vous ères déjà dans des chaînes noir. 
v e l l e s I 

Âfpaf ie eft fenfible à vos f e u x infidelles! 

A L C I B I A D E, 

L ' A m o u r nous a tous-deux frapez des mê-
mes coups. 

Sous les Ombres du myftere 
N o u s trompons les yeux jaloux : 
Contens d'aimer & de p l a i r e , 
N o u s cachons des feux fi doux 3 

Sous les Ombres du myftere', 

A M I N T A S. 

Je le vois : vous voulez éviter la Coleïë 
De l ' O b j e t que trahit vôtre legereté: 

/Se peut-i l qu'un Héros que la raifon éclaire. 
Suive toujours la nouveauté ? 

A L C I B I A D E; 

M o n cœur f a i t pour l'indépendante} 
Négl igé la fidélité : 

Et je trouve dans l'inconftance 
L ' image de la l iberté. 
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A M I N T A S. 

Changer d'amour 3 c'eft changer d'efcla.vagei 
l'inconftanc ne peut être heureux dans fes 

defirs : 
Un cœur qui de fes nœuds .fi fouvent fe 

dégage 3 SB-? 
Prouve qu'ils ne font pas formez par Ie& 

piaifirs. 

A L C I B î A D E . 

Nôtre cœur doit changer fans cefïe , 
Pour n'avoir que d'heureux moments ; 
les premiers jours de la tendreffe , 
En font les jours les plus charmants. 

A M I N T A S. 

L'Amour vous punira d'une erreur qui l'of> 
teni'e. 

A L C I JB I A D E. 

|n fervant fon pouvoir , craindrois. je f;a 
vangeanee ? . 

Plus d'une Beauté chaque jour 3 

Par un Volage eft alfervie : 
Un fidele Amant dans fa vie , 
Ne foumet qu'un cœur à l ' A m o u r , 
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A M I N T A S. 

Peut-on fi hautement Te declarer volage! 
D o i t - o n foupirer en tous lieux î 

A L C I B I A D E. 

D e la Divinité , l'encens eft le partage; 
Les foupirs font l 'hommage 
Qu/exigent deux beaux yeux. 

Gardons-nous de former des chaînes éter-1 

nelles ; 
On doit encenfer tous les Dieux > 
O n doit aimer toutes les Belles. 

A M I N T A S. 

A i n f i , vous trahiftez la flâme & les a.ppaî ' 
D'une fîdelle Amante ? 

A L C î E I A D E. 

En voyant l ' O b j e t qui m'enchante , 
Quel le ardeur, quels attraits ne trahiroit-on 

pas.» 
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SCENE Q U A T R I E M E . 
TIME'E, A L C I B I A D E , A M I N T A S , 

Z E' L I D E. 

T I M E ' E. 

, A H ! ç'en eft trop ; Perfide , a r r ê t e . , ; 
Eft-ce donc là le fort que l 'Elide m'apprête? 
jereflens à la fois l 'amour & la fureur . . . . 

Eh quoy ! n 'ay- je plus d'efperance ? 
Cruel , rends-moy ton cœur , 

Ou mon indifférence. 
Mais non , rien ne pour roi t , helas ! me dé~ 

gager } 

Reviens 5 l 'Amour confiant près de moy t-e 
rappelle. 

Tu ne rougis pas de changer ? 
Change encore une fois, pour devenir fidelle; 

A L C I B I A D E , 

Ne me montrez que du couroux ; 
Je ne puis calmer vos allarmes : 

Oubliez un v o l a g e , attendez de vos char» 
mes 

Un Amant plus digne vous Î 
Je ne mérite pl.us v o s foupirs ny vos l a r -

mqs. . .«.,» 
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T I M F E. 

Les a - t a jamais meritez S 
I n g r a t , crains mes feux irritez, 

Ma douleur te fera fatale • 
M a vangeancc bien-tôt , éclairant ma Ri. 

vale, 
L'inftruira de quel prix eft ton perfide cœur: 

Je la,verray rougir de fa v i û o i r e . ,, 

A L C I B I A D E. 

Une Amante croit peu fa Rivale en fureur: 
Dans un cœur enfiâmé l 'Amour feuî fe fait 

croire, 

Calmez ce dépit éclatant : 
Vôtre couroux m'eft favorable ; 
Plus on fe plaint d'un inconftant, 
Plus on le fait paroxtre aimable. 

T I M E ' E. 

Cruel ! ç'en eft donc fait ? fans regret, fans 
remords, 

Vous vous livrez à l'inconftance ? 
A h ! du moinsfufpendezmes funeftes trans-

ports; 
Déguifez un moment l'excès de votre ofFca» 

f e . . . 
A l c i b i a d e . . . . helas i . . . . vous gardez le 

filence.... 
Vous fuyez mes regards. « . . 

Trompettes j 
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Trompettes qui annoncent le Triomphe 
/ A i C Î B I A D E. 

Mais on v i e n t , juftes Dieux J 
C'eft icy que l'on doit couronner ton adrejTe; 

Dérobons ma honte à la G r e c e ; 
Hâtons-nous d'éviter un fpedracle odieux. 

C'eft trop long-temps pour un Perfide 
Refufer les voeux d'un grand R o y : 

Ingratjje vole à Sparte en foxtant de l'Elide» 
Agis aura n u main , s'il me vange de toy . 

TOM E X I I I . N 
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S C E N E C I N Q U I E M E , 

:LE TRIOMPHE D'ALCIB IADE. 

A L C I B I A D E , A M I N T A S . 

A S P A S I E. . 

- G:S. E G s Spectateurs des Jeux, s A T, H L E T ES 
de la Lute , du Cejle , de la Courfe , 

du Difque, & du Saut, 

C H Œ U R . 

VO u s a v e z dans nos Jeux remporte k 
viftoire. 

•Que ce tr iomphe eft. beau ! qu'i l eft digue 
de vous ! 

Les plus grands D i e u x en ont été jaloux : 
.Leur gloire & leur exemple augmentent yô. 

tre gloire. 

,A s ? A s t v. accompagnée d'une Troupe aima* 
ble de jeunes Grecques qui la fuivent en 
danfant, pre fente a A L C I B I A D E uni 
Couronne d'Olivier ; Prix confacré aux 

"Vainqueurs des Jeux Olympiques. 

A S P A S I E. 

Afpaf ie en ce jour vient acquitter la gloire 
De ce qu'el le doit au Vainqueur : 
T r i o m p h e z , recevez l'honneur 
Q u e vous accorde la Vi&oire, 
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A L C I B I A D E . 

Dans cet inftant, tout l 'excès de ma gloire 
N'eft bien connu que de mon cœur j 

Quand vous couronnez un Vainqueur , 
Il vous doit plus qu'à la V i & o i r e . 

On danfe. 
A S P A S >î E. 

Amants , que le myftere amene dans nos 
Fêtes , 

Vous laîfTez. l 'éclat aux Guerriers : 
Plus l 'Amour cache fes Conquêtes , 

Plus il mérite de Lauriers. 
i 

On danfe, 

U N E G R E C Q _ U E. 

Les Prix que la G l o i r e préfente , 
N'attirent pas tous les cœurs dans fa C o u r s 
•Il en eft que conduit une plus douce attente' Î 
L'Univers doit Couvent fes Héros à l 'Amour,, 

On danfe. 
A S P A S I E. 

Eclatez brillantes Trompettes , 
Célébrez le Vainqueur ; qu ' i l tr iomphe I 

jamais ; 
Faites retentir ces Retraites , 

Des Concerts de Bel lone, & des Chants de 
) la Paix. 

N ;ij 
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C H Œ U R . 

E c l a t e z brillantes T r o m p e t t e s , 
Gé lçbrez le Vainqueur : qu'il triomphe à 

jamais j 
Eaites.retentir ces R e t r a i t e s , 

iDes Concerts de Bellone , & des Chants d« 
la Paix. 

•F I=N DE Ï. A P R E M I E R E E N T R E'& 
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SECONDE ENTREE» 

L E S 

B A C C H A N A L E S , 
Theâtre repréfente le Camp des Romains 

fur les bords dit Fleuve C Y D N u s , 
dans la C i i i c i i , 

# # # # # & & 

S CENE P R E M I E R E . 
A N T O I N E , E* R O S fon Affranchi 

E' R a s. 

SEigneur, vous meditiez une il luftre Cbn-

quête » 
It vous alliez punir les Parthes inconftans „ 
Sur les bords du Cydnus 3 quel projet vous 

arrête ? 
A N T O I N E . 

C'eft Clcopatre que j 'attens. 
Mon ordre appelle icy cette Reine in fïdelle} 
Elle a fervy Brutus & fa haine rebe l le , 

^ Les Romains en font mécontens. 
N i i j 
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r R o s. 
V e r r c z - v o u s fans péril cette Reine char-

mante } 
A N T O I N E. 

N o n , ne crains pas que j'augmente 
Ses T r i o m p h e s éclatants. 

M o n cocur eft conduit par la Gloire , 
L ' A m o u r pourroi t - i l l 'égarer ? 

Sur les traces de la V-i&oire , 
Quels appas puis je rencontrer 
Q u i l'effacent de ma mémoire ? 

Mon cœur eft conduit par Ja Gloire, 
L ' A m o u r pourro i t - i l l 'égarer ? 

E ' R O S. 

Le Vainqueur de Pompée a brûlé pour M 
charmes.. 

Q u i vont briller à vos regards s 
O ù vôtre cœur trouvera-t ' i l des armes, 

Pour oppofer aux traits qui domptent les 
Cefars î 

A N T O I N E . 

Les traits que l 'Amour lance 
N e font pas.tous victorieux ; 

Et contre fa puiffance , 
Le Héros le plus glorieux 

N'ef t pas toujours celuy qui fe défend le 
mieux. 
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Je te le dis encore , 
Me crains pas ma défaite , & des traits i n w 

puiflans. 
Cen'cft pas à l ' A m o u r que j ' o f f r e mon en-

cens 5 

C'eft un Dieu c o n q u é r a n t , c'eft Bacchus 
que i 'adore; 

£' R G 5. 

Rival de fa v a l e u r , charmé de fes e x p l o f s 9 

Vous l 'avez imité cent fois, 

A N T O I N E . 

les Romains ne font nez que pour d o m p t e r 
la T e r r e , 

Et l'Amour n'eft pas fa i t pour être leur 
vainqueur : 

Lorfque dans cent cl imats on veut porter 
la guerre , 

U faut f çavoir tr iompher de fon ceeur» 

E N S E M B L E . 

Un Laurier que la Glo ire donne , 
Vaut tous les M i r t h e s des Amants. 

'Quels heureux jours , quels doux moments^ • 
Quand la V i & o i r e nous couronne t 
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S C E N E DEUXIEME, ; 
A N T O I N E , E ' R O S , C L E ' O P A T R E , 

E G Y P T I E N N E S , fous la forma 

de Grâces & de Bacchantes-

E G Y P T I E N S , fous la forme d'Amours 

& d'Egypans. 

On volt paroître de loin fur le Fleuve CY3N«S5 

une Barque fuperbe : LA REINE D'EGYPTE, 
magnifiquement habillée , fous un Pavillon 
de pourpre tijfu d'or i de petits Egyptiens, ' 
déguifex.. en Amours, font à fes pieds : V'atf 
tpes Barques chargées d'Egyptiens en Egy- I 
pans, & d'Egyptiennes en Grâces éf w \ 
Bacchantes , accompagnent celle de CleopA• 
tre , & s'approchent lentement du Rivage, 

A N T O I N E . 

MA i s , du Fils de Sémélé & du Dieu 
de C y t h e r e , 

Les aimables Sujets s'affeifiblent à mes yeuxl 
B a c c h u s , e f t -ce Ariane ? A m o u r , eft-ce ta 

Mere,. 

Q u i les réunit dans ces l ieux î 

C H Œ U R . 
L o r f q u ' e l i e veut charmer le Monde , 

C ' e f t ainfî que Venus fe promène fur l'Onde, 
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les Egyfans & l£S Bacchantes font leur Dé-
barquement, au fon des Haut-Bois qui les 
précédent. C I E O P A T R B les fuit , &> 
deux Romains la conduifent près d'AN-
X O I N E. 

G L E' O P A T R E. 

Vous voyez Cléopatre odieufe aux R o -
mains , 

Et peut-être , helas ! à vous-même : 
J'obéis en tremblant, à v ô t r e ordre fupréme}-
Et je viens dcpofer mon Sceptre dans vos 

mains. 
A N T O I N- E . 

a part, 

Que devient ma fierté î tous-fes efforts font 
vains. 

C L E' O P A T R E , 

Je fgais que de Bacchus vous cherif lez là . 
g loire j 

l 'Egypte la première, honora fa Memoire • . 
3'aycruque fur ces bordé vous fouf f r i r iez 

nos' J e u x . 
! Vous q u i n o u s rappel iez ce Vainqueur g e -

nereux 
Qui d'une Amante déplorable 

Adoucit dans N a x o s le deftin r igoureux y. 
Me ferez-vous inexorable ? 

La Fille de Minos pofi'edoit mille appas , 
Il eft vray, la Beauté fe rend tout favorable^-

> Rarement un Héros ne la protégé p a s : 
N v 
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M a i s , pourquoy trouverois- je un cœur im-

pitoyable ? 
Ariane étoit plus aimable , 
Je fuis plus maiheureufe , helasi 
M e ferez vous inexorable ? 

A N T O I N E . 

Si Bacchus avoir vu l 'éclat de vos beaux 
yeux , 

Lor fqu 'Ar iane en pleurs, fur un trifte rivage, 
T o u c h a par fes regrets ce Dieu viftorieux , 
Elle eut long-temps pleuré la fuite d'us 

Volage. 
C L E' O P A T R E. 

Se igneur , je venois devant vous 
Juftifier mon innocence 

A N T O I N E . 
V ô t r e premier regard en a pris la défenfe. 

C L E ' O P A T R E . 

Quel Dieu vient de fléchir pour moy vôtre 
couroux J 

A N T O I N E . 
Reconnoilîez l ' A m o u r , au pouvoir de fes 

coups. 

Lor fque loin de vos yeux on me peignoi: 
vos charmes, 

La févere Raifon me promettoit des armes 
Contre leurs plus aimables traits : 
Mais , heîas ! quelle différence 
D'entendre vanter leur puiffance-, 
©p de yctir briller leurs attraits 1 ; 
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C L E ' O P A T R E . 

Non } n o n , je ne puis croire , 
Qu'à triompher , l ' A m o u r mette jfï peu 

d ' inftants : 
lorfqu'un H é r o s luy cède la v i d c o u e » 

Il la dilpute plus l o n g - t e m p s . 

A N T O I N E . 

Du terrible D i e u d e la T h r a c e > 
L 'Amour dans l'es e x p l o i t s e f face 

La plus v ive rapid i té . 
On donne bien des jours à la p l u s c o u r t s 

guerre i 
Un feu! infiant f u f S r à la B e a u t é , 

Pour triompher des V a i n q u e u r s de la- terre,. 

C L E' O P A T R E . 

Né vous obfiinez pas à troubler m o n r e p o s s 
Rome défend à fes H é r o s 

D-ofer foupirer pour des Reines s . « „ j 

A N T G I "N E» 

Je lis dans vos beaux y e u x des L o i s pîas-
fouveraîass» 

C L E ' O" P A T R E. 

Qtiby ! îfeome vaàaemeni eoJîdamsrroit 
ÏVax ? 

Pourrîes-vous d e J a l s i e à b â f i d W a e i 2cs 
c h a ï o e s 2 
H 
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A N T O I N E . 

Je ne connois plus que vos nœuds ; 
Contentez que l ' A m o u r à jamais nous unifie, 

C L E' O r A T R E. 

Quand vous m'of f rez un fi grand Sacrifice; 
Seigneur , en les c o m b l a n t , vous alterniez 

mes vœux ! 

Puis- je compter fur là confiance 
D u feu qui vous brûle en ce jour !" 
Je n'ofe écouter l 'Efperance , 
A h i devrois-écouter l 'Amour ? 

A N T O I N E. 

T o u t vous garantit la confiance 
D u feu qui me brûle en ce jour j 
N e retardez pas l 'Efperance , 
Et qu'elle vole avec l ' A m o u r . 

Mes foins vous feront mieux connaître 
Quel le ardeur j 'ofe vous offrir : 
Un feu que vos yeux ont fait naître,. 
Eft fur de ne jamais mourir. 

T o u t vous garantit la confiance 
D u feu qui me brûle en ce jour j 
N e retardez pas l 'Efperancs , 
S t qu'elle vole avec l 'Amour , 
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Daignez enfin.me f a i r e entendre 
Quel fort à mes f o u p i r s v o u s v o u l e z r e f e r -

ver ? 
Douterez-vous l o n g - t e m p s de l ' a m o u r le. 

plus tendre 

C L E ' O P A T R E . 

Dbuter de vôtre a m o u r , n ' e f t - c e pas î''ap-
p r o u v e r I 

a fa Suite* 

Dans ces lieux , Témoins- de ma : g l o i r e , 
Revenez , achevez les Jeux interrompus 3 

Mon cœur célébré ma v i d o i r e Î 
Que vos chaiKS célèbrent B a c c h u s . 

SCENE T R O I S I E M E , 
A N T O I N E , C L E ' O P A T R E , E ' R O S , 

EG Y P T I E N S , fous la formet 
£ Amours & d'Ègypans. 

EG Y P T I E N N E S , fous la forme de-
Grâces & de Bacchantes î Troupe de -

Soldats Romains. 

A N T O I N E E T . C L E ' O P A T R E , 

R CEuniffêz vos v o i x & v o s h o m m a g e s , 
Mêlez vos v œ u x & vos concerts : 

Que le nom de Bacchus chanté fur ces R a -
v a g e s , 

Sfêlcve avec l'encens , & v o l e dans les aixSd-
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C H CE U R . 

Réunifions nos v o i x & nos hommages, 
Mêlons nos v œ u x & nos concerts} 

Q u e le nom de Bacchus chanté fur ces Ri-
vages , 

S 'éleve avec -l 'encens., Se vole clans les airs.-

On danfe.-

U N E B A C C H A N T E . 

Livrons fans allarmes , 
Nos coeurs aux charmes 

Que nous prodigue ce beau jour. 
Quand fur cette R i v e 

Bacchus arrive 
Prelenté par l ' A m o u r s 

Ces Vainqueurs uniffent leurs coups ; 
Leur gloire eft certaine, 
Nôtre fuite eft vaine j 

Non , rien n'échape à leur chaîne-, 
C é d o n s , cédons.tous s 

Rendons-nous, 

Livrons fans allarmes , 

Tendres A m a n t s , 
L é M i r t h e plus que la Trei l le 

V o u s donne-t-i î d 'heureux moments3 
La rai fon fommei l iè 
Le plailir veille 

Sous les Rameaux charmants. 

Livrons fans.allarmes,,. 
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A N T O I N E E T C L E ' Q P A T R E,i 

Les Ris » les G r â c e s 
Suivent Bacchus dans ce f é j o u r ; 

L ' A m o u r fur leurs traces 
Vient lui-même embell ir fa C o u r . 

Ces D i e u x s 'unifient 
Pour mieux répondre à nos defîrs-

Que ces Lieux retentiffent 
De leur g l o i r e de nos p la i f i r s . 

O» danfs».' 

C L E' 0-; P A T R E . 

Brilles , j o u i i f e z de l a paix 3 

Plaifirs j dans le fein de la g u e r r e , 
Sufpendez l 'e f troy de la T e r r e > 
Volez , ne nous qui t tes j a m a i s . 

Près de Bellone même icy tout eft t s a n q u i l è V :. 
Amour , ne nous a l l a r m e z pas j 
Le Séjour du D i e u des combats 

Pour le Fils de Venus doit être un fur a s i l e . 

Brillez , jouiffeÈ de la paix s 

Plaifirs j dans le fein de îa guerre s 

Sufpendez l ' e f f roy de la T e r r e j 
Voles , 11e nous q u i t t e z j a m a i s . 

On dern-fa:-
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U- N - E E G Y P T I E N N E , alternative 

mene avec le C H CE U R . 

R e g n e z charmants Amours , 
V o l e z fous cet ombrage : 
Regnez. charmants A m o u r s , 
Venez nous donner de beaux jours» 

Q u i vient fur ce R i v a g e , 
Y trouve l 'efclavage -, 

Mais il eft fi doux 
Q u e l'on eft ja loux 
D e fentir fes coups< 

Second Couplet 

A h ! que d'heureux inftants-
Promet ce jour tranqui l le ! 

A h i que d'heureux inftants 
P-era naître icy le Printemps 

Amants , ce bord fertile 
Vous offre un fiîr azile ; • 
Goûtez fes douceurs ; 
L a Saifon des fleurs 
Eft celle des cœurs,-

Ï I W D E L A S E C O N D E E N X R LIS 
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TROISIEME ENTREE. 

L E S 

SATURNALES. 
Le Theâtre reprefente les Jardins de la 

Maifon de Campagne de M E C E H E , 
omex pour la Tête. 

CVSV5 cvife^ AStn 

SCENE P R E M I E R E , 
F L A U T I N E . D F L I E , 

P L A u T I N E. 

L'Efclave qui t o u j o u r s fe prêfente à v o s 

y e u x } 
Quoy ! le fidele A r c a s eft le tendre T i b u l e ï 

D E ' L I E; 

O n y , l e feu qui pour m o y le b r û l e , 
Sous ce deguifement, l 'a t t ire dans ces lieux.-
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C e f t un effet de fa délicatelfe. 

Avant de laifler voir l'excès de fon ardeur, 
11 vouloit pénetrer le fecret de mon cœur: 
R e f o l a d'immoler fa flâme à ma tendreffe, 
Si fes foins , d'un Rival découvroienc le 

bonheur, 
... 4 I 

P i A U T I N E. 

Aujourd 'huy de Saturne on cclebre la fétej 
De ces temps fortunez ( on fç ait les douccî 

loix j 
2/EfcIave égal au Maître , en poilede le? 

droits, 
Le Chagrin f u i t , la Colere s'arrête, 

U T y b r e fur fes bords revoit la libertéj 
Tibule en aura profité, 

D E ' L L E, 

I l fc croit inconnu $ le tranfport qui l'en® 
flâme 

Conduit par l e r e f p e â , fe cache dans fos£ 
ame. 

P L A U T I N E. 

Que l'on perd de doux inftans , 
Lorfque l'on fuit trop long-temps 
Le refpeâ: toujours timide ! 

C'eft un Guide 
Q u i n'enfeigne pas aux Amours 
Les chemins les plus courts.. 
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Mais, que craint vôtre Amant ? on diroie 

qu'i l ignore 
De qui dépend la main de l ' O b j e t qu' i l 

adore ! 
Qd'il s'explique à Mecene , il verra ptss 

de lu y , 
.Apollon à l 'Amour accdtder fon apjnty. 

D E' L ï E, 

L'Amour ne veut devoir fon bonheur qu'a" 
luymêmc. 

F L A U T I N E. 

Elj, comment f ç a v e z - v o u s que Tibuîe vous 
aime l 

D E' L I E , 

Conduite par le Sort , dans un Bôîs écarté 
J'ay, fansètreapperçfie, cclairci ce myftcreî 
Tibule foupirant au bord d'une Ondeciaire 5 

N'y penfoit pas être écoute j 
J'ay f jû dans ces beaux lieux , le prix d'ua 

cœur finccrc, 

P L A U T ï N E -

Je ne m'étonne plus fi vôtre emprelfemens. 
Vous y ramene à tout moment . 
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D E' L I E . 

Dans' ces Jardins c h a r m a n t s , Flore en-
chaîne Zcphire, 

Q u e l a imable S é j o u r 
P o u r un c œ u r qui foupire ! 

U n Printemps é temel y regne avec l'Amour, 

S o u s ces Arbres témoins de mon bonheur 
fuprême, 

A chaque inftant , je puis trouver 
L e p l a i f i r d e v o i r ce que j 'aime 
O u du m o i n s , ce lui d 'y rêver. 

D a n s ces Jardins charmants , Flore en-t 
cha îne Zéphire, 

Q u e l a imable S é j o u r 
Pour un cœur qui foupire 

U n Printemps éternel y règne avec l'Amouff 

Apperpevmt T i B u t E, 

Mais T i b u l e p a r o î t ; éprouvons faconftanCî 
Par une feinte confidence. 
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SCENE D E U X I E M E , 
D E ' L I E , P L A . U T I N E . T I B U L E , 

déguifée en .efclave , fous le nom d'A RCAS. 

T I B U L E , a part , fans voir D E'L I E, 

MEcene dans ce jour près d 'Augufte 
arrêté , 

Laifle ma flâmc en liberté. . . . 
•Je vois Délie î allons * . . . O Ciel i que 

v a i s - j e faire l 

* T 1 B u L E appercevant D E'L I.E , 

fait quelque pas pour Ïaborder, 

& s'arrête* 

Loin de l 'Objet qui m'a fçû p l a i r e , 
Mon cœur fe croit toujours aflez audacieux 
Pour kazarder l 'aveu de ma flâme iincere : 
Mais , quand cette Beauté fe préfente à 

mes yeux , 
Le refped me force à me taire. 

Amour, puiffant Amour , fers les Amants 

difcrets, 

D E* L I E , a P x A U T Ï N E . 

|e vais faire éclater fes fentimens fecretp., 
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a T I B U L H, 

Venez A r c a s , venez , j 'ay remarqué leicle 
Q u i fur mes pas , vient toujours vous é . 

frir. 
T I B U L E. 

Il n'en eft pas de plus fidele. 

D E M I E. 

Pour prix de vôtre foy je veux vous dé-
couvrir 

• Ce q u i fe palfe dans mon ame. 

T I B U L E. 
•à part. 

Q u e l redoutable inftant I q u e je crains pour 
ma sflâme ! 

D E' L I E. 

Mon-cœ-ur dans un p r o j e t attend vôtre 
lecours. 

T I B U L E. 

Je fçauray , s'il le f a u t , vous immoler mes 
jours. 

D E' L î E. 

A r c a s , vous al lez moins payer ma con-
fiance. 

T I B U L E. 
Parlez .. vous balancez... ah i c'eft trop dif» 

fertr. 
D E ' L I E 

Eh bien , il faut me declarer : 
•jlaime à voir vôtre impatience. 
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Jsméprifois l 'Amour , je fuyois fes plaif irs, 
Et je bornois. tous mes defirs 
A la tranquille Indifférence. 

Ssûmettant mon coeur à fa douce.puiffance;, 
L ' A m o u r croit s 'être bien vangé ; 

Je l'aurois plutôt outragé , 
Si j'avois prévu fa vangeance, 

•T si B U L E. 
a fart-

Quel trouble affreux .vient me faifir ? 

i D EL 1 E. 
t ' 

Vous aimez dope ? . , . l ' A m o u r aura fç.S 
vous choifîr 

Un Amant , digne de vous plaire. 

D l ' L I E. 

Le Dieu qui regne dans C y t h e r e , 
Eft le plus éclairé des Dieux : 
L'aimable choix qu'i l m'a fait faire 

| Prouve bien qu'il n'a pas un bandeau fur 
les y e u x . 

; % pour moy dans ce jour vôtre.zele s'etn-
preffe , 

! C'eft à vous feul , Arcas , d ' achever mon 
bonheur ; 

| Vous connoiffez l 'Objet de ma tendreffe, 
' '̂ ul ne peut mieux que vous m'affurer <k 

fon cœur. 
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T I B U L E , 

Quelle cruelle confidence ! 
A h ! ne l 'achevez pas celiez de m'accabler, 
O u -rnon funefte amour va rompre le filen» 

ce . . . . 
D E' L I E. 

Arcas aime Délie , & l 'ofe révéler ! 
M a i s , Saturne.& la Fête exeufent vôtre of-

fenfe ; 

Gardez-vous de la redoubler. 

T I B U L E . 
V o u s ignorez quel eft l 'Amant fincere 

A qui vous refufez jufqu'-à vôtre cokre. 
Q u e l que foit le deftin de mes tendres fou-

pirs, 
j e veux brûler pour vous d'une flâme éter-

nelle , 
Je fufpens mes regrets , je contrains mes 

defirS) 
Helas ! fans être heureux , j e fçais être 

fidele, 
D E' L I E. 

Parlez-moy de l 'Amant qui foûniet ma 
fierté i 

Ce difeours cent fois répété, 
Charmera mon amour extrême. 

Lor fque d'un tendre cœur on veut être 
écouté, 

Il faut ne lu y parler que de l 'Obj et qu'il 
aime. 

T I BULE. 
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T I B U L E. 
'a.fart. 

Je ne puis plus f o u f f f i r un fi cruel tour-
ment i 

Fuyons. 
D E ' L î E. 

Reftez , Arcas c'eft en v o u s que 
j ' e fpere ' j 

Je ne pourrois fans v o u s , v o i r ici m o a 
Amant : 

Mécene favorable à nôtre ardeur fincere , 
Veut bien-tôt nous unir par un h y m e n 

c h a r m a n t . . . . 

T ï B U L E . 

C'en eft trop , le refpeâ: cède enfin à la r a g e : 
Cruelle , terminez u n aveu qui m ' o u t r a -

g e * . . . . . . 

OCiel ! vous infultez à ma v i v e douleur ; 
Mon defefpoir a u g m e n t e , un nouveau feu 

me brûle. 
•Craignez que je n ' immole à ma jufte fureur 

| Le trop heureux O b j e t de v ô t r e tendre a r -
deur . . ». # 

D E ' L I E . 

Pourrez-vous i m m o l e r T i b u l e ? 

* D E'L I E le regarde d'un air riant. 

T O M E X I I I . O 
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T I B U L E. 

X ' a y - j e bien entendu 1 quel nom prononcez, 

vous î 
D E ' t ï E. 

C ' e f l le nom de l ' O b j e t de mes vœux les 
plus doux. 

T I B U L E. 

Q u ' e n t e n s - j e ! Ciel ! quel pr ix de ma perfé» 
verance! 

N o n , jamais l 'efperance 
N ' a u r o i t o f é le promettre à mon cœur, , ; 
A h ! d e v i e z - v o u s , fi tard m'apprendre mon 

bonheur î 
D E' L I E. 

N o s f e u x font a p p r o u v e z : tout remplit 
nôtre attente, 

E N S E M B L E . 

Aimons-nous t a imons-nous , & qu'une ar-
deur confiante 

Enflâme à jamis nos defirs. 

•On entend un Prélude qui annonce la Fcti 
des Saturn-ales. 

T I B U L E. 

O n vient , des temps heureux chanter la 
pa ix charmante ; 

PuiiFe-t-elle t o u j o u r s régner dans nos plai, 
iù'sl 
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SCENE T R O I S I E M E . 
DE'L I E , T I B U L E , P L A U T I N E , 

BERGERS, B E R G E R E S , E S C L A V E S , 

PANTOMIMES fous les habits de leurs Maîtres«. 

La Ferme s'ouvre ; les Jardins de M É C È N E 
piroijfent illuminez.. On apperfoit au fonds un 
demy ovale d'Arcades de verdure , furmon-
ïées d'une Balujlrade de fleurs, ornée de gi-
randoles ér de vafes : Tous les ifs font taillez, 
en guéridons & chargez de lumières. 

C H CE U R . 

C Hantons , chantons cent & cent fois 3 
Echos, répondez-nous ; répondezà nos v o i x . 

Chantons dans ces belles Retraites j 
Saturne , entend-nous dans les C i e u x . 
Que les Haut-bois , que les Mufettes 

Célèbrent le modele & des Rois & des Dieux. 
On danfe. 

U N E B E R G E R E . 
De nos Boccages 

Fuyez les O m b r a g e s , 
Vous qui ne connoilfez que l 'éclat de la 

C o u r , 
De nos Boccages 

Fuyez les O m b r a g e s , 
Nous n'offrons dans nos B o i s , de l'encens 

qu'à l ' A m o u r . 
O i j 
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Charmant f é j o u r , 
Dans ce beau jour 
Baniffez les volages ; 
O i f e a u x f o u s ces feuillages, 
C h a r m e z tour à tour 
Par vos ramages 
Les Echos d'alentour. 

PDe nos Boccages , & c . 

O n danfe. 

U N E B E R G E R E. 

Lorfque l'Innocence 
Guidoit les Amours . 
La tendre Confiance 
Les fuivoit toujours. 
T o u s les cœurs tranquilles 
N e faifant qu'un choix , 
Aimoient dans les Villes 
C o m m e dans les Bois. 

On danfe. 

U N E B E R G E R E . 

Q Temps h e u r e u x , où la Terre & l'Onde 
Dans une paix profonde 
Se trouvoient toujours! 

Dans nos Champs , les Amours 
S'expliquoient fans détours : 
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Leur loy fuprême 

Regloit tous nos pas. 
0 Temps heureuxj lorfqu'on ne difoit poinr^ 

j 'a ime „ 
Quand on n'aimoit pas J 

On danfe. 

U N E B E R G E R E , 

Dans nos Boccages , 
Sous leurs verds ombrages ? 
Il n'eft point d'autre C o u r s 

Que celle de l ' A m o u r . 

La douce Paix 
Regne à jamais , 

Dans ces belles Retraites ; 
Nos voix & nos Mufettesr-, 

Chantent fes attraits } 
Nos amourettes 

Reffentent fes bienfaits. 

Dans nos Boccages . 
St>us leurs verds ombrages 3 

Rien ne trouble la Cour , 
Et les vœux de l ' amour . 

Point de tourments , 
Jamais d ' e n v i e , 
Point de jaloufie , 

Dans ces l ieux charmants , 
O l 'heureufe vie I 

Mcnageons-en tous les moments. 
O i i j 
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Dans nos B o c c a g e s , 
Sous leurs verds o m b r a g e s , 
Les jeux feuls font la Cour , 

Q o e ralfemble l ' A m o u r . 

C H C2 U R ; 

Chantons , chantons cent & cent fois; 
E c h o s , répondez-nous 3 répondez à nos 

voix. 
Chantons dans ces belles Retraites : 
Saturne entend-nous dans les Cieux. 
Q u e les H a u t - B o i s , que les Mufettes 

Célèbrent le modelé & des Rois & des 
Dieux. 

E ï N D U B A L L E % 
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DES PÉRIS 
COMEDIE PERSANE» 

R e p r e f e n t é p a r l ' A c a d é m i e 

R o y a l e d e M u f i q u e , 

l ' A n 1 7 2 j » 

Paroles de M. Fufelier. 

Mujtque de M. Aubert* 

C I I L O P E R A . 

O iv 
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U N E E O N T A I N E , 

Fleuves. 

Fontaines., 
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AVERTISSEMENT. 
T E Vublic jugera par l'effay qu'on lui pré-

•*-' fente aujourd'huy, fi le Syfiême fabuleux 

des Orientaux , mérité d'occuper nos Theâtres 

autant que la Mythologie Grecque S' Romaine__ 

crû-que les merveilles des P E'R i s 

des D i v E s pouvaient fucceder aux miracles 

(/«DIEUX DE L'A N T I Q̂ U I T I ' , & aux 

' prodiges des E N c H- A N T E, u R s & des? E'E s 

de la Chevalerie errante. 

LES P E'R I S font les Génies favorables 

eelehrez, dans lé s Romans Turcs & Berfans , & 

les deux Sexes: partagent ces Génies i leur* 

bonté égale leur beauté. Ce qui eft cer ta in , 

dit le fcavant M. d'Herbeloï dans fa Biblio 

i 'tbeque Orientale s c'eft que les P E'R Î S ne 

font point de m a l , & qu'i ls furpaffent en: 

beauté toutes les autres créatures de leur 

efpece. Un témoignage auffi authentique fond-

ée le caraftere de LA REINE, DU GÏNNISXAN-, 

" retraite, des Péris. 
0 ï 
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Les Génies appeliez D i v E s par les Per-

fans, & G i N N E s par les Arabes , font des 

Démons connus chez, les Peuples d'Orient, fo 

font chajfez, par l'odeur délicieufe des Par-

fumsy nourriture ordinaire des Péris. 

Ces A fleurs étrangers introduits fur le 

Théâtre Lyrique , y amèneront peut-être k 

•variété qui lui eflJî necejfaire : On n o/epour-

tant compter témérairement fur les fujfrage; 

que l'efprit humain ne refufe guererd la non* 

ueauté, 
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P R O L O G U E 

le Theâtre repréfente le Palais de Neptune. 

SC EN E P R E M I E R E . 

A M P H I T R I T E . 

F L e u v e s , dans ce Palais du puifïant Dieu 
de l ' O n d e , 

Accourez, traverfez le vafte fein des Mer?v 

Jouiflez de la paix profonde 
Qui charme l 'Univers . 

lis Fleuves , les Ruiffeaux & les Fontaines fe-
rajjemblent dans le Palais de Neptune. 

Chantez dans ces heureux aziles 3 

Célébrez le repos 
Qùi regne fur vos bords tranquiles ; 

Mars défarmé ne rougit plus vos flots, 

O v j 
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C H as U R. 

Chantons dans ces heureux aziles , 
Célébrons le repos 

Q u i regne fur nos bords tranquilles; 
Mars défarmé ne r o u g i t plus nos flots. 

On danfe» 

UNE NAÏADE, alternativement: 
avec le C H (E U R. 

Les Plaifïrs , claires Fontaines, 
D e vos bords chalfent les peines > 

Les Plaifrrs , claires Fontaines , , 
D e vos feux fuivent le Cours. 

Q u e d'Amans fous les ombrages 
Q u e font naître vos rivages , 
T r o u v e n t fouvent. du fecours i 

Ondes p u r e s , 
Vos^ murmures 

$îe troublent point leurs beaux jours 3 
Ondes pures , 
V o s murmures 

N'appellent que les Amours. 



P R O L O G U E . 

/ 
S C E N E D E U X I E M E , 

L'E U i H R A T E , L A S E I N E , . 

A M P H I T R I T E , & leur Suite». 

L' E U P H R A T E. 

L A guerre & fes cruels ravages 
r r • 

Defolent encor mes rivages ; 
Ces rivages fameux où- l 'on vit autrefois 

Le Trône du plus grand des Rois . . . . * 
L A S E I N E , 

Euphratc, c r o y e z - v o u s que la Seine vous-
cède ? 

Penfez-vous effacer le rang que je poffede î 
Si le nom d'Alexandre honore vos Climats j-
Si jamais ce Héros ne trouva la Victoire 

Laffe de voler fur fes pas-, 
La Seine ne peut-elle pas 

Citer auffi des noms couronnez par lag lè i re? 

l 'E U P H R A T E E T L A S E I N E * 
Non, ceffez de me difputer 

Un prix que je dois remporter 
Mes flots coulent fur les rivages 
Eclairez par les plus beaux jours-

lis arrofent les boccages 
Les plus chéris des Amours.-. 

L' E U P H R A T E. 
©il dit que vos Amans ignorent la puiffance-

Et les plaifirs de. la Confiance. 
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L A S E I N E . 
Et les vôtres fans cefle , abfolus clans leurs 

c h o i x , 
Ignorent de l ' A m o u r les plus charmantes 

Loix. 

T y r a n de l 'objet qu'i l adore 
L 'Amant dans vos Cl imats ne fuit que fes 

dehrs : 
L ' A m o u r dans vos Climats commande aux-

doux plaif irs, 
Et dans les miens il les implore. 

A M P H I T R I T E. 
T e r m i n e z des difeours qui fufpendent vos 

jeux. 
Euphrate , fi vos bords connoilfent la ten-

drefle ; 
Qu^aux r ives de la Seine, un Spedacle pom» 

peux 
Prouve que la délicatelTe 

A quelquefois de vos Amans 
Fait les plaifirs Se les tourmens. 

A m o u r , vous tr iomphez detout ce qui refpL 
re ; 

M a i s , fans gêner les cœurs fournis par vos 
exploi ts , 

V o u s étendez trop loin vôtre charmant 
Empire , 

Pour qu'il puilTe en tous l ieux avoir les 
mêmes Loix. 

On dmfe. 

C H (g U R . C h a n t o n s , & ç , page 314* 

FIN DV F ROLO G"ô H. 
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A C T E U R S 
D E L A 

e O M E D I E. 

A R E I N E D E S P E'R I S . 

S E L I N A P E ' R I , Confidente de la 

R E I N 5 ; 

ï A T I M E J Trinceffe de Syrie* 

N O U R E D I N , Caliphe d'Egypte* 

A L I , Prince Arabe. 

LE C H E F des Matelots. 

UNE M A T E L O T E , 

Chajfeurs Indiens. 

UNE C H A S S E U S E ; 

Bergers é> Bergeres. 

UNE B E R G E R S . 

Génies Sujets delà R E î N E & ï S P £-'»• I S* 

U N E P E'» IT 



A C T E U R S . 

I - N C O N S T A T S de diverfes Nations, 

Troupe de P E'R I S. 

Troupe de D i v E s. 

Troupe d'A R A B E S , de J A P-o NO-I S , 

C H X N o n . 

l a Scene eft dans le G I N N I S T A N » 
Pays des Péris. 
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L A R E I N E 

D B S P É R I S , 
COMEDIE PERSANE. 

A C T E P R E M I E R . 
Le Theâtre repréfente un Bois percé en allées, 

L'on voit la Mer dans ïéloignemenu 

! m tm çmK&t ^ -•<*>* && 

SG EN E P R EM 1 E R E . 
S E L I N A . ' P E K I . L A R E I N E 

D E S P E' R I S. 

S E L I N A . 

> Ucl c h a r m e v o u s retient fur 
ce bord écarté ? 

• V o u s n e j o u i f f e z pas d e l à tran-
qui l l i té : 

' V o u s f o u p i r e z * quel le eft donc 
v ô t r e peine: 

Songezquedes Péris v o u s êtes S o u v e r a i n e j 
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La N a t u r e f o u m i f e obéit à vos loix ; 
T o u s v o s vceux font f o r m e z & remplis à 

la f o i s . . j 

L A R E I N E . 

Helas ! "il eft des voeux que mon pouvoir 
immenfe 

N e fçauroi t j a m a i s combler 1 

S E L I N A . 

L ' a m o u r feul peut v o u s troubler ? 
V o u s ne répondez r ien . . . . J 'entends vôtre 

filence. 

L A R E I N E . 

Apprèns donc mon fccret , puifque tu l'as 
fur pris , 

Et cache ma honte a u x Péris. 

U n j o u r en traverfant les airs fur un nuage; 
J 'apperçus un M o r t e l charmant ; 

M o n cœur d 'abord f rapé conferva fon Ima-

. §C' 
M a r a u o n a-voulu l 'e f facer vainement : 

J 'ay pourtant arrêté mes f e u x dès leur naiQ 
fan ce, 

J 'ay f u i ce cher O b j e t . . . . . . Inutile pri> 
dence 1 

Le for t compl ice de l ' A m o u r , 
A mes yeux m a l g r é moi s vient l 'of fr ir en ce 

jour. 
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S E L I N A . 

f Pourquoy craigncz-vous tant une fî douce 
chaîne i 

L A R E I N E , 

Sclina, je l'ay vu fur la R i v e prochaine 
j'ay fenti les tranfports d'une ardeur q u i 

renaît . 
apercevant N O U R E D I N . 

! Il v i e n t , . . . F u y o n s . . . . Hélas ! ma réfi., 
fiance eft vaine ! 

Ah ! l'on fuit t o u j o u r s m a l , lor fqu 'on fuie 
ce qui p l a î t . 

S SCENE D EU X I E ME,. 
LA R E I N E , S E L I N A , N O U R E D I N 

Calife d'Egypte , A L I Prince Arabe. 

NOUREDIN a A L t y fans voir la R E I N E . 

TAndis que par mon ordre on prend foin 
de connoître 

Dans quels climats les vents ont jetté nos 
vaifTeaux , 

Allons, mon cher A l i . , . . . 

ALI appercevant la R E I N E & S E L I N A . ' 

Ciel î que v o i s - je 
paroî tre ! 

Quels objets brillans & nouveaux t-



M i L A R E I N E D E S P E ' U ï S , 

L A R E I N E , à S S* L I N A, 

Aprsnons leur défini. 

S E L l N A . a i i . 

Q u e l f o r t ici vous 
guide ? 

A L I . 

L ' h e u r e u f e t r a b i f o n d'un Element perfide, 

N o s va i f leaux ont tenté des efforts impuif. 
fans, 

Les vents nous ont contraint d'aborder « 
rivage : 

p a c c u f o i s de r i g u e u r leur empire volagei 
D e p u i s que j e v o u s v o i s , que je leur dois 

d'encens i 

L A R E I N E , i N o u R E D I N . 

Et v o u s , q u i p e u t caufer le mal qui vous 
accable 

V o u s êtes fur des bords fournis à mon pou-
voir . , . . 

N O U R E D I N . 

E x c u f e z la d o u l e u r que je vous lailfe.voif.^ 

L A R E I N E . 

Expliquez*- v o u s ici : t o u t v o u s eft favorable*. \ 
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N O U R E D I N . 
Je fuis un Amant m a i h e u r e u x ; 
Suivi d'un Prince * g é n é r e u x 

Qai veut bien partager m o n deftin d é p l o -
rable. 

Je regne dans ces c h a m p s C b e a u x 
Que le Nil enrichit de fes fert i les eaux 5 

Là J e coulois mes jours dans une paix c h é -
rie , 

Lorfque la R é n o m m é e annonça les a t t ra i ts 
De la Princefle de Syr ie : 

Je pars , je cours , je v o l e & m ' e x p o f e à 
fes traits , 

Je fentirai leurs coups le refte de ma v i e . 

L A R E ! N E. 

Pour allumer des f e u x conftans 
l i faut réunir bien des c h a r m e s . 

N O U R E D I N . 

Tatime a fur fon teint la f r a î c h e u r du Prin-
tems , 

Pour foumet-tre lés cœurs , quelles puilfan-
tes armes ! 

iorfqu'un aimable O b j e t commence fes 
beaux j o u r s 

Peut.011 à fes appas refufer la terjdreffe ? 
L'éclat charmant de la jeuneffe 

Eft le trait le plus sûr que lance les amours,, 

* Vréfentmt .A,I l à la R ,E 1 TI s.. 
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L A R E I N E . 

V o u s a v e z fçû charmer cette jeune Pria. 
ceffe? 

N O U R E D I N . 

Mes yeux feuls ont o fé parler de monar* 
deur, 

Je ne fçais pas encor s'ils fe font fait enten. 
dre ; 

Dans l'inftant où j ' a l l o i s , n'écoutant que 
mon cœur, 

Déclarer l 'amour le plus tendre, 
La Trinceifc révoit dans un Bois écarté, 
Lorfqu'une nuit fubite a banni la clarté; 
Les Elemens confus fe font l ivrez la guerre; 

Pendant ces funeftes combats , 
Eclairez feulement par les feux du tonnerre, 

J'ay perdu ma Princeffe , helas ! 
Les Cieux ont enlevé l'ornement de la terre, 

L A R E I N E . 

J a t i m e n'eft donc plus ? 

N O U R E D I N. 

Depuis ce jour af-
freux 

On n'a pu découvrir fon deftin malheureux. 
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Le defefpoir qui me dévore 
Dans cent climats divers m'entraîne va ine-

ment • 
Jé n'y retrouve pas la Beauté que j 'adore , 
Mes foins toujours trahis augmentent mon 

tourment. 

LA R E I N E , S E L I N A & A L I . 

Vous n'avez plus d'efperance „ 
Dequoy vous fert la confiance ? 

;Qn vient. Cachons le fçu dont j e me fens 

N O U R E . D I N à la R E I N I , luy 
montrant le C H E F de fes Matelots, 

•Reine,permettez- vous 'qu'il r o m p e le.filence. 

L A R E I N E . 

Il vous peut devant m o y déclarer ce qu ' i l 
pente 

Et vous n'avez plus rien à me diff imuler. 

A S E L I N A. 

Toy, fais que tout ici s 'apl iqueà luy céler 
Quel eft l 'empire heureux fournis à ma 

puif fancf . 

L A R E I N E. 

brûler, 



- yi6 L A -RE I NE DES P E'R J S , 

S C E N E T R O I S I E M E , 
L A R E I N E 3 S E L I N A , N O U R E D I N , 

A L I , L E C H E F des Matelots. 

L E C H E F des Matelots, a NOUREDIN. 

NO u s avons p a r c o u r u ces bords déli-
cieux 

Sans p o u v o i r d é c o u v r i r le nom de ces"beaux 
lieux : 

Les Prez y font c o u v e r t s de mille fleurs 
éclofes 

Q u i de nos plus bri l lantes rofes 
Effacent l ' éc lat g r a c i e u x , 

Et les Bois , fous de .frais ombrages 
Raffemblent mi l le o i f e a u x inconnus à nos 

yeux ; I 
N o n , de nos R o f f i g n o l s les chants mélo-

dieux 
N ' é g a l e n t point leurs doux ramages. 

N O U R E D I N . 

Q u e l eft donc ce c h a r m a n t féjour ? 

S E L I N A . 

I l dépendra de vous d 'y trouver le remette 
D e la douleur qui v o u s pollede. 

A L I , 

N o n , l ' o n eft m a l ici p o u r g u é r i r de l'amour, 
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L A R E I N E , , « N O U R E D I N . 

Prince 5 brifez les fers d'un, funefte e f c l a -
v a g e } 

Pourquoy chercher un Bien qu'on ne peut 
; -obtenir } 

N O U R E D I N . 

A h ! je ferois d é j à v o l a g e , 
.Si je pouvois le devenir. 

L A R E I N E é 1 N O U R E D I N . 

LA REINE. Prince , bri fez les -v 
fers d'un funefte / 

NOOREDIN. Non , non , j e ne V efc lavage, 
puis rompre un V 

charmant J 
Pourquoy chercher j - n e peut ) 

un bien qu'on ^ c r a i n d r o i t d ' J e m r < 

Il eft aifé d'être ") 
Ah je ferois d é j à J* v ô I a S e ' 

Ne pouyez-vous , , 
c* • • Me devenir. SI je pouvois J ' 

N O U R E D I N . 

Ne me propofez pas une chaîne nouvelle ; 
Jamais je n'oubliray l ' O b j e t de mon ardeur: 
Quels appas luy pourroient un jour ôter 

mon cœur ? 
Je vous vois 6c je fuis fidele. 

On entend un Prélude. 

TOME X I I I . P 



5 5 s L A R E I N E D E S P E ' R I S , 

5 : C E N E Q U A T R I E M E . 

L A R E I N E , S E L I N A , N O U R E D I N , 

ALI, LE CHEF des Matelots, 

Troupe de Matelots. 

i E C H E F des Matelots, a N O u R E Din. 

\T.Os Matelots c h a r m e z , avancent dans 
ces l ieux, 

jLeurs tranfports vont bientôt éclater à vos 
yeux. 

L A R E I N E . 

ÏDe leurs plaifîrs nouveaux écoutons le 
langage. 

Or» danfe, 
C H Œ U R . 

Grondez Aquilons furieux , 
Menacez la T e r r e & les Cieux , 

_ N o u s ne craignons pins vôtre rage. 
Sur ces bords fortunez où regne un doux 

repos, 
N o s jours font à l 'abri de la fureur des 

flors, 
Et nos cœurs feulement peuvent faire nau-

frage. 
On danf.e. 
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U N E M A T E L O T T E . 

La jeunef le 
T a i t bien de r i fqaer Ï 
Mais jamais la viel lei fc 
Ne doit s ' e m b a r q u e r . 

;Le vent gronde , 
'Malgré la fureur , 

On voit t o u j o u r s f loter lur l 'onde 
Un jeune c œ u r . 

Mais quand l ' â g e 
S 'oppole au v o y a g e , 

L ' A m o u r nous t r a h i t , 
.Le Port nous f u i t . 

On danfe. 

S E C O N D C O U P L E T . 

U n o r a g e 
C a u f é par l ' a m o u r , 

Fla'it l o u v e n t davantage 
Q u e le plus beau j o u r . 

Rien n 'arrête 
Un cœur bien é p r i s , 

•Lorlqu'il furprend dans la tempête 
U n d o u x f o u r i s , 

U arr ive 
Content fur la R i v e , : 
Le plus tri fte f o r t 

S 'oubl ie au P o r t . 

On 'danfe. 
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A L I . 

Regnez , t r iomphez tendre A m o u r , 
D a i g n e z nous retenir dans ce charmant 

fé jour, 
Sans ceiTe des Plaifirs on rencontre les traces, 

Sur ces rivages enchantez ; 
L ' A r t n'y montre que des beautez., 

Et la Nature, que des grâces. 

On danfei 

• L A R E I N E , à N O U R E D I N . 

N e quittez pas f t ô t ce r ivage tranquile, 
Les plaifis fournis à mes loix 

V o u s fu iyront . tous dans cette aziîe : 
V ô t r e cœur en fera le choix . 

? IN .DU P r E MXER A C T E . 
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A C T E II. 
le Théâtre repréjente les Jardins du Valais 

de / « R E I N E D E S P E'R I S. 

SCENE P R E M I E R E . 

L A R E I N E . 

1" Etits Oifeaux , dans ce Boccage 
Vos chants expriment vos défirs : 
Je reconnois dans vos ramages 

L'ardeur de mes tendres foupirs. 

On entend un bruit de Chajfe. 

SCENE D E U X I E M E , 
L A R E I N E , S E L I N A . 

L A R E I N E . 

Uel bruit de cet azile interompt le 
repos î 

Le Cor évei l le les Echos ! 

P i i j 

0 



I4t L A R E I N E D E S P E T R I S , 

S E L I N A . 

Le Sultan va goûter les plaifirs de la chaiTe.,, 

L A R E I N E . 

Q u o y I ce Prince occupé de fes tendres re-
grets, 

S 'àmufe à tr iompher des Monftres des fo-
rêts ? . . 

N o n n o n 3 c'eft moi , qui l'embaraife.,, 

S E L I N A . 

D e fes plaifirs tantôt vous lui lai fiiez le 
c h o i x . . . 

L A R E I N E . 

E t c'eft ce choix qui fait mon defefpoîl 
extrême î> 

L e Sultan me f u i t , ie le vois • 
Il rie va chercher dans les bois 

Q u e le rems de rêver à la Beauté qu'il aime, 

S E L I N A . 

V ô t r e immorta l i té fervira vôtre ardeur s 
Calmez vos injuftes al larmes; 

Le temps ne peut changer vos charmes, 
Mais f d'un Ingrat il peut changer le cœun , 
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L A R E I N E . 

Non, fa fidélité me défend l ' e f p e r a n c e , 

S E L I N A, 

L 'Amour ne v o u s la défend pas, 

L A R E I N E . 

Bêguifons-lui t o u j o u r s quel le Reine il o f i ' 

fenfe j 
S'il connoif ïoit mon for t , h é l a s ! 

J'aurois trop à r o u g i r de fon indi f férence. 

Apercevant A L I . 

Mais,ee Prince ne veut ici que t a p r é f e n e e ' 
Ses feux ont éclaté , f o u f f r e fon entretien 5 
Va, parle à ton A m a n t , j e vais penfer au 

mien. 

SCENE T R O I S I E M E . 
S E L I N A , A L I en équipage 

de Chajfeur. 

S E L r N A . 

LA chafle dans ces l i e u x n 'a pas du v o u s 
conduire , 

C'eft trop vous égarer : . 

P i v 
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A L I . 

Ecoutez un moment ; 
Je fçauray vous inûruire 

D e mon égarement. 

Vainement le plaifir m'appelle 
Dans des l ieux où vous n'êtes pas : 

A fa v o i x je ne fuis fidele 
Q u e quand il vole fur vos pas. 

Vainement le plaifir m'appelle 
Dans des lieux où vous n'êtes pas; 

S E L î N A. 

P r i n c e , de cette ardeur que faut-il que jt ( 
penfe ? 

Eh ! comment o f e z - v o u s fo'upirer fous mes 
loix ? 

V o u s ignorez mon n o m , mon rang & rai 
nai f lance. . . . 

. . . . i £ ^ ^ - V u • | 

A h j j e fçaîs tout quand je vous vois. 

Je fçais qu'à vos beaux yeux on doit un 
jufte hommage, 

Et qu'un cœur à leurs traits refifte vaine-
ment 3 

Pour aimer un Objet charmant, 
En faut- i l f ç a v o i r davantage? 
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Youdrez-vous partager l a chaîne qui m'en-
g a g e ? . , . 

Par lez . . . . V o u s vous t a r i e z . . . . . t s lames-
vous mes d i fcours ? 

S E L I N A . 

Quand vous les redirez , i ls m e p la iront 
t o u j o u r s , 

A L I . 

Que vous flattez mes v œ u x î q u o y ! j ' a u r o i s 
l ' avantage . . , , 

On entend un bruit de chajfe. 

S E L I N A» 

Prince, fuivez la chatte. 

A L ï . 

A h ! que m ' o r d o n . 
nez v o u s î 

S E L I N A . 

Seule» dans ces Jardins j 'accompâgnfe l a 
Reine , 

Elle paroît : a l lez . 

A L I à para 

Q u e l deftin la ramene , 
Pour troubler an aveu fi doux ? 

P v 
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SCENE: Q U A T R I E M E , J 

L A R E r N E , S E L I N A. 

S E 11 N A , à la R E I N F.. 

¥O u s t r o u v e z des douceurs dans vô-
tre rêverie 5 

I A- R E I N E . 

D e l a Princef le de Syrie 
Je zro is que le trépas a terminé les jours i 
L ' e f p o i r v ient de p r o m e t t r e à mon ame. 

attendrie 
Q u e des pleurs du Sul tan j 'arrêteray le 

cours : 
I l ne r e v e r r a p]us les at tra i ts qui l'en-

chantent. . . . 

On voit ;paraître dans les airs un Trône dt 
fleurs oh la Priucejfe de Sy rie ejl couchée & 
pâmée. Ce Trône eft porté par des G £ RIES j 
fournis à.la R E I N E D E S P E ' R I S . 

S E L I N A . 

Q u e de fleurs ! q u e . d ' a p p a s à nos yeux fe 
préfentenr î 
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SCENE C I N Q U I E M E . 
L A R E I N E , S E L I N A , F A T I M E 

irincejfe de Syrie ; Troupe de G E N I E S . 

U N G E N I E . 

U N D i v c r e d o u t é 
Enlevoit dans les airs cette j e u n e B e a u t é : 

Nous la fauvons fans la connoî tre , 
Et nous vous l 'amenons fur ce T r ô n e de 

f leurs . 
Les charmes qu 'e l le f a i t p a r o î t r e , 

Tous languiffans qu ' i l s f o n t , condamnent 
fes m a l h e u r s . 

A cet aimable O b j e t rendez un fort t r a n -
qui l le j 

Que par v o u s , i l fo i t ranimé. 
Dans vôtre Empire h e u r e u x , le m é r i t e o p -

p r i m é 

T r o u v a to i ï jours un f u r a z i l e . 

LA R E I N E , regardant F A T I M E . 

Que fes m a u x me femblent preflans î 

Aux G E N 1 E s. 

J'approuve v ô t r e zele & je prens fa d é f e n f c : 
Laiflez-nous. R e n d o n s - l u i l ' u f a g e de fes 

fens. 
P v j 
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Elle touche F A T I M E de fa baguette. 

F A T I M E i ouvrant les yeux. 

O ù fuis-je ? 
L A R E I N E . 

Dans un lieu propice à J'Inno. 
cerice, 

Sufpendez , calmez vos douleurs, 
V o u s n'êtes plus fous la puiffance 
D u T y r a n qui caufe vos pleurs. 

F A T I M E . 

Contre un Genie épouvantable 
Me pourrez-vous ici garder en fureté? 

L A R E I N E . 

Par un ferment inviolable 
Je vous promets qu'un appuy favorable 
Confervera vos jours & vôtre liberté. 

Parlez : apprenez-nous pour qui je m'in-
terelfe. . . 

F A T I M E, 

V o u s protegez une jeune Princeffe, 

Je me promenois feule un jour , 
Sous un agréable boccage , 

Lor fqu 'un Genie affreux fe montrant fous 
l 'ombrage, 

M ' i n f p i r a de l ' h o r r e u r , en m'offrant fon 
amour : 

Je refufay fes vœux ; auflitôt le Tonnerre 
f i t trembler les Cieux & la Terre ; 

Je ne me trouvay plus dans Le même féjour. 
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L A R E I N E , «F/JW, à S E I I N A . 

Quel funcfte f o u p ç o n m'accable ! 
Je tremble. 

À F AT I ME. 
F o u r f u i v e z . 

F A T I M E , 

Le Genie implacable 
Me retenoît cîéja dans un antre écarté " 
Gù fes foupirs envain combattoient m a 

fierté-: 
En fin, las de fouf f r i r ma haine inexorable , 
Le Barbare v o u l o i t achever mon malheur , 
J'ignore quel fecours s ' o p p o f e à la fureur 

De ce T y r a n i m p i t o y a b l e . 

LA REINE, à-part, à-SïLiNA. 

Je n'ofe plus l ' i n t e r r o g e r , 
Et je crains de f ç a v o i r fon nom & fa Patr ies 

F A T I M E à la R E I N E . 

Eh! quel trouble fubit p a r o î t vous af f l iger? 
Vous repent ir iez-vous d é j à de proteger 

La Eille du Sultan , M a î t r e de la Syrie î 

LA R E I N E , à part. 
Qa^cntends-je î quel ferment ai- je fa i t a u -

jourd 'buy ! 
Trop aveugle pitié ! promef lé trop fa ta le S 

A h ! c'eft à ma R i v a l e 
Q u e je dois mon appujr ! 
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À Ï A T I M E. 

Al lez , je vous accorde une fûre retraité, 
V o u s ferez dans ces lieux plus heureuic 

que'moy. 

I A T I M E , à pan. 

Quel chagrin la faifit ! Ton trouble m'iij-
quiéte J 

Et fa promeffc même infpire de l'effroy. 
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S C E N E S I X I E M E , 

L A R E I N E , S E L ï N A . 

L A R E I N E . 

Q Ue je reffens de funeftes allarmes S 
L'Ingrat que j 'aime > hélas i va donc revoir 

les charmes 
De l 'Objet qui m'ôte fon cœur ï 

Et c'eft à moy qu'il devra fon bonheur ! 
11 va luy découvrir un amour qu'elle igno-

re. . . 
j'arrache fa Princeffe aux v œ u x de fon 

R i v a l , .. . 
Mon fuprême .pouvoir pour .moy feule eft 

fatale ! 
A-mon cruel d'eftin que manque-t ' i l encor e t 

* t f m 



f î l L A R E l N E D E S P E ' R I S , 

S C E N E S E P T I E M E . 

L A R E I N E , S E L I N A , A L I ; 
Troupe de Cbajfeurs. 

A L l } à la R E I N E . 

DES monftres des f o r ê t s nous revenons 
vainqueurs, 

D u fuccès de nos c o u p s , du zele de nos 
c o e u r s 

N o u s venons v o u s o f r i r l ' h o n m a g e , . , , 

L A R E I N E ' . 

O ù donc eft le S u l t a n ? fon abfence m'ou-
trage. 

M c p r i f e - t ' i l de femblables exploits } 

A L I . 

L e plaifir de rêver , l 'arrête fous l'ombrage, 
U n A m a n t m a l h e u r e u x p e u t - i l quitter les 

b o i s î 

L A R E I N E - , À A L I . 

Sèlina va pour m o y préf ider à la Fête. 
a part. 

V o y o n s quels n o u v e a u x coups le fort cruel 
m'apprcce, 
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Allons chercher l ' I n g r a t qui me fa i t éprouver 
De cent tranfports divers la di fcorde fatale : 
Je crains qu'il n'ait d é j à rencontré ma R i -

vale , 
Deux Amans ne font pas l o n g - t e m p s à f e 

t r o u v e r . 

SCENE H U I T I E M E . 
S E L I N A , A L I ; Troupes de Chajjeurs. 

C H Œ U R . 

D Ans'les Bois d 'a lentour que Ia-ChaiTc 
eft c h a r m a n t e ! 

Célébrons un plai f ir qui t o u j o u r s nous 
enchante j 

Que le C o r fécondé nos v œ u x , 
Ainfi que nos t r a v a u x , i l doit régler nos-

j e u x . 
On datifs. 

A L I . 
Beauté qui veut fe défendre . 

fuit envain un A m a n t par plus d'un d é -
t o u r , 

On fçait toujours la furprendre 
C'eft une chaf lé que l ' a m o u r . 

Lorfqu'un O b j e t f ç a i t plaire , 
A fes foins conftans peut-on fe dérober ? 

Dans les filets d'un cœur fincere , 
Heureux , t r o p heureux q u i peut t o m b e r . 

On danfs. 



LA R E I N E D E S P E'R I S, 

U N E C H A S S E U S E , 

D ' o ù vient qu 'on s'embarafle 
D e fuir l ' A m o u r Se fes traits fi doux? 

Les plaif irs de fa C h a f f e 
N e font faits que pour nous. 

Loin d 'éviter fa t r a c e , 
Quand il vous fu i t , attendez tendres Coeurs; 

RalTurez -vousY g o û t e z fes faveurs, 
L i v r e z - v o u s à fes coups vainqueurs, 

D ' o ù vient qu'on s'embaraife 
D e fuir l ' A m o u r & fes traits fi doux? 

L e s p la i f i rs de fa C h a f l e 
N e font fa i ts que pour nous» 

! I N © IR SECOND AC Ï S» 
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h ^ ̂  ̂  ^ È t & & 

A C T E III . 
le Theât re repréfente le Palais de la R s i 

DES PE'R I S, dans un goût oriental :'Vn 
Vois de Palmiers arrojé de ruijfeaux , en 
forme l'Avenue. 

SCENE P R E M I E R E , 
F A T I M E . 

R u r a u x , qui c o u l e z fous l ' o m b r a g e , 
Non, ce n'eft pas p o u r m o i que naiflene 

tant de fleurs 1 

Je ne viens fur v ô t r e r i v a g e 
Que pour y répandre des pleurs; 

lUiiffèaux , qui conles- îous l ' o m b r a g e , 
Non, ce n'eft pas- p o u r "moi que nai i fenC 

tant de fleurs 1 

On vient : éloignons-nous' & cachons nos 
douleurs , 



LA R E I N E D E S P E'R I S, 

S C E N E DEUXIEME, 

L A R E I N E , S E L I N A . 

L A R E I N E , afperçevant FATIMI, 

C'E f t elle ! vangeons-nous. . . , , Eh ! que 
prétends-je faire ? 

T r o p h e u r e u f e R i v a l e , hélas !" 
Faut- i l que mon p o u v o i r défende tes appas! 
E a u t - i l q u e mon ferment arrête ma colere I 

S E L I N A . 

Le couroux - ' des Péris n'eft jamais- daflge. 
reux : 

L e cr ime feulement doit craindre leur van-
geance, 

Ef t c 'eft pour fa ire des heureux , 
Q u e nous avons notre puiffance. 

L A R E I N E . 

N o n , je ne prétends pas ferv i r leurs ten-
dres f e u x . . . . 

Pu-ifqu'ils me f o n t f o u f f r i r , qu' i ls foufFreitt 
tous les deux -, 

L ' A m o u r j a l o u x m ' i n f p i r e un artifice 
Contre l ' I n g r a t qui m é p r i f e mes vœux ; 

D e s tourmens de mon cœtir que le fien le 
puniffe, 

Les fupplices du ccs>ur font les plus rigou. 
reux. 



C O M E D I E P E R S A N E . 3<ç£ 

S E L I N A . 

Le Sultan ne fça i t pas encore 
Le feu qui vous dévore j 

Que ne l ' expl iquez-vous ; 

L A R E I N E . 

I l doit le deviner^ 
L Amour n'a-t ' i l donc qu'un langage . . . 

,Mais jhâtons-nous de terminer 
Ce qui doit vanger mon o u t r a g e . 

E lie fait des figures cabalijles qui donnent k 
Ï A T I M E abfente la rejfemblance de S E L I N A . 

Fatime en ce moment n'eft plus que ton 
i m a g e , 

L'Ingrat} en la v o y a n t , c r o i r a ne v o i r que 
t o y i 

Avec foin il fu ira la Beauté qui l ' e n g a g e . . . 
Il fuit tout ce qui vient de m o y . 

SELINA , apercevant P A I I M E. 

-JElie vient. C'eft t o u j o u r s Fat ime que je v o y , 

L A R E I N E. 

Jen'aypas prétendu te dégui fer fes c h a r m e s , 
Elle n'aura tes traits q u ' a u x yeux de fon 

A m a n t 
Et du fidele Conf ident 

De fes foupirs & de fes larmes. 
Elle approche : fortons. J ' o u b l i r o i s mon 

ferment . 



jç.3 LA R E I N E D E S F E'R I S , 

S C E N E T R O I S I E M E , 

F A T I M E fous, la forme de S E'L I N A, 

•N O U R E D I N . 

F A T I M E. 

S-Ur ces bords inconnus , hélas 2 rien ne 
m'éclaire, 

APERCEVANT N O U K E D I N . 

M a i s , ô C i e l ! je le vois ! c 'eft ce Prince 
c h a r m a n t 

Q u i paro i f fo i t m e f u i v r e à la Cour de 
mon Pere! 

Q u e l bonheur prés de m o y Tamene en ce 
moment J 

Ses yeux dans nos C l i m a t s fembloient me 
rendre h o m m a g e , 

Et parler d'une ardeur q u ' i l s n'ofoient dé-
clarer '. 

Sa rencontre v a m'af lurer 
Si j ' a y bien entendu leur aimable langage. 

N O U R E D I N , fans la voir. 
Q u e ]e fuis m a l h e u r e u x , hélas! 

O n - t e n t e de bri fer la chaîne qui m'engage, 
D e s regards cur ieux fuivent par tout mes 

p a s ; 
O n m ' o b f e r v e r a moins fi l 'or, me croit vo-

lage. , . 



C O M E D I E P E..R S A N E. 

Ouy, feignons d'oublier F a t i m e & fes appas , 
La Reine . . . M a i s je vo is ici fa Conf idence : 
Afe&ons la froide or d 'une ame indif férente. 

F A T I M E , « part 

Qiioy ! ne me r e c o n n o î t - i l pas ? 

à N O U R E D I N . 

Vous ne penfez donc plus à la C o u r de Syr ie? 

;N O U R E D I - R 

.Ce qu'offre à mes regards cette r ive fleurie 
N'a-t'il pas dequoy m ' o c c u p e r ? 

F A T I M E. 
Quel trait dans ces C l i m a t s a donc fçu v o u s 

f raper j 
N O U R E D I N . 

Vous croyez , je le v o i s , que les bords de 
l ' E u p h r a t e 

Poffedent tout ce qui me f iâte. î 

F A T ï M E , à part. 
Je tremble ! quel fecret lui va- t ' i l échaper i 

N O U R E D I N . 
Vous croyez qu'une ardeur confiante 

M'arrache des foupirs fecrets i 
Eh i :qui pourroit fermer mes yeux a u x 

d o u x attrai ts 
Que ce r ivage m e préfente ! 

F A T I M E , a part. 
Va-t' i l me d£c lar.çr fes . feux ,) 

L'eiperan.ee revient & ra f lure mes vçeux . 



3 60 L A R E I N E D E S P E ' R I S , 

N O U R E D I N . 

La confiance nous of fre une ennuyeufe gloi-
re , 

L e plus d o u x fouvenir ne fert qu'à nous 
troubler : 

D e s plus beaux y e u x a b f e n s , bannifl'ons k 
mémoire 

Et cédons t o u j o u r s la victoire 
A ceux que nous voyons'bri l ler. 

F A T I M E , ^ part„ 

Q u e l s fent imens, l ' I n g r a t vient de me reve« 
1er ! 

N O U R E D I N. 

Il eft v r a y que Fat ime étoi t la Souveraine 
Q u i donnoit des Ioix à mon c œ u r . . . , 

. F A T I M E . 

A h î v o u s ne l ' a i m e z plus , & vous aimez 
la Reine, 

E t v o u s m ' a v o u e z cette ardeur. I 

N O U R E D I N . 

A qui p o u v o i s - j e m i e u x en faire confidence! 
à part. 

M a i s ma feinte me c.aufe une affreufe dou-
leur i 

F u y o n s ; je ne puis f o u f f r i r fa violence. 

S C E N E ï V. 



C O M E D I E P E R S A N E . 3<ç£ 

SCENE Q U A T R I E M E . 

IA T I M l£.,Jous la forme de S E t I K A. 

L'Ai-je bien entendu ? quoi ! le premier 
d i fcours 

Que le -Perfide o f e me faire , 
M'apprend fes nouvel les amours j 

Et c'eft pour m' inful ter , que l ' I n g r a t e S 
fïncere i 

Ah ! quel af front p o u r ma fierté ? 
C'eft donc un Inconftant qui regne fur m o n 

l'attendois l ' a v e u de fa flâme , 
Et je reçois celui de fa l e g e r e t é ! 

Ah! quel a f f ront pour ma fierté ! 
C'eft donc un Inconftant qui regne l u r m o n 

ame i 

ame ? 

T o m e X I I I . 



384 L A R E I N E D E S PE'R I S, 

•SCENE .CINQUIEME. 

JA7ÎME fous la forme de S E I I N A , ALI. 

F A T I M E , à part. 

^Je v o i s - j e ? C ' e f t l ' ami de l 'Objet dt 
mes v œ u x , 

D e ce C r u e l qui m'abandonne ! 
D é r o b o n s - l u i m o n trouble affreux. 

£ lie fort. 
A L I . 

C & a r œ a n t e Séiina. . . . . Q u e fa fu i te m'é-
•çonneî 



C O M E D I E P E R S A N E , j 6$ 

' SCENE S I X I E M E . 
A L I . 

Î^Endant les jeux de nos Chaffeurs. 
Elle a permis tantôt i 'cfpoir à ma tendreffe.. . 
D'où lui vient à prêtent cette fombrc cri— 

) ftefl'e î 
iQu^ai-je fait qui me doive attirer fes ri~ 

gueurs ? 

Quel caprice conduit les Belles î 
Rien ne peut fixer leurs défirs ; 
Et les Ondes & les Zêphirs 

I Sont cent fois moins volages qu'elles. 

Dans leur cœur il n'eft point de nœuds 
Qui nous aff'urent leur conftance , 

Et quelquefois l'indifference 
Succédé à leurs plus tendres feux< 

Quel caprice conduit les Belles ï 
Rien ne peut fixer leurs défirs ; 
Et les Ondes & les Zcphirs 

Sont cent fois moins volages qu'elles. 



L A RE I N E D E S P E'R I S, 

S C E N E S E P T I E M E , 

A L I , S E L I N A . 

A L I , à part. 

£ Lie revient : El le a f e c h c fes pleurs ^ 

S E L I N A . 

Q u e t o u j o u r s les plaif irs triomphent dans 
nos- cœurs. 

A L 1 . 

Se peut- i l qu 'un inftant appai fe vos allar. 
mes, 

Et-mêle dans vos y e u x les ris avec les lar-
mes ! 

S E L I N A . 
.XfJ-j'i .;„•: 133 £ - -À ptH' 

Q u e l l e eft donc v ô t r e erreur ? . . j , Ah !jc 
m'en apperçoi ! 

I l a t r o u v é Eat ime & 1'^ pri fe pour xnoi, 

• /T ' A I. I. '' : '"- " ' • | 

L e c h a g r i n qui t roublo i t mon ame, 
'N'étoi t pas caufé par m a flâme. 

N o n , je n'aimé pas les amours 
Q u ' a c c o m p a g n e toujours 

La plaintive trifteife. 



C O M E D I E P E R S A N E . 3<ç£ 

Ah i pour un cœur qui voie m é p r i f e r fa 
rendre île 

les foupirs font un vain f e c o u r s i 
Eft-ce à pleurer q u ' o n doit e m p l o y e r Ces 

beaux j o u r s l 
Les Ris font faits pour la jeûne lie 

Non , je n'aime pas les a m o u r s , 

E N S E M B L E . 

Les Ris font faits pour la jeuneffe £ 
N o n , je n'aime pas les a m o u r s 

Q u ' a c c o m p a g n e t o u j o u r s 
La plaintive triftefTe. 

A L I . 
à part. 

Eelaircilfons le fort d'un ami m a l h e u r e u x ? 

Tâchons de découvr ir ce qui combat f e s 
v œ u x . 

À S E L I N A. 

Puifque vous p e r m e t t e z quê pour vous j e 
f o u p i r e , 

Apprenez-moi du moins le nom de cet E m -
pire 

Qui furprend nos regards par cent n o u -
v e a u x objets . 

S E L I N A . . 

Ce fecret dépend de la Reine , 
Mais, jugez du pouvoir de nôtre S o u v e r a i n e 

Par le p o u v o i r de fes S u j e t s , 
Q , i i j 



546 LA R E Ï N E D E S P E ' R ï S , 

I l f a u t que je v o u s dédommage 
D e s momens r i g o u r e u x que je vous ay 

V o u s m ' a v e z d é j à fait un fi d o u x avantage ,, 

j e prétens a u j o u r d ' h u i que v o s yeux éton-
nez 

T r o u v e n t dans le fein de l'A fie 
D e s Bergers de l ' E u r o p e une troupe choifie. 

Oh entend un Prélude de Mufettes, 

Leurs M u f e t t e s dé jà font retentir les airs,,, 

donnez, , . , 
A t I . 

S E L I N A, 

Ecoutons leurs concerts. 



C O M E D I E P E R S A N E . 3<ç£ 

S C E N E H U I T I E M E 
S E L I N A , A L I . 

Troupe de Bergers , de Bergeres, & de Taftres 

Hantons, a imons dans ces belles Re--

Qiie les Echos répètent tour à tour 
Nos foupirs & nos chanfonncttes : 

Chantons, aimons dans ces belles Retraites-^ 
Nous devons à l ' A m o u r 

Nos cœurs Se nos m u f e t t e s . 

Ti N E B E R G E R E . 

Dans nos h a m e a u x , fur nos r i v a g e s 
Pour aimer tous les cœurs fon fai ts 
Et dans nos paifibles boccages , 
Jamais l ' A m o u r ne perd de traits.-

les plaifirs d'une ardeur nouvel le 
Pour nos Bergers n'ont point d 'appas , 
Et nos Echos ne f ç a v e n t pas 
Les noms d ' Ingrat & d ' Inf ide l le , 

de l'Europe. 

C H (B U R . 

traites -, 

On danfe-. 

On danfe. 

C>i v 
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U N E B E R G E R E . 

Dans nos Bois 
Le cœur feul a des droits. 5 
Le cœur feul fait nos choix , 

Et nos Bergers n'entendent que fa voix. 
Auflî promis que les Zéphirs 

A u gré de nos défirs , 
Nous voyons voler les plus charmans 

plaifirs. 
Les Amours font les Ioix 

De nos boccages , 
Et fous nos ombrages 

Les Jeux font nos emplois» 

F I N du T R O J S I E'M B A e r s , 



C O M E D I E P E R S A N E , ^ 

$5 WiAJ&QMFT $ 

A G T E I y. 
Le Théâtre reprefente tljle de 1'INCONSTANCE, 

S C E N E P R E M I E R E . 

S E L I N A , L A R E I N E . 

S E L I N A . 

PAr vôtre ordre.conduits daus cette lïl'e 
v o l a g e 

Le Prince & le Sultan parcourent le r i v a g e . 

L A R E I N E . 

Un cliarme fur ces bords , dès confiantes 
a m o u r s 

Brife la chaîne la plus belle j 
Qtiand de ces l ieux on peut fort ir fidele r~ 

C'eft pour l ' ê t re t o u j o u r s . 

Volez favorable Inconf tance , 
Qui regnez f u r ces bords c h a r m a n s ; 

tf,QUS:êtes-le.fccours des malheureux Amans.,. 
. faites briller v ô t r e puiffance j 



37o L A R E I N E D E S P E'R î S, 

D e mes foins empref lez j e n 'efpereplus rien, 
T r i o m p h e z , c 'eft v o u s que j 'implore, 

C h a n g e z le cœur de l ' O b j e t que j'adore^ 
V o u s ne p o u r r i e z changer le mien. 

V o l e z f a v o r a b l e , 

Ic i le c œ u r apprend à ne fe point gêner, 
Ic i t o u t montre à fu i r un trop long efcla* 

v a g e , 
S E L I N A . 

V o u s aur iez pu ne condamner 
Q u e v ô t r e Amant à ce v o y a g e j 
L e mien tombe à c h a q u e moment 
D a n s une erreur qui m'intereffe. 

D e p u i s que fous mes traits vous cachez la 
Princefle, 

M o n cœur ne gagne pas à ce déguifemeut„i 

L A R E I N E . 

P a r d o n n e - m o i cet artif ice 
D ' u n Ingrat il fa i t le fupplice , 

appercevant N O U R E D J N. 
D ' u n I n g r a t . . . M a i s , c'eft l u i , 

U faut que je l ' é v i t e -
L ' I n c o n f t a n c e p o u r m o i doit parler au. 

jourd 'hui , 
Je p a r o î t r a i m o i - m ê m e a u x jeux qu'elle 

médite. 
S E L ï N A . 

Puif le l ' O b j e t que j ' a i m e , y trouver de l'en-
nui.. 

m. 
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SCENE D E U X I E M E , 
N O U R E D I N , A L I . 

N O U R E D I N . 

DAns ce nouveau féjour d'où vient q u ' o s 
nous amené ? 

A L I . 

On chercheinceffamment à flater vos défirs. 

N O U R E D I N . 

Plus je vois fur mes pas redoubler les-plai-
firs-. 

Plus je fens redoubler ma peine. 
Ne pourrai-je jamais fçavoir dans quels 

climats 
iNous retient "Un pouvoir que je ne connois 

pas i 
A L I . 

Contraignez-vous toujours. 

N O U R E D I N . 
Q u e ffiî con-

trainte eft vainc I 
Ici tout me furprend, tout m'embarafîe s 

hélas ! 
La Confidente dé la R e i n e , 
Loin de me vanter fes appas , 

•Pàroîc apprehender de me vo ir dans fa 
c h a î n e . . , . 

Q v j 



3 7 * L A R E I N E D E S P F R I S , 

A L I . 

Quoi ! Sélina trahit la Reine & mon ardeur! 

Lorfque , pour lui cacher le beau feu qui 

Je lui protefte que mon cœur 
N'ef t plus enflâmé pour Fatime , 

Je vois dans fes regards une trifte langueur, 
Elle f o u p i r e , E l l e répand des larmes. . . . 

Puifque vous êtes feul témoin de fes allar-
mes, 

C'eft vous qui caufez fa douleur.... 
Je croyois être a i m é , . . T o u t flatoit mon 

erreur., ». 

N O U R E D I N, 

m'anime 

A L I , 



C O M E D I E P E R S A N E . 3<ç£ 

SCENE T R O I S I E M E , 
N O U R E D I N , A L I , S E L I N A . 

A L I , â S E L I N A. 

JE fuis trop êclairci de v ô t r e ardeur n o u -
vel le . 

Perfide , vous r iez de mes tranfports j a l o u x ! 
Eft-ce là tout le p r i x de ma fiâme fîdelle ? 
Vous trompez donc un cœur qui n'adore 

que v o u s ?• 
S E L I N A 3 à pari. 

Que Tatime a u j o u r d ' h u i tourmente ce que 
j ' a i m e ! 

Mais, je vais le calmer : la Reine: le permet-?: 
Son amour enfin me c o m m e t 

Pour apprendre au Sultan quel eft fon rang 
fuprême. 

A L I , ^ S E L I N A . 

Que ce cruel filence inful te mon amour 3 

Vous ne répondez r i e u l o r f q u e j e v o u s ££» 
eufe. . . 

Mêlas ! peut-être , hé las L l a plus Iegere-
e x e u f e 

Pour calmer mon dépi t fufHroi't en es j o u r J 

Que cç cruel filence i n f u k e m o n a m o m L 



LA RErl N E D E S P E ' R î S y 

S E L I N A . 

Q u e l q u e f o i s on paroît volage , 
Lor fque l'on aime eonftamment s 

D o i t - o n croire facilement 
U n foupçon qui devient outrage, 

Quand il accufe injuftement ? 

Quelquefois on paroît volage , 
L o r f q u e l'on aime conttamment. 

A NOÎJKEEIN. 

Et vous 3 Prince , f o r t e z d e cette rêverie : 
D e la Princeffe de Syrie , 
Oubl iez enfin les attraits : 

Dans des lieux inconnus & loin de fa Patrie, 
Le Sort l 'exi le pour j a m a i s . . . . . 

N O U I E D 1 N , 

Q n o i I Fatime jouî t encore 
De la clarté des Cieux • . 

Q u e l bonheur 1 dans quels lieux, . 

S E L I N A» 

E h ' ! quel foin v o u s dévore ? 
Songez plutôt à-feindre rakex3 



C O M E D I E P E R S A N E . 3 7 j 

N O U R E D I N . 

Je n'aime plus Eatime , & j ' a i f ç u v o u s le-
d i r e . . . . 

S E L I N A . 

Vous n'avez pas f ç u le prouver j 
Mais apprenez à quel auguf te E m p i r e 

L 'Amour prétend v o u s é lever . 

Apprenez , méritez l ' excès de v ô t r e g lo ire ? 
Vous a l lez en être furpris : 

La Reine des Péris 
V o u s cede la v i & o i r e . 

N O U R E D I N , à parts 

Ah ! fon pouvoir comblera mon m a l h e u r î 
Je ne reverrai plus l ' O b j e t de mon ardeur. 

A L I , à S E L I N A. 

Que je fuis criminel S 

S E L F: N A . 

Jamais l ' A m OUÏ n ' o f i 
fenfe . 

On ente nd un Prélude tus-gay-. 

Mais, j'entends les Amans fournis à F i n -
cou ftance,. 
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à N o U R E D 1 N. 

En f a v e u r de la Reine apprenez leurs le-

à A l i . 

V o u s , de les écouter , P r i n c e , je vôusdif- I 
penfe m 

T o u t parle dans leurs Chanfons 
Contre la per févérance . . . . . 

çons : 

A L I» 

V o s beaux yeux prendront f a défenfsu 



C O M E D I E P E R S A N E . 3<ç£ 

i SCENE Q U A T R I E M E . 

LA R E I N E , S E L I N A , N O T J R E D I N , 
A L I , Troupe ^Jnconstaiïs de différentes 
Nations : ù ^ n N e arrive avant le Du 
vertiffement ; A TI fe place auprès de S 'E-
11 N A , ©> n'gft point attentif a la Fête s 
N 0 U R E D I N efl toujours rêveur & diflrait 

1 quand I'Iucoustaucs. paroît. 

LA R E I N E , à part, 

M O11 deftin m e réduit a u b izare m a l h e u r 
D'implorer L'Inconftauce a v e c un tendre 

\ coeur. 
On danfe. 

• C H Œ U R . 

Ne fuivons pas long- temps les p l u s c h a r -
mans V a i n q u e u r s , N 

De la fidélité f u y o n s les I o i x f e v e r e s i 
Que les chaînes les p l u s l e g e r e s 

N e contraignent j a m a i s n o s c œ u r s , 
L A R E I N E . 

J De l'aimable Inconftance, A m a n s , f u i v e z les 
l o i x . 

Pourquoi, fi l a B e a u t é la moins digne-de 
plaire , 

Paroît à vo s yeux la premiere , 
Sorrecœur fera-T'il e f c l a v e de fon c h o i x 3 

A h ! que la R a i f o n v ou s éc laire . 



400 L A R E I N E D E S PE'R I S, 

A m a n t s , paffez bien v o s beaux jours; 
Q u e le Plaif ir feul v o u s engage: 
P o u r modele dans vos a m o u r s , 

S u i v e z le Zephire v o l a g e . 

L o r f q u e t o u t eft fournis au p o u v o i r fortuné 
D e l 'a imable Inconf tance , 

N ô t r e cœur m a l h e u r e u x ef t - i l feul con-
^ damns 

A la per févérance î 

A m a n t s , partez , <&c» 

t e Ciel qui fit nos îibertez 
N e leur i m p o f e pas une chaîne importune: 
Y o u d r o i t - i l à nos yeux o f f r i r mille Reautez 

S ' i l ne fa l lo ir en aimer qu'une î 

A m a n t s , p a f f e z , &c. 

L s I N C O N S T A N C E fort de la Mer, ajjift 
dans un Char galand, furmonté d'un Pavil-
lon leger foutenu par des Zephirs : Elle danje 
& marque fon caraftere , tant par la variété 
de fes pas , que par celle des Danfeurs dt 
différentes Nations qu'elle choijït alternative 
ment. 

Ï I N B 5 QJJ A T R I E*M E A C T E, 



C O M E D I E P E R S A N E . l ? 9 

Le Theâtre repréfente une Solitude affreufe, 
femée de Rochers arides , arro/ez par des 

Torrens. 

SCENE P R E M I E R E 
N O U R E D I N . 

REine, envain tes appas fecondent ta 
p u i f i a n c e , 

Je ne puis de Fat ime oubl ier les at tra i ts , 
Et du f ê j o u r de l ' I n c o n f t a n c e 

Je fors plus tendre que jamais . 

Torrens , trilles témoins des peines q u e 
j ' e n d u r e , 

| Précipitez vos flots fur ces R o c h e r s af freux? 
| Q^e vôtre funefte m u r m u r e 

Réponde aux cris d 'un A m a n t m a l h e u r e u x . 

i Rivages, dépouil lez de fleurs & de verdure-, 
•Voyez finir mon deftin r i g o u r e u x , 
La mort ne peut t rahir mes v œ u x 

Dans un Dcfert où femble e x p i r e r la N a t u r e . 

E 

i 
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T o r r e n s , triftes témoins des peines que 
j'endure, 

Préc ip irez vos flots fur ces R o c h e r s affreux» 
Q u e v ô t r e funefte murmure 

R é p o n d e aux cris d'un Amant malheureux, 

appercevant FATIME fous la forme de SÎLINA. 

M a i s , Sél ina p a r o î t ! 

S C E N E D E U X I E M E 
F A T I M E , fous la. forme de S E t i N A , 

N O U R E D I N , 

F A T I M E arrête N o U F E D I FT 

qui veut s'éloigner. 

M E f u i r e z - v o u s fans ceife ? 
C r u e l , v o u s me devez toute vôtre tendreffe.1,. 
Q u e dis-je ? quel t ranfport éclate malgré 

moi 
Q u e ce t ranfport re rend coupable! 

Perfide , vo i 
L a douleur qui m'accable,. ' . . 

N - O U R E D I N . 

Par des di feours embaraffans 
V o u l e z - v o u s t o u j o u r s me confondre.? 

L e defefpoir que je reffens , 
N e me permet pas d'y répondre. 



C O M E D I E. P EU S A NE* j î j 

E A T I M E. 

Quoi ! vous aimez la Reine , & vous pouvez 
fcuf fr i r i 

N O U R E D I N . 

Non , a" le croyez pas , non , j e ne v e u x 
plus feindre. 

Non, mon fenftble cçeur ne veut plus fe 
contraindre. 

Et je fuis libre enfin, puifcjue je vais mourir, 

P A T I M E. 

Quel eft donc ce trahfport ? parlez-vous 
fans myftere î 

N O U R £ D I N . 

L'Amour malheureux eft fincere, 

F A T I M E. 

Vous n'aimez pas la Reine ! eft-il bien vrai , 
Seigneur ? 

N O U R E D I N . 

Quand j'^t-ivfc fes attraits ^ j '3vois donné. 
mon cœur. 

J'ai feint de foupirer pour elle , 
Four obtenir ma Iracrré : 

Jvîai.s je n'en auro-is profité 
•Que,pour .fuir honneurs où fon .amour 

CQ ' m'appelle. ' 
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Je n'ai qu'un feul in fant à vos yeux fup. 
porté 

Une contrainte fi cruelle! 
Ali ! qu'il m'en a coûté 
Pour paraître infidele ! 
Fatime eft l'unique Beauté 

Qu'adore mon coeur enchantq* 

F A T I M E . 

Q u o i î Fatirne 

N O U R E D I N . 

Je vais mourir fans voit 
fes cliarmes ; 

Elle ne fçaura point qu'ils caufent mon 
trépas. . . 

f A T I M E. 

Quoi ! Tatime eft l 'objet de vos tendre! 
allarmes, 

Et vos regards ici ne la retrouvent pas! 

N O U R E D I N . 

Non , je n'apperçois point cette Beauté 
charmante 

Si je la revoyois , un feul moment, hélasl 
Je lerois trop payé du mal qui me tour-

mente. 
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F A T I M E . 

Ne fois-je plus Fatime ? Eh I quel en-
chantement 

Vous abufe dans ce.moment ! 

N O U R E D I N . 

Vous Fatime 5 vous ma PrincefTeff . 
Vous cet Objet c h a r m a n t , fi cher à ma ten. 

dreffe i " 
Hélas ! j 'apperçois feulement 
La Confidence de la Reine. . . . 

f A T -I M E. 

Ciel1, que me dites-vous î quelle apparence 
vaine . . . 

N O U R E D I N . 

Qu'entends-je , Se que vois je en ce jour 
Quoi! vous feriez Fat ime ! eh ! q u o i . . . . . . 

Mais ce fé jour 
N'eft-il pas une Empire en prodiges fertile .1 
Ahlmon cçsur eft enfin éclairé par l ' A m o u r . 

La Reine à qui tout eft facile , 
Vous deguife a mes yeux ; & ma funefte 

erreur 
peut être qu'un trait de fa ja loufe 

ardeur, 



j 8 4 L A. R E I N JE, D ElS P E'R I S , 

J A T I M E-

Quel le eft cette Reine fatale 
D e qui vous m'annoncez le pouvoir dange-

reux } 

N O U R E D I N . 

l a Reine -des P é r i s . . . . 

•F A T I M E. 

O terrible Rivale! 

N O U R E D I N . 

Q u e l deftin favorable & contraire à mes 
vœux 

Vous rend & vous cache à mes feux? 
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SCENE T R O I S I E M E . 
N O U R E D I N , F A T I M E 

fous U forme de Sa 11 N A , D I V E S. 

Dm nuit fubite fe répand dans les airs , le 
Tonnttre gronde & les éclairs -brillent. 

I A T I M E. 

A Prenez nos malheurs . . . . M a i s quel 
nuage s 'avance ? 

Quelleaffreufe tépête annoncent les é c l a i r s ? 

C H Œ U R des D I V E S qu'on ne voit point. 

D'un amour o u t r a g é fécondons la van» 
geance ; 

Épouvantons la T e r r e & f o u l e v o n s les 
M e r s . 

N O U R E D I N . 

Cet orage eft l 'ef fet du c o u r o u x de la Reine» 

N O U R E D I N F A T I M E . 

C'eft pour vous que je crains fa haine. 

0» Voit parottre les D I T E S qui traverfeni 
les airs. 

F A T I M E . 

| Je trembleije f r é m i s l ô C i e l ! de routes parts 
Les Dives redoutez s 'o f frent à mes regards J 

i l'6 fervent le Genie & vangent fa t e n d r e f f e . . . 
T o m . X I I I , ' R 
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N O U R E D I N . -

Eii ! quels n o u v e a u x m a l h e u r s dois-je en 
core éprouver j 

F A T I M E . 

C h e r P r i n c e , f a u v e z - v o u s , f u y e z , . , ; 

N O U R E D I N . 

N o n , ma .Princeflc 
V o u s f u i r , ce n'eft pas me fauver. 

Les DIVES defeendent des nuages é f f e difpofeni 
pour enlever F A T I H EJNOCKE.J) IN 

s'efforce de les arrêter, 

Barbares j a r r ê t e z . . . * 

C H Œ U R D E S D I V E S . 

A r r ê t e z Téméraire. 

N - O U R E D Ï N . 

:Non , v o u s p o u f f e z t r o p loin les rigueurs 
de mon fort. 

C H Œ U R des D I V E S . 

C r a i g n e z nôtre colere : . 

N O U R E D I N . 

Je ne crains pas la mort . 



C O M E D I E - P E R S A N E , 337 

1 

SCENE Q U A T R I E M E . 
N O I J R E D I N , F A T I M E, D I V E S. 

PE'RIS avec'des Urnes d'or eu brûlent de* 
parfums précieux- Les D 1 V E s s'enfuient à 
l'approche des P E ' R I S . 

C H (5 U R des P E ' R I S . 

~ims dél icieux , v ô t r e odeur t r i o m . 

Chaffe nos ennemis & f o û m e t leurs fureurs* 
Exhalez , répandez v ô t r e v e r t u c h a r m a n t e , 
De deux tendres A m a n t s banniffez les t e r -

U N E P E' R I . 

Qtùin fuperbe Palais dans ce défert f a u v a g e 
Soit l 'az i le de ces A m a n t s 

De ces Rochers a f freux qu' i l efface l ' i m a g e » 
Avec celle de leur tourments . 

Le Défert difparoît & l'on voit un Palais 
magnifique , bati & orné dans le gokt 

des Edifices du Japon , 

pliante 

xeurs. 
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SC E N E -CINQUIEME. 
N O U R E D I N , F A T I M E , 

L A R E I N E , S E L I N A , 

N O U R E D I N ,fms voir la Kz i * E. 

QUi peut nous e n v o y e r ce fecours fa» 
lutaire ? 

L A R E I N E . 

C ' e f t à moi que v o u s le devez. 

N O U R E D I N & F A T I M E » 

Q u o i ! c 'eft v o u s qui me confervez 
L e feul O b j e t qui peut me plaire! 

L A R E I N E à N O O R £ D I N . 

T a n d i s que le Deft in v o u s raflembloit tous 
deux 

M a l g r é mes foins & nia prudence ; 
T a n d i s q u ' a v e c dépit ma juf te défiance 

I c o u t o i t enfecret v o s plaintes & vos vœux, 
U n Génie a m o u r e u x a v o u l u vous ravir Fa-

tiir.e ; 
T o u j o u r s prête à f e r v i r la vertu qu'on 

opprime 
J 'a i d 'abord oubl ié l ' intérêt de mes feux , 
J ' a i de vôtr.^ ennemi d o m p t é la violence,,,. 
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N O U R E D I N . 

Reine , quelle r e c o n n o i l T a n c e ; . . . ; 

L A R E I N E . 

Vous me devez encore un t r i o m p h e plus 
d o u x ? 

Mon amour balançoir m a ra i fon & m a 
g l o i r e , 

J'ai caché mes combats , j e parois devant 
v o u s 

Dans le m o m e n t de m a v i & o i r e . 

N O U R E D- I N . 

Ah ! daiguez achever un bonheur fi c h a r -
mant ! 

jfth I . . , 
L A R E I N E . 

J'entends v o s d e f i r s , j e romps 
l 'enchantement 

Qui déroboit Eat ime au feu qui vous d é -
v o r e , 

La, R Ï I N H touche F A T I M E avec fa 
baguette. 

M 0 U R E D I N reconnoiffant FATII**. 

]e reconnois enfin la Beauté que j ' a d o r e J 
Jî levois fes a p p a s , . : . . Q u e l f o r t u n é m o -

ment ï 
R i i j 
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L A R E I N E , F A T I M E , N O U R E D I N , 

{VOS 

nos > P e ' n e î ' 
N o n , je n'a y plus que v o s défirs, 

Et qu'à jamais ]» tendres chaînes 

Soient l 'ouvrage des doux plaifirs. 

S C E N E S I X I E M E , 
LA R E I N E , N O U R E D I N , F A T I M E , 

S E L I N A , A L I , Troupe de PE'RIS. 

A L I , « N O U R E D I N . 

Ue vois- je ? c'eft vôtre Princeffel 

L A R E I N E , a A l i . 

L 'Hymen la doit bientôt livrer à fatendreffe, 
Apprenez à la fois 

Son bonheur & le vôtre : 
P r i n c e , dédirez-vous mon choix? 

Je veux auffi vous unir l'un & l'autre, 

A L I . 

R e i n e , q u ' a v e c p l a i f i r m o n c œ u r f u i v r a vos 
l o i x ! 
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L A R E I N E , à S t î i N A i 

Conduifez la Princefle au fein de fa P a t r i e ^ 
Portez au Sultan de Syrie 

Mes ordres r e f p e d e z des R o i s , 

Vous qui dans ce Palais révérez mon E m -
pire > 

Sortez & partagez le tranfport qui m ' i n -
fpire ; 

Pour chanter leur bonheur , réuni (fez v o s 
v o i x . 

C H Œ U R . 

Triomphez- jouif fez de vos tendres conquê-
tes , 

Heureux Amants, comptez fur les jours les 
- plus beaux : 

Que l'Hymen Se l ' A m o u r alTemblent l e u r 
flambeau, 

Pour éclairer toutes vos Fêtes. 

On danfe. 

U N E P E' R î . 

Redoublez nos f lammes 
Enchantez nos a m e s , 

Tendres Ardeurs : 
V a tri l le S a g e f l e , 

Loin de la JeuneflTe, 
Blâmer des d o u c e u r s , 

Qu'approuvent nos coeurs : 
R i * 



LA REINE DES PE'RIS, COM, P. 

R a i f o n trop fevere , 
T u ne bril les g u e i e , 
L o r f q u e les A m o u r s 
Eclairent nçs j o u r s . 

O N D A N S E . ' 

A la fin du Divertiffement, il paraît un Char 
dans le goût de la Chine , ou fe mettent 
les quatre Amants qui partent pour la Syrie* { 

C H Œ U R . 

C h a r bri l lant , v o l e z dans les a i r s , 
V o u s p o r t e z des A m a n t s , & les Amours j 

v o u s guident ; 
Q u e t o u j o u r s les Jeux préfident î 

A vos v o y a g e s d ivers . 

FIN DE LA COMEDIE, 
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L E S 

E L E M E N S , 
i 

TROISIEME BALLET 

Danfe P A R L E R O Y , 
dans Ton Palais des 
Tuilleries, l'An 1721. 

Reprefenté p a r l 'Academie 
Royale de Mufique , 

l 'An ï 7 1 j» 

Mufiqm de Mejfîeurs Laimde 
& Deftouches. 

Paroles de M. Roy* 

CI F. OPERA. 

R v 
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P E R S O N N A G E S 
D U P R O L O G U E . 

L E D E S T I N . 

V E N U S , 

Troupe de Grâces çj> dt Plaijirs de la, S-uiU 

de V E N U S . 

U N E G R A C Î . 



ÏTÏ~ 

T E R P S I C O R E, 

A U R O Y . 
R IN C E en qui l'Univers a 

mis fon efperance , 

Qui dois Jur tes vertus ajjitrer 

ta puiffance , 

Toy, qui fais rajeunir la F R A N C E & US 

beaux Arts ; 

Daigne fur TEUTSJCORE abaijfer tes regards î 

Donne aux Mufes mes Sœurs la gloire de 

t'inftrttire, 

Celle de tamufer efl la feule ou fa/pire. 

Tuijfent pour Toy mes feux devenir plus ga-

lants 3 

Tuijfent avec ton goût, s'élever les talent si 

'je ne regrette plus les feftes de la Grece > 

tyeâacles ou les Rois éprouvoitnt leur aireffe, 
R yj 



E P I T R E. 

Qiiel prix Tu mets à ceux que je vais celebm! 

De tes propres attraits Tu daignes les parer. 

P R I N c E J que ton Valais s'ouvre au Peuple 

qui t aime , 

JLn Toy , dans ces, moments il ne voit que Tcj-

même, 

Il trouve dans tes pas la noble activité , 

Sur ton front l'air ferein, lafieurde la beauté, 

Dans tes jours rafermis , un efpoir plein de 

charmes, 

Jours devenus pour nous plus chers par nos 

allarmes ! 

Jufques dans tes plaifirs Tu t'attires les cœurs> 

Et de joye & d'amour Tu vois couler des 

pleurs. 

Z.e Grand ROT, dont le Ciel commence en 

Toy l'image r 

"En adoptant mes Jeux , en confacra îufage • 

Et ceux qui fur la Scene avaient fuivifes pas, 

ï,e fuivirent bientôt dans l'ardeur des Cmbnts, 

MM* 
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ON a choifi L E S E L E M Ï N S c o m m e 
un Sujet capable de var ier le S p e f t a -

cle & la Mufique , & l 'on a c o n ç u que des 
Intrigues féparées devoient moins f a t i g u e r 
l'attention qu'un Piece de pl'ufieurs A d e s , 
& qu'elles amenoient les D i v e r t i f f e m e n t s 
avec plus de faci l i té . 

On a préféré aux Genies Elémentaires 
des Perfonnages plus connus. 

L ' A I R offre l 'évenement t r a g i q u e d ' Î -
xion, & fon amour pour J u n o n qui préf ide 
à cet Element. 

i 'E A ci eft c a r a f t e r i f é e par le n a u f r a g e 
d'Arion , par fa recept ion c h e z N e p t u n e , 
pareille à celle de T h e f é e a chez A c h e l o u s , 
& par fon M a r i a g e avec une Syrene , union-
convenable à leurs talents & au l ieu où l a 
Scene fe paffej 

L E F E B Elémentaire ne p o u v o i r être 
que celui des Vef ta les , qui s ' a l l u m o i t a u x 
rayons du Sole i l ; ( car Y u l c a i n ne défigne-
roit que le feu terreftre. ) Le tr'ait d ' H i f t o i -
re h qu'on a adopté eft c é l é b r é ; le pér i l 
d'Emilie interreffant , & l ' À & i o n eft d é -
nouée par un prodige a f f o r t i à la l u p e r f t i -
tion des R o m a i n s , 

LA T S R R E raf femble tous les D i e u » 

a Ovid. Metam. liv 

VaL Max., ç. 3. 



3 S>8 A V Ï S. 
qui l ' h a b i t e n t o u qui l'a cu l t ivent , SE l'a» 
vanture de Vertumne & P o m e n e , qui n'a. 
vo i t point encore été mife au Theâtre, 
telle q u ' O v i d e nous l 'a la i f lée . / 

Enfin , ce Ballet donne de foi-môme l'idée 
du Prologue : E E S E L Î M E U S font nez ; 
du Cahos j l 'on a faifi le moment de leur 
naifiance : Et à l ' e x e m p l e de Virgile , * on 
a cru pouvoir annoncer dès le commence, 
ment du monde , les deftinées D'UN PÏUNCS I 
qui en doit foire le bonheur. 

* Eclog. 4 , Mne'ids. S, 



35 LES E L E M E N S, 

tfyXyj&ar, uij où-

P R O L O G U E . 
Le Theâtre repréfente le Cahos. G'efi un amas 

de Nuages , de Rochers., d'Eaux immobiles 
& fuffendues, de Yeux qui s'échafent far-
des volcans. L E D E S T I N eft placé an-
milieu du Theâtre. 

S C E N E . F R E M I E R È 

L E D E S T I N . 

LES temps font a r r i v e z . C e f l e z triiTc-

C a h o s . 
l'iroilfez Elemens j D i e u x , a l lez leur p r e s -

cr i re 
l e mouvement de le repos : 

Tenez-les renfermez chacun dans fon e m -
pire. 

Coulez O h d e s , c o u l e z , v o l e z r a p i d e s F e u x » 
Voile azuré des A i r s , embral fèz la nature 3 , 
Terre enfante des f rui ts , c o u v r e - t o y de 

verdure : 
Haiffez Morte ls , pour obéir a u x D i e u x . 



epo L E S E L E M E N S , 

Le Feu monte a fa Sphere , les Nuages s'L 
tendent. les Arbres couverts de fleurs & à 
fruits fortent de terre , les deux ailes 
du Théâtre découvrent les Dieux des EU-
mens s Scavoir , 

C e u x de l'Air. J 'unon, Eole , le Soleil, 
l ' A u r o r e : 

C e u x de l'Eau , Neptune , T h e t i s & les 
Syrenes : 

C e u x du Feu, V e f t a , V u l c a i n , les Forge-
rons : 

C e u x de la Terre , C y b e l e , Cerés , Bac-
c h u s , Pomone , F l o r e : 

Les Chœurs d'un coté font des Mariniers, 0' 
de l'antre coté des Moijjonneurs, 

C H Œ U R ; 

P a i x a d o r a b l e , 
R e g n e z fur nous , 

Sans v o u s rien n'eft d u r a b l e , 
L 'ordre de l ' U n i v e r s ne dépend que de vous; 



BALLIT DU R O Y , PROLOGUE. 4 e i 

S C E N E D E U X I E M E » 

V E N U S , Suite de VENUS, L E D E S T I N . 

V E N U S . 

TAndis qu'entre» les D i e u x le monde fe 
p a r t a g e , 

Qu'aux divers Elemens ils doivent p r é f i -
der , 

L'Amour eft oublié ! c'eft l ' A m o u r q u ' o n 
o u t r a g e ; 

Sans Iuy , tant d*interefts peuvent- i ls s ' a c -
corder i 

Rappelions aujourd 'hui la D i f c o r d e b a n n i e . , 
Hâtons.- nous , r o m p o n s fes fers , 

PARS le premier C a h o s replongeons l ' U n i -
vers ; 

Des Elemens détruirons l 'harmonie» 

L E D E S T I N . 

Raffure • toy , Vénus , à ces D i e u x j ' a i f o ô -
mis 

La T e r r e , le Feu , l ' A i r & l ' O n d e 5 
Mais, que fert de marquer un Empire à ton' 

f F i l s , 
Ce feroit le borner , n ' a - t - i l pas tout le 

monde i 



4 o i L E S E L E M E N S , 

V E N U S . 

C o m b i e n v c r r a y - j e , hé las S durer tous cas 
h o n n e u r s , 

S ' i l eft v r a y qu 'un M o r t e l doit naître; 
Q u i , des a u t r e s , paifible p a î t r e , 

D o i t un j o u r à mon Fi ls d i fputer tous les 
coeurs} 

L E D E S T I N . 

Après cent R o i s célébrés dans l 'Hiftoire, 
I l viendra des M o r t e l s a c c o m p l i r lesdelîrss 
M a i s , il doit des H é r o s rapel ler la memoirej 
E t lai f tant à ton Fils l ' E m p i r e des plaifirs, 

I l ne v o u d r a que ce luy de la gloire. 

V E N U S . 

Mes f o u p ç o n s j a l o u x font finis. 
V o u s à qui l ' A v e n i r fe m o n t r e fans nuagej, 

D e f t i n , f a i t e s . m o y v o i r l ' I m a g e 
D e ce M o r t e l fi femblable à mon fils. 

Le fond du Theâtre s'ouvre , & l'on voit 
paraître la Statué du Roy, 

L E D E S T ! N . 

T u le v o i s , c ' e f t des D i e u x le plus parfait 
ouvrage , 

C é l é b r o n s les b e a u x jours- que fon regnî 
prefage. 



BALLIT DU R O Y , PROLOGUE. 4ei 

V E N U S , alternativement avec les 

C H Œ U R S . 

Trompettes, éc la tez , f rapez , percez les 
Airs ; 

Eclatez , annoncez un M a î t r e à l ' U n i v e r s . 

Tous les coeurs volent fur fes traces î 
Tous les Dieux vont s'unir pour fa f é l i c i t é , 
Sur fon augufte front bri l le la M a j e f t é 3 

Dans fes y e u x regnent les g r â c e s . 

On danfe. 

V E N U S . 

Que l'Air forme pour l u y de douces in f luan-
ces. 

L E D E S T I N . 

Que IaTerre pour luy p r o d u i f e des laur iers , 

E N S E M B L E . 

Que le Feu promt pour fes vangeances , 
De cent foudres m o r t e l s , a r m e fes fiers 

G u e r r i e r s . 
Que fes VaifTeaux m a î t r e s des Ondes , 

Luy portent les t ré fors & les vceux des deusj 
mondes, 

On danfe. 



4<H L E S E L E M E N S , 

U N E G R A C E . 

S o n g e z à fa ire ufage 
De vos lo i f irs , 

L a rai fon du bel âge 
C ' e f t le g o û t des plaifirs ; 

Q u ' A m o u r règne en v o s fêtes > 
V e n e z f u i v e z fes pas ; 
Si ce Dieu n'en eft p a s , 
V o s j e u x ont peu d'apas f 

I l v o u s o f f re en ces l ieux 
V o s premieres C o n q u e f t e S ; 
I l n'attend que vos v œ u x , 
H â t e z - v o u s d 'être h e u r e u x . 

On danfe. 

U N E G R A C E , alternativement 

avec le CHŒUR. 

N e f u i v e z que l ' A m o u r p o u r maître. 
C r a i g n e z moins fes tendres langueurs, 

C ' e f t pour lui qu ' i l vous a fait naître} 
V i v e z pour lui , m é r i t e z fes faveurs. 

Sur fes pas les plaifirs v o n t paroî tre , 
L e chercher , le feu tir , le connoître , 

C ' e f t le feul bien qui foie digne des cœurs, 

On danfe> 



BALLIT DU R O Y , PROLOGUE. 4ei 

C H Œ U R . 

Trompettes , é c l a t e z , f r a p e z , percez les 
Airs , 

Eclatez, annoncez un M a î t r e à l'Univers»; 

T f 8 DV P R OLOGVE. 



40 LES E L E M E N S, 

P E R S O N N AGES 
D E L A 

P R E M I E R E E N T R E ' E . 

T X I O N . 

J U N O N . 

M E R C U R E . 

J U P I T E R -

U N E D E S H Î ' U R E S . 

L E S H E U R E S D U J O U R » 

L E S H E U R E S D E L A N U I t . 

C H CE U R S d ' A - Q J J I L O N S. -

C H Œ U R S D E Z E P H I R S . 







! 

PREMIERE ENTREE. 

L5 A I R. 
le Théâtre reprêfente le Palais de 'fanon. 

CVS!» CVfcA CMSrj fUïî>; fVîfe^ CVfeAi 

SCENE P R E M I E R E . 
I X I O N . 

E la Reine des Airs tout m'an-
nonce la g lo ire , 

Et tout ce que je v o i s irr i te 
mes defirs j 

DeGrs a m b i t i e u x , hélas ; 
d o i s - j e vous cro ire ? 

Faut-il vous étouffer & perdre mes plaifirs ? 
Malheureux I x i o n j quel e fpoir de v i & o i r e 

Autori fe ici tes l o u p i r s ? 

m 



4o-3 L E S E L E M E N S , 

S C E N E D E U X I E M E , 

M E R C U R E , I X I O N . 

M E R C U R E . 

DEpuis que j e v o u s vois à la table des 
Dieux ( 

V o u s n'avez point encore employé ma puif-
f a n c e , 

V e r r i e z - v o u s nos Beâutez avec indifférence? 
N e m'en impofez pas ; Mercure a de bons 

y e u x . 
I X I O N . 

T o u t occupé du rang où mon bonheur me 
p l a c e . , 

N u l autre foin ne m'embaralfe. 

M E R C U R E . 
Pour occuper les c œ u r s , la grandeur n'a 

qu'un jour, 
Bientôt fon éclat i m p o r t u n e , 
Et la plus bril lante fortune , 

Pour nous d é f e n n u y e r , nous rend au tendre 
• A m o u r . 

A i m e z , n'eft-il donc rien.qui puifTe ici vous 
plaire ? 

I X I O N . 
H é bien , c o n f e i l l e z - m o i j quel choix de-

vrois- je faire î 

M E R C U R E . 



B A L L E T D U R O Y, 4a? 

M E R C U R E. 

De l 'ennuy d'un vieil E p o u x , 
Confolez la jeune A u r o r e , 
A Zephire difputez f l o r e } 
Quel triomphe Cera plus d o u x î 

L'une & l 'autre vous implore 
Contre l 'Amant vo lage & le Mary j a l o u x . 

I X I O N . 

Mon, 11011 à ces Beautez je ne rends, point 
les armes. 

l'Aurore avec Cephale oublira fes m a l -
heurs » 

Il fçait l 'art de tarir fes pleurs s 

Et Flore connoît peu les charmes 
Des fidellcs ardeurs. 

Non, non , <&c. 

M E R C U R E . 

Pour votre cœur généreux & fidelle, 
La fierté de Jupon ieroit belle à dompter, 

I X I O N . 
De Junon î 

M E R C U R E . 

Je fçay trop vôtre re fpef t pour 
elle. 

Par des foins empreflez on le voit éclater. 

TOME X I I I . S 



410 L E S E L E M E N S , 

I X I O N . 

P o u r la Reine des C i e u x peut-on blâmer 
mon zele ! 

M E R C U R E, 
S ' i l n'efi rien dans les C i e u x qui vous 

puiffe arrêter, 
D e l c e n d o n s fur .la terre où Jupiter m'ap. 

pelle, 
O c c u p o n s c o m m e Iny quelque aimable mor. 

telle. 
J X I O N , 

A v o s fages confei ls qui pourroit refiftet? 

E N S E M B L E . 

C o n f u l t o n s le plaifir , écoutons moins h v 
g l o i r e , ' 

D e s a v e u g l e s m o r t e l s év i tons les erreurs, 
l i s cherchent en aimant l 'éclat de la vi&oire, 
Contentons-nous d'en g o û t e r les douceurs, 

M E R C U R E . 
V o u s ne m e f u i v e z pas. 

I X I O N . 
Préparez la Coçquctc, 

J 'attends v ô t r e retour. i 

M E R C U R E. 

Je f ç a y ce qui t 'arrête. 

I X I O N , « part. 

A u r o i t - i l reconnu l ' O b j e t de mon amour? 



B A L L E T D U R O Y . 435 

SCENE T R O I S I E M E . 

le Palais de J U N O N s ouvre , Elle efl fur 
fon Trône. Le Temps à fes pieds , les Heu-
res à coté d'elle avec les Aquilons & les 
Zcphirs. I R I S paroît fur fon Arc derrière 
le Trône» 

C H Œ U R . 

' • p R i o m p h e z , t r i o m p h e z Souveraine des-* 
i ^ A i r s , 

Tout eft prêt d'obéir à v o s ordres divers . 

L E S Z E P H I R S. 

Recevez des Zephirs les paifibles h o m m a g e s . 

L E S A Q U I L O N S . 

Ouvrez aux Aquilons & la terre & les mers. 

L E S Z E P H I R S . 

Par de beaux jours enchantons l 'Univers , 

L E S A Q U I L O N S , 

îaifons voler par tout l ' h o r r e u r & les ora-

l e s . 

L E S Z E P H I R S . " 

L'Aurore de fes feux va dorer les nuages, 

L E S A Q J J I L O N S, 

ïaifons regner la N u i t & les H y v e r s . 

» S i j 



4 î i L E S E L E M E N S , 

J U N O N . 

A q u i l o n s , a u x Z é p h i r s ne faites plus h 
guerre. 

Laifl 'ez tous les Morte ls j o u i r de mes pré. 
fens, 

Ç ' e f t des coeurs fa t i s fa i ts que je veux de 
l'encens, 

Junon fai t Ton bonheur du repos de latejre. 

Di l igente A u r o r e , 
R é p a n d e z encore > 
D e s feux plus brillans , 
C o m m a n d e z au T e m p s 
D ' é p a r g n e r de Plore 
ï .es txefo is naillans. 

On danfe. 

? J N E D E S H E U R E S , ermtiveml ' 
avec te C H Œ U R . 

H e u r e s f a v o r a b l e s 
A u x voeux d'un A m a n t , 
C o u l e z lentement , 
Soyez durables : 

H e u r e s de peines & de tourment, 
Paf lez promptement . 

On danfe. j 

1 U N O N , alternativement avec le CHŒUW 

V o l e à ma v o i x D i e u du Printemps, j 
T o n a m o u r confiant pour Flore 
L a rendra plus belle encore , ! 
R c g n e Dieu du Printemps 

Rend les M o r t e l s t o u j o u r s contents. 

0n danfe. -, 
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J U N O N . 

Allez Zéphirs, calmez le Ciel , la T e r r e & 
l 'Onde , 

Allez, & de Junon répandez les bienfaits i 
Qu'Iris annonce au monde 
Les beaux jours & la paix, 

SCENE Q U A T R I E M E . 

J U N O N I X I O N . 

J U N O N , 

M E trompay-je , Ix ion î vôtre faveur 
nouvelle 

M'affure-t-elle en vous un Miniftre fidelle * 
A qui je puijfe ouvrir mon cœur } 

I X I O N . 

Quelle gloire plus bel le , 
Quel bien pour moy plus précieux ? 

C'eft lire dans mon cœur que d'approuver 
mon zele : 

\ de ce feul moment je me crois daas 
les C i e u x , 

J U N O N . 

Vous fçavez qu'en dépit de mon amour 
extrême 

Jupiter me trahit , m'offenfe chaque jour. 
S ii j 



4H I E S E L E M E N S, 
I X I O N . 

Jupiter eft perfide, & toujours Junon l'aime: 
Quoi,ce Dieu fi chéri peut quitter ce féjoi't! 
J e l ' a y c r u moins heureux de fa grandeur 

fuprême, 
Que de l'excès de vôtfe amour. 

J U N O N . 

Allez cher I x i o n , defeendez fur la terre> 
Mes Aquilons n'obéiront qu'à vous: 

Sçachez quelle Beauté plaît au Dieu du ton. 
nerre, 

-Et livrez la victime à mes tranfports jaloux. 

I X I O N . 

Avec bien moins de couroux 
La vangeance fe figpale , 
N e puniffez que l ' E p o u x , 
Sans fonger à la Rivale» 

J U N O N . 

Eli ! qui peut remplacer Jupiter dans mon 
cœur î 

I X I O N . 

U n Amant moins fuperbe & plus rempty 
d'ardeur. 

J U N O N . 

Que dites-vous î d'une ardeur indiferete, 
Quelque Dieu près de moy vous fait-» 

l'interprète? 



B A L L E T D U R O Y. 415 
I X I O N . 

Un Dieu ! qui donc d'encre eux emprunte-
roir ma v o i x , 

Pour le bonheur d'un Dieu voudrois>je v o u s 
déplaire ? 

Non, je vousarmerois contre le téméraire, 

J U N O N. . 
J'eftime ce couroux autant que je le dois; 

I X I O N . 
Ah ! n'en pouvez vous pas pénetrer l e m y -

ftere ? 

Des feux les plus ardens je me feus d é v o r e r . 

Jugez quelle eft leur violence , 
Si malgré le danger de rompre le filence^ 
Un Mortel à Junon ofe les déclarer j 

Jugez quelle eft leur violence, 
J U N O N . 

Quel difcour, quelle h o r r e u r , quels tran-
fports furieux ! 

Pour jamais évite mes y e u x . 

I X I O N . 
Non , j'aime mieux les voir tous armez 

de colere. 

Non, précipitez-moi des Cieux i 
Si je ne vous vois pas , rien ne fçauroi t m ' y 

plaire , 
Je vous fuivray par tout à toute heure en 

tous l ieux. 

Non, précipitez»moi des C i e u x , 
Pardonnez ou vangez un amour tcmeraire. 

S iv 



'416 L E S E L E M E N S , 

J U N O N . 

Q u o i ! plus coupable e n c o r , tu braves ma 
fureur l 

I X I O N . 

V o s boutez m'ont trahy , quand jevouloîs 
me taire, 

V o u s avez arraché le fecret de mon ccrur, 
Percez cetri f te c œ u r , prenez vôtre vidime, 
ï r a g e z . . , je ne me puis repentir de mon 

crime-
A mes pleurs , à mes cris , à mes vives 

douleurs, 
N'offrez-vous d'autre prix que toutes vos 

rigueurs ? 

Un nuage dérobe JUNON aux yeux D'IXIOW 

M a i s , quel nuage nous fépare : 
Déefle , où fuyez-vous ! . . . que dis.je î je 

m'égare, 
le nuage s'entr'ouvre.. « O fpe&acle fatal! 



B A L L E T D U R O Y. 4 l 7 

SCENE C I N Q U I E M E ; 
J U P I T E R , I X I O N . 

J U P I T E R . 

S Ers d'exemple aux ingrats , tombe an 
fonds du T a r c a r e . 

I X I O N . 

Dieu cruel , Dieu barbare , 
Je meurs du moins ton R i v a l . 

Ï Ï N D E L A P R E M I E R E E N T 8,E"E\ 

ei© 
# 



I 

P E R S O N N A G E S 
D E L A 

D E U X I E M E E N T R E E 

LE u c o s i E. 

D O R I S. 

A R I O N. 

N E P T U N E . 

C H Œ U R S de T R I T O N S , é dt 
N E R E I D E S . 
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7 
SECONDE ENTREE* 

r E A u. 
te Theâtre repréfente le Valais de NEPTUNE. 

SCENE P R E M I E R E . 
D O R I S J L E U C O S I E . 

D O R I S. 

EN f î n , belle S y r e n e , a v e z - v o u s fai t un 
c h o i x 

I t Neptune & T h e t i s , dont nous f u i v o n s 
les Ioix , 

Attendent que l ' h y m e n v o u s fixe en c e t 
empire : 

Eole à ce bonheur depuis l o n g « temps 
a fp i re . 

L E U C O S I E . 
Eole fo i i l çve les f lots > 

les vents font animez par i o n c o u r o u x ter* 
r ible , 

De l 'Onde i l t rouble îê repos , 
}e veux un E p o u x plus pai f ible . 

S v j 



4ÎO L - E S E L E M E N î , 

D O R I S. 

Favori du Dieu des Eaux , 
Procée afpire à vous piairei 

L E U C O S I E . 

Non , e'cft envain cju'il efpere 
L 'emporter fur fes R i v a u x . 

D O R I S. 

Craignez-vous l ' A m o u r & f a f l à m e r , 
Ces plaifirs que vos chants ont vantez tant 

de fois? 
Il anime v ô t r e v o i x ; 

N e peut-i l regner dans vôtre ame ï 

L E U C O S I E . 

Je ne fuis point l 'amour autant que tu I« 
crois, 

ï ,a Mer êtoit tranquille au lever de l'Aurorr, 
Les feuls Zéphirs regnoient dans l'humide 

fé jour , 
L a fenfible Alcione & l 'Epoux qu'elle adore,, 

Refpiroîent le calme & l'amour. 
D e s accents enchanteurs font retentir la. 

rive » 
J e j o r t e fur les fiots une vûë attentive 



B A L L E T D U R O Y . 4IJ 

j ' y vois un A p o l l o n n o u v e a u , 
Il en avoir la v o i x , la lyre , tous les 

charmes î 
Cet O b j e t fi rare & fi beau , 

Contre tout autre o b j e t donne à mon c œ u s 
des armes. 

Bruit de Tempête. 

E N S E M B L E . 

Qael orage ! quel bruit ! que de f e u x , q u e 
d 'éc la irs S 

Tous les Vents f o u l e v e n t les M e r s , 

SCENE D E U X I E M E . 
O» voit au fond du Theâtre un Vaijfeau 

qui s'abîme. 

I . E U C O S I E , D O R I S , C H Œ U Ri 
de Matelots. 

C H Œ U R . 

1 S I Ous pèriflons Ciel ! o Ciel équi table 3 

Ceft la mort d ' A r i o n que v a n g e ta f u r e u r ; 

L E U C O S 1 E , 

' ï ls vont périr . . . j e plains Ieus defl in d c ~ 
p l o r a b l e , 

JDoris, intercfiçz N e p t u n e en leur f a v e u r . 



4 i i L E S E L E M E N S , 

S C E N E T R O I S I E M E . ' 

A R I O N / A W * * fur un Dauphin, LEUCOSIE, 

A R I O N . 

VAftes Mers , dont les flots ont fervi ma 

vangeance, ) 
Sufpendez v ô t r e v iolence. 

D o u x c h a r m e de mon a r t , Accords har-
monieux , 

D e v e n e z plus touchants pour rendre grâce. 
a u x Dieux j 

Q u e pour implorer leur pùiflance. 
L F,. U C O S I E„ 

A h ! que mon c œ u r fent de troublesfecrets^ 
C 'e f t lui qui de l ' a m o u r m ' a fait fentir les 

traits. 

A R I O N , à part. 

J ' ignore quel air je refpire : 

À L E U C O S I E . 1 

O ù fui s - j e J daignez m'en inffruire*» 

L E U C O S I E . 

B u D i e u des mers c 'eft ici le féjouï. 



B A L L E T D U R O Y . 4z3 

A R ï O N . 

Vous êtes donc T h e t i s J A h Déci le en ce 
iour , 

Approuvez les tranfports de ma r c c o n n o i f -
fance. 

L E U C O S I E . 

Non , non, T h e t i s me tient f o u s fon o b é ï f -
fance j 

A R I O N . 
Dans les arts d ' A p o l l o n f é l e v é dès l ' en-

fance j 
Comblé des bienfaits d'un grand R o y , 

Je portois mes t r é f o r s a u x l i e u x de m a 
naiffance j 

De perfides Mortels s 'armerent contre m o y j 
Dans les flots écumans où me jetca leur 

r a g e , 

En montrant le Dauphin-

Ce prodige nouyeau parut pour mon f e ^ 
cours ; 

Ainfi le Dieu des mers récompenfe l ' h o m -
m a g e , 

Que nia voix 8c mon c œ u r luy rendoient 
tous les j o u r s . 

L E U C O S I E . 
Quoy ! c'eft vous , dont la v o i x en prodiges 

fécondé , 
Animoit la terre & Tes airs j 

f|Quoy ! c'eft vous qui chantiez ce j o u r fi-
cher au monde , 

©ù laMere d 'amour fort i t du fein des Mers 



424 L E S E L E M E N S, 

A R I O N , a part. 

D i e u x ! que d'attraits l Dieux ! qu'elle eft 
belle l" 

A L E U C O S I E. 

Venus a dans ces l ieux de quoi payer mon 
zele, 

D ' u n feul de v o s regards je ferois plus 
flate, 

Q u e du prix qu'avoir reçu d'elle , 
Le célébré B e r g e r , j u g e de la beauté. 

L E u c O S r E. 

V o u s i g n o r e z encor qu'une Cour immor-
telle 

A bien d'autres Objets ,dignes de vous char-
mer : 

Un cœur fi promt à s'enflâmer 
Pourroit devenir infidelle. 

A R I O R 

Infenfible j u f q u ' i ce j o u r , 
J*ignorois les tranfports dont j 'ofe vous 

inftruire ; 
C 'ef t un miracle de P A m o u r , 

Et t r o j x c h e r à ce Dieu pour vouloir le dé-
truire.^ 

L E u C O S R E. 

J e d é p e n s de Neptune. . ; ! ! vient avecûCcrM, 

* tm 
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SCENE Q U A T R I E M E , 
N E P T U N E , A R I O N , L E U C O S T E , 

Suite de N E P T U N E . 

N E P T U N E. 

CVEft peu de vous fauver d'une m o r t ef» 
j f r o y a b l e , 
Arion, rempli/lez un deftin g l o r i e u x , 

Neptune eft vôtre P e r e . . . . aflis parmi nos 
D i e u x , 

Vous trouverez ce f é j o u r plus a i m a b l e , 
Que la T e r r e & les G i e u x . 

A R I O N . 
A h ! quel bonheur J . , 

N E P T U N E . 

J e v e u x le rendre 
plus d u r a b l e , 

Jeconnois vôtre a m o u r , j e vous unis tous 
deux 

» A R J O K J & À L I U C O S I Î . 

Suivez les doux tranfports que ce Dieu v o u s 
i n f p i r e , 

Qu'il regne , qu' i l t r i o m p h e , a i m e z t o u -
j o u r s fes lo ix : 

Que l'accord de v o s cœurs , que l 'accord de 
vos v o i x 

laffent l'honeur de cet empire, 
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A R I O N é - L E D C O S I E, 

Soupirons à jamais dans une paix profonde, 
Les Fleuves cefleront de couler dans les Mers, 
Le Soleil cef lera de fe coucher dans l'Onde, 

Q u a n d nos cœurs br i feront leurs fers, 

N E P T U N E . 

V o u s Habitans de mes r i v a g e s , 
Venez encre-eux & moi partager vos hoirie 

m a g e s . 
C H Œ U R . 

Q u ' à nos fons éclatans les Ondes aplaudife 
f e n t , 

F u y e z fiers A q u i l o n s , v o l e z tendres Zéphirs» 
Q u e ces beaux l ieux , & c e s Amans joiïilfent 
P u plus p r o f o n d repos & des plus doux 

plaifirs» 
On danfe, 

L E U C O S ï E; 

T e n d r e A m o u r , 
D e ce f é j o u r 
C h a f l e z les Cruel les s 

E t d 'Amants fîdelles 
F o r m e z v ô t r e C o u r : 

D i e u des cœurs , 
S u r v o s f a v e u r s 
Fondez v ô t r e E m p i r e Î 
Jamais de r n a r t i r e , 
T o u j o u r s des douceurs» 
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Quel plaifïr de s 'enf lâmerl 
De nôtre e f c l a v a g e 
F a u t - i l s 'a l larmer ? 

Non , non j dans le bel âge , 
Rien ne d é d o m m a g e 
D u bonheur d 'a imer . 

On danfe» 

L E U C O S I E , alternative?neni avec 

le C H CE U R . 

Jeunes Beautez , venez , c 'eft trop a t t e n d r e , 
Hâtez-vous de porter les chaînes des 

A m o u r s . 

les fleuves après un long cours , 
A Neptune viennent fe rendre : 
les cœurs après mille détours , 

Vont payer à l ' A m o u r le tr ibut qu ' i l v e u t 
prendre. 

Jeunes Beautez , v e n e z , c 'eft trop attendre, 
Hâtez-vous de porter les chaînes des 

A m o u r s . 

FIN DE U S E C O N D E E N T R E ' S 
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P E R S O N N A G E S 
D E L A 

TROISIEME ENTRE'E, 
M I L I E. 

V A L E R E. 

L ' A M O U R* 

C H Œ U R de P R E S T R E S S E S de VESTA, r 

SCHCEUR de C H E V A L I E R S R O M A l N S j 

i 
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H H ? m m s m m w s * 

TROISIÈME ENTRÉE* 

L E F E U . 
le Theâtre repréfente le Veftibule du. Temple 

de V H s T A , 0» découvre dans le fonds , 
le Sanftuaire oit eft le Feu facrê. 

S C E N E P R E M I E R E . 
E M I L I E , Troupe de P R E S I R E S S E S , 

C H (E U R . 

E Lâme que révéré 
C e t Empire h e u r e u x , 
D e nos fiers A v e u x 
T r e f o r turelaire , 
R a y o n précieux 
D u flambeau des C i e u x y, 
•Nuit & j o u r éclaire 
Et défend ces l i e u x . 
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E M I L I E. 

Bril lez dans ces beaux lieux ] brillez Plâme 
éternelle, 

Gage de nôtre gloire , Objet de nôtre zèle, 

Dès mes plus tendres ans-aflervieà vos loix, 
Sous fon Empire un autre Dieu m'appelle, 
L'Hymen forme pour moi la chaîne la plus 

belle, 

Et je fers vos Autels pour la derniere fois. 

Brillez dans ces beaux lieux , 

C H (E U R. 

On vous doit la g l o i r e , 
Des jours des Cel'ars > 
Par vous , la victoire 
Suit nos étendais. 

Unique efperance, 
Source de bienfaits , 
Verfez l'abondance , 
Donnez-nous la paix. 

On danfe. 

E M I L I E. 

O Vefta , terrible Déeffe, 
T u ' v e u x qu'un trépas honteux, * 
Soit la peine de la Prêtrellc 
Qui laiife éteindre tes feux. 



B A L L E T D U R O Y . 431 

AUX P R I S T R E S S E S . 

Que vos foins aflidus préviennent fa V e n -
geance , 

Que vos fîdeîles cœurs att irent fes bienfaits: 
Un nœud myfter icux enchaîne p o u r j a m a i s 

Ses honneurs & nôtre puiffance. 

On danfe• 

E M I L I E , ù fa Suite. 

Allez. Tant que la nuit o b f c u r c i r a les a i r s , 
Sur le déport iacré j ' a u r a y les yeux o u v e r t s . 

S C E N E D E U X I E M E . 
E M I L I E . 

AMour , de m o n bonheur a l lure Je p r é -

f a g e , 
Et d'un fonge importun viens effacer l ' i -

m a g e . 
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S C E N E T R O I S I E M E , 

E M I L I E , V A 1 E R E , 

E M I L I E . 

A'H ! V a l e r e , quel temps vous préfente 
à mes yeux ! 

Un Morte;! o f e - t - i l pénetrer clans ces 
lieux,? 

A vaincu tout obftale ! Eft-ce un crime 
pour moy, 

Eft - ce ofFenfer le Ciel garant de vôtre o _ 

•L'Amour va combler mon attente, 
bientôt l 'Aurore naiifante 

Me voit l 'heureux Rival des Dieux. 
Q u e je life du moins mon bonheur dans 

vos yeux, 
N e me refufez pas un regard cjui m'en-

chante. 

V A L E R E . 

M a M m e impatiente 

foy ! 

E M I L I E. 

A h ! devez - vous ici me parler de r r " 
feux? 

V A L E R E , j 
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V A L E R E. 

Quel azile fi févere 
Eft interdit à l 'Amour ? 

Bans quel Temple ce Dieu ne le f a i t - i l pas 
jour ? 

î ! eft le fouvera in des D i e u x q u ' o n y r é v é r é . 

Vos beaux yeux fon t b a i g n e z d e - p l e u r s . 
Eh , q u i les f a i t . c o u l e r î 

E M I L I E . , 

Helas ! j 'ay tout à 
craindre : 

Le Ciel à nôtre hymen préfage mille h o r -
reurs. 

V A L E R E. 

Ah 1 vous ne m'aimez plus. 

E M I L I E. 
Je ferois moins 

à plaindre : 
Apprenez donc tous nos malheurs. 

Les voiles de la nuit commençoient à s'é-
tendre , 

Un fonge trop flateur vous of froi t à mes 
yeux ; 

Je vous parlois. Jamais mon cœur ne f u t 
plus tendre , 

Quand de triftes clameurs ont monté j u f -
x qu'aux Cieux . 

T 0 M E X 1 1 I. T 
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l ' a y vît Vef ta ! Sa v o i x a g lacé mon courage, 
l e T e m p l e en a t remblé . . . du milieu d'un ( 

nuage, 
D e s f e u x ét incelans ont éclaté fur nous, 
A u m o m e n t q u e la m o r t me féparoit de 

vous. 
V A L E R E. 

R e p r e n e z l 'e fperance , 
N o s feux feront v i c t o r i e u x , 

3Et j'en ay pour garands les Dieux , 
V o s a t t ra i ts , & ma confiance. 

E A T I M E . 

f u f q u e s au j o u r nailfant abandonnez ces 
lieux , > 

Je va is de mes devoirs rempl ir la loy fu-
prême, 

-Je dois ve i l ler ici . 

V A L E R E . 

L ' A m o u r veil le pour nous. J 

E M I L I E . 

C e font mes derniers foins ; les Dieux en | 
font j a l o u x , 

Je retourne à l ' A u t e l . 

V A L E R E . 

V o u s f u y e z qui vous 
ai me 
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E M î L I E. 

A n*.oi> bonheur je m'arrache m o i - m ê m e , 
}e porte à la Déeife un cœur t rop ple ia 

de vous . 
V A L E R E. 

L'abfence d'un moment m'e f t un fupl ice e x -
trême. 

S C E N E Q U A T R I E M E . 

Le Theâtre s'obfcurcit par Vextinftion du Feu 
facré, & la clarté cède a la nuit. 

V A L E R E , C H Œ U R D E P R E S T R E S S E S . 

C H Œ U R . 

QUel bruit a f f r e u x ! q u e l p r ê f a g e e f -
f r o y a b l e j 

O Sort cruel. O Preftrelfe coupable ! 

V A L E R E . , 

De quels lugubres cris retentiffeijt ces 
- l ieux î 

JÉ, 
T i j 
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S C E N E C I N Q U I E M E . 
E M I L I E , V A L E R E . 

E M I L I E . 

OU ' a y - j e fait ! qu'el le horreur ! Ton-
nez , f r a p p e z , grands Dieux: 

S u r moi feule é p u i f e z v ô t r e haine implaca-
ble. 

V A L E R E . 

Q u ' a v e z - v o u s , Emil ie J Et quel trouble 
eonfus 1 

E M I L I E. 
Je t r e m b l e . J e f r é m i s . l e Feu facré n'eft plus, 

j ' entends d é j à la f o u d r e menaçante , 
Les Prêtres , le S é n a t , les Peuples en fureur, 
L ' o n creufe m o n tombeau , l 'on m'y traîne 

vivante , 
Et.d'une lente m o r t j 'y vais fubir l'horreur. 

V A L E R E . 

A h ! périife p l u t ô t ce Peuple & fa puiflance, 
Periifent mi l le fo is 

Les a v e u g l e s auteurs de ces barbares loix, i 
Q u i des fautes du Sort ,accablent l'innocence: 
l e v o u s verois m o u r i r l l a i p i t o y a b l e s Dieux, 
A h s fi des feux fîpurs arment vôtre van-

geance 3 

î £ u i d o n t eft i n n o c e n t o u coupable à vos 
yeuxi1 
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E M I L I E . 

Ne faites point aux D i e u x un reproche 
inutile*, 

Y A L E R E . 

Fuyons de ces triftes l ieux 
Suivez qui vous a d o r e . . . 

E M I L I E . 

O ù fera nôtre 
azile ? 

N o n , non , la i f fez-moy feule attendre le 
trépas , 

î cy vôtre préfence ofFenfe trop ma gloire , 
Et vos efforts ne me fauveroient pas ; 

Adieu , confervez ma mémoire 5 
Je pardonne au Ciel en c o u r o u x , 
ajoute à vos jours , ceux que je perds 

pour vaus. 
E N S E M B L E . 

Ciel implacable que j'implore , 
Frape , lance tes traits , termine mes mal-

heurs y 
Non, non , fay y feul \ éclater tes ri» 

fur moy t . feule S gûeurs r 

Epargne l 'Objet que j 'adore. 
iMais, quel éclat fe répand dans ces lieux ! 

C'eft l 'Amour qui defeend des C i e u x , 

m 
T i i j 
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S C E N E S I X I E M E . 

L ' A H o t i R , un flambeau à la, main, defeihi 
fur un nuage, & rallume le Feu faeré. 

L ' A M O U R , E M I L I E , V A L E R E , 

L* A M O U R . 

M O n flambeau fur i ' A u t e l fait revivre 
la flâme 

Les m a u x que f a i t l ' A m o u r , il içaic les 
réparer, 

V i v e z belle E m i l i e , & r a {Tarez vôtre ame; 
C ' e f t v ô t r e hymen que je viens éclairer, 

E M I L I E & V A L E R E, 
Jv . 

T u fléchis les deft ins contra ires , 
A m o u r , ah I qu'à ce p r i x nos peines nous 

font cher es I 

L ' A M O U R . 

V e n e z Peuples , venez celebrez ce beau jour, 
L ' H y m e n d'une V e f t a l e a fondé vôtre Em-

pire, 
Un autre y "ait h à l l e r le flambeau de l'A-

mour , 

C h a n t e z , o u v r e z v o s cceurs a u x tranlports 
q u e j ' infpire. 
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Les'Seigneurs Romains entrent pour mener 
Î A V E S T A L E hors du îemph* 

V A L E R E , an Peuple-

Vous qui v o y e z l ' O b j e t dont je f u i s en-
c h a n t é , 

Appîaudi f fez à m a -fél ic ité. 

On danfe. 

V A L E R E , à E M I T Ï E. 

Le Peu qu'en ce T e m p l e on a d o r e , 
Languit , s'éteint , s ' i l m a n q u e de fecours s 

Le feu qui pour v o u s me d é v o r e , 
A pris dans v o s beaux yeux d e q u o y durer 

t o u j o u r s . 

Que de vos chants reténtiflent les airs , 
}e triomphe du Sort qui nous f a i f o i t la 

g u e r r e , 
L'Amour commande au C i e l , à la T e r r e , 

a u x Enfers , 
•Et dans la main des D i e u x il éteint le t o n . 

nerre. 
C H Œ U R . 

Que de nos chants retentif fent les a i r s , 
Tr iomphez du Deltin qui v o u s f a i f o i t la 

g u e r r e j 
L'Amour commande au Cie l , à la T e r r e , 

aux E n f e r s , 
Et dans la main des D i e u x il éteint le ton* 

n e r r e . 

TIN DE LA TRQISIE'ME EMTRE'E. 
T i v * 
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^ « f â ? 

QUATRIEME ENTREE. 

LA T E R R E . 
If Théâtre -rpriéentt 'ssrtizn. -ruzztsis 

± £> S B ï à , 

o a A, i - ; t- r-SCENE ? a EM : Zi S 
T E 1 T ! ; S 3» E 

m* me de ~.rmrtz ^ * yrma. 

M o c r , t c n d i i — c : ï b r s : 7 m n i r a r H' • • ;ts 

Mes Rivaux iaas - - : --x 

Sous ce d c g z : , - " w - : 

Amour, renc-, a m » - i ? : :: 

Mais , c 'eft-ells que ajrjer : - > 
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S C E N E D E U X I E M E , 
V E R T U M N E , fous la ferme de N E K I N E , 

P O M O N E , 

V E R T U M N E . 

J 3 Elle Pomone , enfin je vous revoy, i 
V o u s fuyez tous les yeux dans ce charmant 

azi ie, 
L e bonheur de vous voir n'eft donc fait que 

pour moyi 
P O M O N E . 

J 'y viens rever , c'eft un plaifir tranquille; \ 
Nerine , je n'y veux d'autres témoins que 

toy. 
Jardins délicieux , agréables retraites, 
Q u e je vous dois de paifibles momens S 
.Beaux Lieux , dont la nature a fait les 

ornemens, 
Heureux qui fent le prix de vos douceurs1 ; 

fecretes, 
V E R T U M N E. 

K e joui f lez- vous pas du bonheur que vous 
fai tes ? 

Ces Champs fi fertiles fi beaux , 
Cette T e r r e docile à: vos heureux travaux,-

Les Fruits dont elle l'e couronne; 
T o u t préfente aux yeux de Pomone s 

Des triomphes toujours.nouveaux. 

/ 
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P O M O N E . 

J'aime ce f é j o u r fo l i ta î re ; 
Des Amants i m p o r t u n s j ' y fuis l ' empref fe-

ment-, 
V E R T U M N E . , 

Si quelque Amant p o u v o i t v o u s p l a i r e , 
Il vous tcndroit ce f é j o u r plus c h a r m a n t . 
L'Amour fçai t embell ir tous les l ieux qu' i l 

éclaire , 
La folitude plaît avec un tendre A m a n t , 
Nos Dieux , de v o s r igueurs ne c client de 

fe plaindre , 
Quoi I f e r e z - v o u s fans cefle en g u e r r e a v e c 

l ' A m o u r 3 

P O M O N E. 

Je lui pardonneray , peut-être dès ce jour» 

V E R T U M N E . 
à part, 

Ciel ; quel nouveau R i v a l a u r a y - j e e n c o r e 
à craindre ? » 

On entend un bruit de Chajfê. 

P O M O N E , 

Quel brui t t roubie icy nôtre paix l 
Dieux , g a r d e z nos v e r g e r s , dé fendez m o n 

o u v r a g e , 
Contre l ' a f f r e u x r a v a g e 
Des M o n f t r e s des foreits . j . 

•jijf> T v j 
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S C E N E T R O I S I E M E , 

P A N , V E R T U M N E , P O M O N Z 

Troupe ^ C H A S S E U R S . 

P A R 

L E M o n f t r e eft tombé fous mes traits, 
Et fa d é p o u i l l e eft un h o m m a g e , 

Q u e m o n amour préfente à vos attraits. 

P O M O N E^ 

C ' e f t avec bien du bruit m'cxpl iquer vôtre 
flâme, 

P A N . 

L 'éc la t en ma f a v e u r doit prévenir vôtre 
ame, 

A mi l le autres appas mon cœur a réiïfté, 
Q u ' u n m u t u e l a m o u r a u j o u r d ' h u y vous 

engage, , o s • 
G o û t e z . » g o û t e z l ' avantage 

©c tr iompher d'un Dieu , fier de fa liberté*. 

? O M O N E . 

L 'apare i l de v ô t r e v i â o i r e y 

JM'éfFraye- autant que l e danger:. 
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P A N . 

Faunes, S i l v a i n s , chantez J a g l o i r e , 
Sous Tes loix je v e u x v o u s ranger , 

Elle enchaîne mon coeur & m'ôte la m é m o i r e 
Des plus charmants o b j e t s qui v o u l o i e n t 

m ' e n g a g e r . 
C H Œ U R . 

Chantons fa g l o i r e , 
Sous fes lo ix il faut nous ranger. 

On danfe. 

PAN, alternativement avec L E C H (E U Rv 

Chantez- tous P o m o n e , 
Chantez fes attraits-
L ' A m o u r v o u s l 'ordonne s 

Je cède à fes traits , 
11 regne jufqu 'en nos forêts-. 

Heureux e f c l a v a g e ! 
Un cœur qui s 'engage , 

T r i o m p h e du poids de fes fers-} 
O f f r e z pour h o m m a g e , 
Vos charmants concert s : 
Sur cent tons d i v e r s , 

T r o m p e t t e s , fonnez dans les a i r s . 
On danfe. 

P O M O N E . 
Je reçois vôtre h o m m a g e avec reconnoi f -

fance ; 
M a i s , l a i f f e z - m o i difl iper ma frayeur : 

Allez , 64 marquez-moi par vôtre obéiffancSp, 
Ce que je puis fur vôtre c œ u r . 
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S C E N E Q U A T R I E M E , 
V E R T U M N E , . / M U Informe <fcNERlNE, 

P O M O N E-

V E R T U M N E . 

U x foupirs du Dieu Pan vous êtespeiï 
fer.fîble. 

P O M O N E» 

Eloignons-nous, s'i l eft poffible. 

V E R T U M N E, 

Où voulez-vous aller ? 

P O M O N E, 

Je te chér is , Nérine , &.fça-is ton zele'sxtfê4 

ane. 
V E R T U M N B. 

B o n j vous-ne fçayez pas à quel point je 
vous aime. 

Je ne fçai -, fuy me? 
. pas, 

N o n , demeure plutôt. 

V E R T U M N E. 

Je ne vous quitte pas; 

P O M O N E. 
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P O M O N £ . 

Penfes-tu que l ' A m o u r puif iè encor nous-
f o n n e f 

Ces douceurs , ces p l a i f e s , dont nos c h a n t a 
l 'aplaudii lent î 

V E R T U M N E. 

Croyez que le bonheur dont les A m a n t s 
joui fient , 

Se fcnt mille fois- m i e u x qu'on ne peut 

l ' e x p r i m e r . 
L'hommage du Dieu Pan v o u s touchera. 

peut-être . 
P O M O N E. 

Ah 1 qu'un Amant a i m a b l e , eft pour nous-
d a n g e r e u x ! 

à part. 
Que mon t r o u b ' e eft a f f r e u x ï 

]'e voudrois que mon cœur put demeurer foir-
m a î t r e , 

Donne-moy tes confei ls , je n 'écoute q u e 
t o y , 

V E R T U M N E. 

Tout ce que vous v o y e z v o u s parle m i e u x 
que m o y . 

Voyez dans ces V e r g e r s la fource qui fer~ 
pente , 

Elle embrafie cent fo is les jeunes arbrifTeaux» 

Unie avec l ' o r m e a u , cette vigne abondante 

S'éleve & e r o î t fur fes r a m e a u x , 

Cette autre fans appui demeure languHïante; 
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C e s Palmiers a m o u r e u x s'unifient en ber» 
ceaux, 

C ' e f t le plaifir d 'aimer que le Roflignol 
chante. 

Ces ondes & ces bois , ces fruits & ces oileaux , 
T o u t v o u s eft de l ' a m o u r une leçon vivants; 

P O M O N E. H é l a s ! 

V E R T U M N E. 

V o u s f o u p i r e z . 

P G M O N E . 

Q u e l mouvement confus^ 
V o y fi dans ces jardins on ne peut nous en-

tendre, 

V E R T U M N E. 

V o u s êtes feule icy , parlez», 

P D M O N E . 

I l faut fe rendre, 
T e s confei ls font fu iv is .ou p lutôt prévenus, 
•Du Dieu que je bravois je n'ay pu me dé-

fendre. 

V E R T U M N E. 

a part: 

f o u s a i m e z ! . . quel O b j e t ?.. que va^t-ellc 
jn'agrendre J-
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P O M O N E . 

Tu me juftif ieras au nom de m o n v a i n -
queur j 

L'Amant que j ' a i m e , ignore fa v iétbire % 
Nerine, j u r e - m o i de ménager ma g i o i r e i 

V E R T U M N E . 

Ah ! ce n'eft pas de moy qu ' i l f ç a u r a f o n 
bonheur» 

P O M O N E. 

M a i s , faudra'-t-il t o u j o u r s qu'il l ' i g n o r e 
l u i - m ê m e . 

V E R T U M N E , 

Eh c'eft 
P O M O N E, 

Vertumne. 

V E R T U M N E . 

O Cie l î 

P O M O N E . 

C ' e f t V e r t u m n s 
que j ' a i m e ? 

V E R T U M N E , en fe demafquant. 
Vertumne à vos g e n o u x , meurt de joye & 

& d ' a m o u r . 
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P O M O N E. 

Que v o i s - j e ; O" Dieux ! par quel détour 
A v e z - v o u s forcé mon fiience ! 

Je devxois vous punir d'une pareille offenfc, 

V E R" T U M N E. 

N ' a y - j e pas trop foufFert à cacher mes 

tranfports ? 
P O M O N E. 

Contre un Amant qui p l a î t , on fait de 
vains efforts. 

E N S E M B L E . 

V o l e A m o u r , jouy de ta gloire , 
T r i o m p h e , c 'eft à toy que nos plaifirs fonf 

dûs » 

, r mon t cœur a 
Répare les «nomens fon } p e r d u 6 

A te difputer la v i&oire . 

P O M O N E.-

Q u e tout brille en ces l ieux d'une beauté 
n o u v e l l e , 

Q u e l'air foie plus pur , Se la terre plus 
b e l l e ; 

Et vous que mes bienfaits ont fournis à mes 
loix , 

Tenez accourez-tous, & célébrez mon choix. 



B A L L E T D U R O Y . 4IJ 

SCENE C I N Q U I E M E . 
V E R T U M N E , P O M O N E , J A R D I N I I R S 

E T J A R D I N I E R E S . 

C H CE U R . 

EC h o s , r é v e i l l e z - v o u s , r é p é t e z nos C h a n -
tons ; 

De fi beaux nœuds font ie bonheur du m o n -
de , 

Que pour eux des plai f is Ja fource fo i t f é -
condé , 

Comme nos plias r i ches moi/Tons. 
On danfe. 

P O M O N E. 
Charmant A m o u r , lancez t o u s v o s traits 

dans mon s m e , 
Oi feaux , dont le Printemps renouvel le la 

flâme , 
Chantez , rendez h o m m a g e à mon V a i n -

queur j 
De ce jour feulement je c o m p t e mon bon-

heur. 
On danfe. 

U N E B E R G E R E , alternativement 
avec LE CHŒUR. 

De nos fleurs 
Les v ives couleurs , 
N ' o n t point à l ' A u r o r e 
C o û t é de pleurs. 



4 r - LES ELEMENS , BAL. DU ROY; 

T e n d r e A m o u r , 
T u les fais éc lore » 
T u v a u x à F l o r e 
Le plus beau j o u r . 

D e tes ardeurs , 
D e tes langueurs , 
Viens répandre les charmes 
D a n s tous les cœurs . 

Plus d ' a l l a r m e s , 
Q u e tes armes 
Soient nos f o u p i r s 
Et nos pla ihrs . 

On danfss 
U N E B E R G E R E . 

A h ! que d 'a imables lo ix 
L ' A m o u r i m p o f e à nos hommages S 

A h ! que fur nous , cent fo is 
S ' é p u i f e fon C a r q u o i s : 

I l révei l le v o s ramages , 
O i f é a u x , i l dit par v o s v o i x î-

C œ u r s v o l a g e s , 
C œ u r s f a u v a g e s , 
E u y e z de ces Bois : 

N o n , non , fans la tendreffe 
N e c o m p t o n s plus de jeunelfe 3 

N o n , l ' A m o u r f ç a i t t r o m p e r le Temps y 
Pour ceux q u ' i l blefïe 
T o u t devient Printemps. 

C H Œ U R . 

E c h o s , r é v e i l l e z - v o u s , Page 451. 

E 3 N DE LA D E R N I E R E E N T B £*& 



T E L E G O NE, 

T R A G E D I E , 

Reprefentée par l 'Academie 
Royale de M u f i c p e , 

l ' A n i 7 i j . 

Mufique de M. UCofte. 

Paroles de M. Pellegrin. 

CV; O P E R A . 
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On trouvera, dans cette der-

me re Vi e ce du Tome X1II, 

les Noms propres des Afieurs 

Aclrices qui l'ont repréfen-

tée s Pour confiâter l'Etat de 

r Academie > comme on ta, oh-

ferve aux Volumes précédents. 
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m^^r^B^r^mo os 

ACTEURS CHANTANSJ, 
D U P R O L O G U E . 

A M A L T H E'E , M l l e Eermans . 

V E N U S , M l l e .Lagarde. 

L'A M O U R , M l l e D u n . 

A C T E U R S D A N S A N S . 
/ 

S V IT E DE V E NV S. 

Mademoife l lc D e l i f l e - L . 

Monfieur M y o n , M a d e m o i f e l l e Menés. 

Me-fdemoifelles la Marcinere , D e l i f l e - C . 

SUITE DE V A M O V R . 

Meffieurs Durnoul in_L. , T h a b a r y , 

X a m o t t e , S a v a r . 

Mefdemoi Celles la Eerrierre , D u v a l » 

R e y , T h y b e r . 

n 
S 



COCOtOC^COCOWCOCCMCOCO&CCOWM^ 

ACTEURS & ACTRICES 
Chantans dans les Chœurs du 

Prologue & de U Tragédie, 

C O S T E ' DU R O Y . C O S T B ' D E L A REINE. 

MeJJieurs Meffieurs 

Flamand. ' Corbie. 
Eremond. Morand. 
Saint Martin. Lemire-L. 
Loiïette. Bertin, 
Deshayes. Dautrep. 
Buzeau. Corail , 
JDupleiîis. Houbeau. 
Naudé. | Duchcfne. 

Mejdemoifelies 

Confiance. 
Souris- L. 
Atitier-C. 
Souris-C. 
Duti l l iée. 
Dun 
Gentilhomme. 

Mefdemoifellei; 

Millon. 
La Roche. 
Tetteiettc» 
Charlard. 
Perignon. 
M o r n o t o . 
Ducoudray; 

P R O L O G U E , j 
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P R O L O G U E . 

Le Théâtre ripréfente une des lfles 'Fortunées* 

«vsSfs c^^cv^eui^evîfi^tfe^ife^ 

S C E N E P R E M I E R E . 
A M A L T H E ' E , Troupe «'HABITANTS 

de l'-lfle Fortunée* 

A M A L T H E' E . 

Î^Aifibles Habitants de ces aimables l i e u x , 
Eft-il des Peuples fous les C i e u x 
Auflï f o r t u n e z que v o u s l 'êtes ? 

Par l 'ordre du M a î t r e des D i e u x , 
Je verfe à pleines mains dans-ces douces 

Mes T r é f o r s ' i e s p l u s - p r é c i e u x . 

Chantez v ô t r e bonheur e x t r ê m e ; 
C'eft vôtre unique foin dans ces h e u r e u x 

Le Plailir v o u s cherche l u i - m ê m e j 
Il vole a u - d e v a n t de v o s pas . 

Retra i tes 

C l i m a t s : 

T o m e X I I I . V 
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C H Œ U R , 

C h a n t o n s nôtre bonheur extrême ; 
;C 'eft nôtre unique foin dans ces heureux 

Climats j 
Le Pla i f i r nous c h e r c h e lui-même -, 

,11 v o l e a u - d e v a n t de nos pas. 

On entend une douce Symphonie. 

•Mais , quels Concerts fe font entendre ? 
A h J m a l g r é m o i , que j ' y trouved'atrai ts! 

C 'e f t Venus que je v o i defcendre : 
V i e n t - e l l e de ces l i e u x troubler l'aimable 

A M A L T H E' E . 

paix ? 

I 



P R O L G G U E. 

SCENE D E U X I E M E , 

V E N U S , A M A L T H E ' E , Suite de 

V E N U S , Troupe dx H A B I I A N S 

de îljle Fortunée. 

V E N U S. 

P e u p l e s que le Cie l a fait na î t re 
Pour goûter le f o r t le plus d o u x , . 

Vous êtes moins heureux que v o u s ne 
c r o y e z l ' ê t r e , 

Vous ignorez un bien qui les raf femble tous ; 
C'eft mon î i l s , c 'eft l ' A m o u r qui feul en 

eft le M a î t r e . 

C H (ïï U R . 

Hâtez-vous de remplir nos v œ u x , 
Achevez de nous rendre h e u r e u x . 

A M A L T H E ' E . 

C e nouveau foin qui v o u s d é v o r e 
Vous ôte un bonheur plein d 'atra i ts : 

Un feul bien qu 'on defire encore 
Rend tous les autres i m p a r f a i t s . 

Qu'il vous en coûtera d 'a l larmes î 

V E N U S. 

Un bien qui coûte cher n'eu a que plus de 

c h a r m e s . 
V i j 
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A c h e v e de les rendre heureux t 

A m o u r , répand tes douces, fiâmes : 
V o l e , vien ver fer dans leurs âmes 

L e feul bien qui manque à leurs vœux. 

j S - C E N J E T R O I S I E M E . 

V E N U S , Suite deV EN U S , L ' A M O U R , 
Suite de.l'AuovR. , A M A L T H E ' E , Troupe 
RF'H A B i T A N s de l'JJle Fortunée. 

L ' A M O U R . 

D E tes h e u r e u x Sujets le deftin m'in-

tereffe, 
J'en v e u x fa i re d ' h e u r e u x Amants. 

A m o u r s , J e u x & Plai f irs , qu'à l'envi tout 
s'empreffe 

A lier i o n s les Coeurs des nœuds les plus 
charmants. 

On danfe. 

V E N U S . 

A m o u r , fur ces charmants Rivages 
Fais regner avec to i les plaifirs les plus 

doux» 
G a r d e pour d'autres l ieux , les funeftes 

vages 
Q i T e x c i t e n t les t ranfports jaloux. 



P R O L O G U E 

TU dois donner des L o i x à tout ce qui 
refpire j 

Mais pour former d'aimables nœuds , 
Sur les Jeux Se les Ris fondé un riouveï 

E m p i r e , 

Et n'enchaîne les Cœurs que pour les ren-
dre heureux, 

C H Œ U R . 

Chantons le fort heureux où l ' A m o u r nous 
appelle 

Qu'il regne fur nous à jamais : 
l i b e r t é , tu n'as point d'atraits 
Au prix d'une chaîne fi belle* 

V E N U S. 

Non , ces douces Retraites' 
Ne font pas faites 
Pour de vains loifirs j 
C'eft aux défirs , 
C'eft aux foupirs 
A faire les vrais plaifirs» 

Que fans celle 
Mon Fils vous blël fe j . 
Ce n'eft qu'aux Amours 
Qu'on doit les beaux jours . 
Tendres fiâmes, 
Seul bien des ames 
Que vos ardeurs 
Brûlent tous les Cœurs . 

On danfe. 
V i i j 
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L' A M O U R . 

N o n , ce n'eft qu'un cœur tendre 
Q u i doit attendre 
Des jours pleins d'atraits j 
O n n'a jamais 
D e biens parfaits., 
Q u e Ton n'ait fenti mes traits, 

D u r e s c h a î n e s , 
Cruel les peines, 
Le fort le plus doux 
N e vient qu'après vous : 
Mais on aime 
L'attente même ; 
U n feul moment 
Paye un long tourmente. 

On danfe. 

À M A L T H E' & 

Soyez heureux 
Par ma préfence », 
S o y e z heureux 
C œ u r s amoureux : 

Les biens charmants que répand l'Abotw 
dance 

Font des Amours 
Les plus beaux j o u r s . 



P R O L O G U E . 

V E N U S E T A M A L T H E ' E . 

f A m o u r , dans ces c l i m a t s n ' a q u e de d o u = 
ces chaînes : 

On fe livre fans crainte aux plus tendres 
déJfiis , 

Heureux qui peut goûter les plus c h a r -
mants plaif irs 

Sans éprouver les moindres peines î 

C H Œ U RI 

Chantons le fort heureux où l ' A m o u r noug 
a p p e l l e , 

Qu ' i l r egne f u r n o u s à j a m a i s : 
Liber té , t u n ' a s p o i n t d ' a t r a i t s 
Au p r i x d ' u n e c h a î n e fi be l l e . 

UN DV 3? R OLOaVÉ. 

IV 



T E L E C O M E, 

A C T E U R S CHANTAN3 
D E L A T R A G E D I E. 

T T L Y S S E , Roy d'itaque, M . Dubourg. 

^ C I R C E ' , Fille du SOLEIL , M l l e Aaticr. 

T E L E G O N E , Fils d'U L Y S S E & de 

C i r c e ' , M , Thcvenard, 

E L I S M- E N E , Princejfe de Corcyre , 

M l l e Lemaure, 

T E L E M A Q J J E , Fils d'U t Y S S E & 

de P I N H L Û P E , M . Murayre. 

M E L I S S E , Confidente 

de C U C E ' , M l l e Souris-L; 

N E P T U N E , M . le Mire-C. 

U N E M A T E L O T E , M l l e Mignier. 

U N P L A I S I R , M l l e Souris-L, 

L E G R A N D P R E S T R E 

de MINERVE , M . Tribou, 

U N B B E R G E R E , M l l e Mignier, 

L a Scene eft à I T A QU E» 
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% fin A 

A C T E U R S D A N S ANS. 

A C T E P R E M I E R. 
MATELOTS ET MA TELOTTESs 

Monfîeur- D - D u m o u l i n ; 

Mefïieuts F D u m o u l i n , P - D u m o u l i n , 

M a k a i r e - L . M a l t a i r e - C , j 

Mademoi fe l le P r é v ô t ; 

Mcfdemoi Telles Lafer iere , T h y b e r , 

D e l i f l e > C . , Binet . 

A C T E I K 
DE MO N S fous la forme de P L A I S I R S5 

M a d e m o i f e l l e Prevof t 5 

Monfieur L a v a l , M a d e m o i f e l l e Pet ica' -

Meilleurs D u m o u l i n - L . , M y o n , 

P - D u m o u l i n , D a n g e v i l l é 5 

Mçfdemoifelles DeliiTc-L. , D u v a l , R e y 3 

Leraaire, 
V • v - ' 



4 M T Ê L E G O N £ , 

A C T E I I I . 

P RE S TRE S ET P RESTRESSES 
de Diane ; 

Madernoifel le Menés; 
Mef f ieurs L a v a l , M a l t a i r e - C . , Maltairc-L,, 

Lamotce ; 
M l l e s . D u v a l , la F e r r i e r e , P e t i t , Thyber, 

A C T E I V. 
D E M O N S. 

L E S T R O I S F U R I E S ; 

Meff ieurs P - D u m o u l i n , L a v a l , Dangevillcj 
Monf ieur M a l t a i r e - C . ; 

Mef f ieurs P i e r r e t , L a m o t t e , Savar , 
T a b a r y , Picard , E f e x . 

A C T E V. 
HABITANTS- D'ITA 

Monf ieur Blondy ; 
Meff ieurs P i e r r e t , T a b a r y , Javi l l iers, Savarj 

M e f d e m o i f e l l e s R e y > Lemaire Verdun, 
T h y b e r . 

BERGERS ET BERGERES-, 
Monfieur D - D u m o u l i n , M l l e . P r e v o f t j 

Meff ieurs D a n g e v i l l e , P - D u m o u l i n , 
M a l t a i r e - L . , L a m o t t e ; 

M l l e s . Laferr iere , P e t i t , B i n e t , Delif le-C 
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T E L E G O N E , 
G E D 1E. 

A C T E P R E M I E R . 
le Theâtre reprefente le Rivage d'I T A QJ/ H. 

^ £ $ > } 

SGEN E P R E M I E R E » 

E L I S M E N E . 

ifibles l i e u x , chers R i v a g e s 
d ' ï caque , 

Vous êtes les témoins du t rou» 
ble de mon c œ u r . 

Ce jour unit mon f o r t , au f o r t 
d e T e l e m a q u e , 

M a i s , je me flatte envain de faire fon bon~-
h e u r : 

Rien ne peut-diSiper f a m o r t e l l e langueur; 
V y j 



468 T E t E G O N E, 
Paifibles lieux , chers Rivages d'Itaque,. 
Vous êtes les témoins du trouble de mon 

coeur; 
Pour chercher fur ces bords un trône qui 

m'appelle, 
J'abandonne Corcyre , où j'ai reçu le jour ; 
Je trouve dans ces lieux une brillante Cour; 

J 'y dois regner fur un peuple fidèle : 
Mais^ hélas!dans ce beau féjour 

Mon cœur s'étoit promis un plus charmant 
empire ; 

Cependant , à mes yeux , fi mon Amant 
foupire , , 

C'eft plus de douleur que d'amour. 

S C E N E D E U X I E M E . 
E L I S M E N E , T E L E M A Q U E . 

E L 1 S M E N E. 

AH ! Prince , aiîez long-temps fur ce 
trifte rivage 

La mort de Penelope a fait couler vos pleurs; 
N e calmerez-vous point ces mortelles dou-

leurs 
Que l 'Amour veut que je partage ? 
L'Hymen va couronner vos feux ; 
J'en dois faire mon bien fuprême: 
Mais , fi vous n'êtes pas heureux , 

Pivis-je efperer, helas i d'être heureufemoî-
si&me.? 



T R A G E D I E ; M» 

T . E L E M A Q . U E,.. 

Je vous a i m e , Elifmene , & j 'attefte les 
D i e u x . . . o 

E L I S M-'E N E. 

Non -, ces garands de vôtre flâme^ 
Ces Dieux, par vôtre bouche atteliez à mes 

yeux , 
Nè fçauroient diffiper le trouble de mou ame. 

Ce n'eft pas la fo l des ferments 
Qui doit rafl'urer les Amants 
Contre une inconftance funefte ; 

Un regard, un foupir , une tendre langueur j 
Se font bien mieux entendre au cœur 
Que tous les Dieux que l 'on attefte. 

T E L E M A Q U E. 
Mon cœur des mêmes feux fe fent t o u j o u r s 

brûler , 
Ne cloutez point de ma tendrefl'e : 

Mais , je vois qu'i l eft temps de ne vous rieà 
celer , 

Ce jour qui doit m'unir au fort de m a 
Princeffe , 

Ce jour heureux me fait trembler. 

E L I S M' E N E. 
J'uftes Dieux ! quel eft ce myftere l 

T E L E .M A Q J U E. 
Vous fçavez que Neptune-enflâmé de coîere 

Pourfuivit l 'auteur de mes jours : 
Le foin d'une tête fi chere 

A à s factez Aute ls me. fît avoir recours»' 
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J'efperois , par un facrifice , 
Ail lieu d'un Dieu vangeur , en faire un 

Dieu propice ; 
J'entends d'un bruit affreux , fon Temple 

' retentir j 
Mon encens lui tient lieu de crime : 

Et la Foudre,, prête à partir , 
Fait trembler à la fois le Prêtre & la Vic-

time : 
Mais , de mon Pere enfin on m'annonce le 

fort: 
Ce terrible Oracle me-£rape. 

N'efpere point qu'Ulyffe à ma vangeance 
échape ; 

lie jour de ton Hymen eft celui de fa.mort, 

E L I S M E N E. 

l e jour de vôtre Hymen ! malheureufe 
Elifmene 3 

A quoi te refervent les Dieux? 
Fui plutôt de ces triftes lieux. 

T E L E M A Q J J E. 

Hélas ! fi vous partez 2 ma mort eft trop 
certaine. 

Telegone avan t moi vous étoit deftiné 5 
i u i p o r t e z - v o u s >un bien que l 'Amour m'a 

donné-.?.-

1 
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E L I S M E N E. 

Son bras avoit cent fois défendu nôtre 
Empire 

Mais, pour afpirer jufqu°a moi , 
Il falloir être né d\m Héros ou d'un R o y . 
Incertain de fon f o r t , il partit de C o r c y r e , 
Pour faire à fon retour, éclater à mes yeux 

Le fang de fes A y e u x : 
]e lui promis ma main par l 'ordre d'une 

Mere ; 
Mais, quand il apprendra qu'Elifmene eft. 

à vous , 
Que je crains fes tranfports ja loux l 

Ou doit tout redouter d'un cœur qu'on dé-
fefpere» 

T E L E M A Q U E . 

Je crains de plus cruels malheurs. 

E N S E M B L E. 

Laiflez-vous fléchir par nos pleurs, 
Dieux , qui nous donnez tout à craindre s 

Eh ! pourquoi les plus tendres cœurs 
Sont-ils toujours les plus à plaindre D 

T E L E M A Q J J E . 

On vient célébrer l 'heureux j o u r , 
Où mon Pere aborda ce tranquile R i v a g e ; 
Bluffant Maître des H o t s , daigne accepter 

Thommage 
Que nous t'offrons pour f o a letaus» 

& 



4 7 1 T - E L E ' & O N E-, 

S £ E N E T R O I S I E M E , 
U L Y S S E j T E L E M A Q U E , E L I S M E N E , 

Troupe de Matelots',&d'Habitans d'itaqmî 

U L Y S S E , à T u ï M A ^ E , 

U c ce j o u r a pour moi de charmes î 
J ' è f e enfin me flater d ' a v o i r fléchi les Dieux, 

Après de mortel les allarm-es , 
L 'a imable Paix regne en ces lieux. 

Peuples , qui v i v e z fous ma l o i , 
L a paix" dans ces beaux l ieux fuccede au 

bruit des armes : 
U n i f i e z v o s cœurs & vos v o i x , 

P o u r , célébrer un for t fi plein de charmes, 

C H CE U R i 

C é l é b r o n s un deftin fi d o u x * 
Le Cie l répond à nôtre attente 

Chantons la paix qui nous enchante 
Q u ' e l l e regne à j a m a i s fur nous. 

On danfe» • 

U N M ' A T -E 'L O T . 

Dans le fein du repos , 
N o u s bravons le ravage 
D e s vents & des flots : 

quittons point- le r i v a g s 



T R A G E D I E . 473 

Goûtons les plaifirs à l o n g s - t r a i t s . , 
Jouiffons de la pa ix , 

Doux r e p o s , regnez à j a m a i s . 

Qu'on n 'éprouve d 'a l larmes 
Que celles des A m a n t s : 

T o u t eft plein de c h a r m e s , 
Tout plaît j u f q u ' à leurs tourments . 

Cheri f ions les f e u x 
D'an Dieu qui peut combler nos voeux ; 

Les Ris & les Jeux 
Seront le pr ix de nos larmes 5 

Nous ferons h e u r e u x . 

On A anfe* 

U N E M A T E L O T T E . 

L ' A m o u r , c o m m e Neptune » 
Lorfqu'un jeune Amant 
Va tenter la Fortune , 
Fait fentir en ce moment 
Le péril d e l ' e m b a r q u e m e n t . 

Que de regrets 
P o u r l 'aimable paix 
Qu'on craint de perdre à j a m a i s l 
Quel le image 1 
L'on voit le naufrage $ 
Rends-nous au . r ivage , 
Amour 3 tu le peux : 
Rends- nous heureux , 
Enchaîne les Vents orageux, ' 
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La Mer s'agite, on aperçoitplufieurs Va'tjfemr, 
dont un périt. 

C H Œ U R . 

D i e u x J quelle tempête foudaine 
S 'é leve fur l ' h u m i d e Plaine ! 
Q u e d ' i n f o r t u n e z v o n t périr ! 

l e u r VailTeau v o l e au g r é de l'Onde; 

C H Œ U R des M A T E L O T S , 
qui font dans les Vaijfeaux. 

Q u e le j u f t e C ie l nous fécondé J 

U L Y S S E . 

[Terrible D i e u des Elots 2 daigne les feq 
courir, 
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SCENE Q U A T R I E M E , 
NEPTUNE, fort an t du fein des Flots s 

$ les A g T £ u R s Scen» précédents* 

N E P T U N E. 

ENtendrai-je t o u j o u r s cette v o i x împor» 

tune 
Du plus grand de mes Ennemis ? 
Eft-ce à toi d ' implorer N e p t u n e ? 

Tremble, m a l h e u r e u x R o i , je vais van-; 
ger m o n F i l s , 

T E L E M A Q J J E . 

Quelle menace I a h « j ' en frémis* 
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S C E N E CINQUIEME. 
U L Y S S E , T E L E M A Q t f E , ELISM.ENE, 

E N S E M B L E . 

D i e u x qui faites trembler la Terre , 
Entendez- nous du haut des Cieux»; -
Lancez , lancez v ô t r e T o n n e ï r e 
Sur les M o r t e l s - a u d a c i e u x : 

M a i s j quand -vôtre c o u r o u x marque vôtre 
puilfance, 

Eu puni/Tant le c r i m e , épargnez l'innocence^ 

U L Y S S E . 

M a l g r é leurs D é c r e t s r i g o u l e u j f , 
I l faut montrer un f r o n t digne du Diadème; 
Ges bords ne font c o u v e r t s que de débri3 

affreux ? 

F a i f o n s - n o u s une lo i fuprême 
D e fecour ir les m a l h e u r e u x . 

F I N D U P R E M I E R A C T S, 
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e à e f f l e ^ e œ ^ o s s s M & t ë a 

A C T E II. 
Le Theâtre repréfe.nte le Rivage de la Mer. 

S C E N E P R E M I E R E . 

T E L E G O N E . 

GRands Dieux ! q u e l l e eft mon i n f o r -
tune ! 

Faut-il que contre m o i le Ciel foi t i r r i té ! 
Par quel cr ime a i - j e m é r i t é 
T o u t e la fureur de Neptune ? 

Brûlant du plus ardent a m o u r 
Je pars des R i y e s de C o r c y r e ; 

Du Dieu des vaftes M e r s je t raver fe l ' E m -
pire ; 

Circé doit m'annoncer à qui je dois le j o u r . 
Les Vents , les Flots , les D i e u x , contre 

m o i tout confpire ; 
Je fais naufrage , enfin , la mort- frappe mes 

yeux : 
Mais j elle fuit encore cette m o r t favorables 
Et je me vois fauvé par la main fecourable 
•D'un Mortel plus grand que Içs D i e u x j' 
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Mais , c'eft lu i-même qui s'avance: 
Quel's doux tranfports m'infpire l'a prc< 

fencc > 

S C E N E D E U X I E M E , 
U L Y S S E , T E L E G O N E . 

U L Y S S E. 

j ^ J A l h c u r e u x Etranger , jouifTez du re-

Q u ' o n ne t rouva jamais fur l'Empire des 

Flots. 
C o m m e vous , des D e f t i n s é p r o u v a n t T i n -

juftice, 
J 'a i plus long-temps que vous erré de.Mers 

en Mers. 
Eh. ! quel nom f u t jamais , par d'iiluftrcs 

revers , 
Plus f a m e u x que le nom d'Ulyf le] 

T E L E G O N E. 

V o u s , Uly f fe ? vous ce grand Roy 
Que toute la ,Grece révéré ! 

Par vos foins généreux le jour encor m'é-
claire i 

A h î Seigneur , de quel prix doit-il être 
pour moy ? 

Quand j'apprends à qui je le d o y j 
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Trop heureux , fi pour vous je perdois 
une vie , 

Qui , fans v o u s , fous les flots m'al loit être 
ravie i 

U L Y S S E . 

Que d'un fi tendre aveu mon cœur eft fa-
tisfait ! 

C'eft ma plus douce récompenfe j 
Quand on peut infpirer tant de reconnoif-

fance , 
-On eft trop payé du bienfait. 

Puis-je fçavoir quel Sang vous donna la 
naifl'ance > 

T E X E G O N E . 

Uneimortelle main prit foin de mon en-
fance. 

Dieux 1 daignez m 'aquitter de ce que je lui 
doy j 

-Mais , quelque foit mon p ère , on veut.-que 
je l ' ignore , 

On m'en fait une dure l o y . 
Puiffe-t'il, s'il refpire encore , 

Eftre moins malheureux que moy î 

U L .Y S S E. 
Po ur l 'Auteur de vôtre naif lance, 

Quand vous formez ces tendres v œ u x > 
Vous méritez vous même un deftin plus 

heureux 3 
Mais,après tant de maux , reprenez l 'ef-

perance. 
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T E L E G O N E . 

Mon deftin me condamne à traverfer les 
Mers j 

Sans Vaif leaux , fans fecours , que faut-il 
, ;que j'efpere ? 

U L Y S S E , 

' ! T o u s mes fecours -vous font offerts ; 
M a i s , à vos yeux fi ma prélence eft chere, 
Pourquoi quitter des lieux où vous trou-

vez un Pere, 
Que-vous allez chercher au bout de l'U-

nivers ? 
T E L E G O N E. 

En d'autres lieux l 'Amour m'appelle. 
Q u e je parte ; & b i e n t ô t , à vos ordres fou* 

mis , 
Je rapporte à vos pieds, dans un fujet fidele» 

T o u t e la tendreffe d'un;Fils. 

U L Y S S E . 

?En (Fautres lieux vôtre amour vous attire! 
Q u e l eft l ' O b j e t d'un feu fi beaux ? 

T E L E G O N E. 

C'eft la PrinceCTe de Corcyre 
Q u i m'a fournis à fon Empire ; 

Et l 'Hymen doit .pour nous allumer fon 
Flambeau, 
• U L Y S S E , 
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f U L Y S S E , à T E L E G O NE. 

La Princeflc Elifmene à vos f e u x eft p r o -
m i l e l 

-T E L E G O N E , 

D'où peur naître vôtre furprife. ? 

U L Y S S E , 

Que je plains v ô t r e f o r t ! 

T E L E G O N E» 
Seigneur , que di-

t e s - v o u s t 
U L Y S S E , 

On lui deftine un autre E p o u x . 

T E L E G O N E. 
Que deviens-je i un R i v a l m ' a r r a c h e m a 

P rince Ife î 
Deftin 1 

U L Y S S E, 
C e f t à l 'oubli qu ' i l f a u t a v o i r ro» 

cours . 
T E L E G O N E . 

,Eh ! le puis-je ? grands D i e u x î 

.U L Y S S E , 
A regret j e 

v o u s laif le ; ' 
Mais , m o i - m ê m e , en ces l ieux j'ay befoin 

de fecours ; 
Je vais implorer la Dçef le 

Qui veille lur mes triftes j o u r s , 
«fp» 

T O M E X I I I . X 
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S C E N E T R O I S I E M E . 

fB" E fuis t rahi ! quel p r i x d'un amour fi 
J fidele ? 

. O n m ' a r rache ;Elifmene S U î y f i e , Dieu des 
Mers! 

M i l l e abîmes m ' é t o i e n t o u v e r t s ; 
P o u x a u o i f a u v e r d e s ' j o u r s qui n'étoient pas 

pour e!le î 
A h ! c 'eft trop,à la fois é p r o u v e r de revers; 
Je fens que je f u c c o m b e à ma douleur mor-

telle. 

Il tombe fur'un Ht de gazon ; on voit paraître t 

S C E N E Q U A T R I E M E 
Ç I R C E \ T E L E G O N E. 

C I R C E ' . 

U 'une nouvel le F iore embelliife ces 
l i e u x , 

Et qu'un nnase épais.nous cache à tous les 
yeux. 

T E L E G O N E . 

dans un Char brillant 3 C i r, c i ' 
Fille du S o L E i i . 
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Sur ce çrazon , c 'eft mon Fils qui repofe ; 
Le Sommeil par mes foins lui prête fon 

fecours j 
C'eft par moi qu ' i l fu fpend le cours 
Des tourments que l ' A m o u r lui c a u f e : 

Mais, tandis que mon A r t femble le fou l a -
• * , S e r > 

le ne fonge qu 'à me v a n g e r . 

V o u s , qui reconnciflfez C i r c é pour v ô t r e 
B-eine , 

D é m o n s , fecondez mes déf i rs ; 
D'un malheureux Amant venez flatter la 

p e i n e : 
V o l e z , transformez - v o u s en d 'a imables 

P la i f i rs . 

SCEN E C I N Q U I E M E . 
C I R C E ' , Troupe de D B'M O N s fous U 
forme « Î S P I A I S U S ^ RFE^N Ï K P H E S . 

C H Œ U R . 

CIrcé , de v ô t r e nom rempl i f fez l 'Uni-
vers } 

Changez à v ô t r e gré le jour en nuit c b f c u r e : 
Triomphez à la fo is des Cie ux & des E n -

fers , 
Régnez fur t o u t e l a N a t u r e . 

Ou danfe. 
X i, 
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U N E N Y M P H E . 

,La c o n f i a n c e 
t ) ' u n tendre A m a n t 
M é r i t e un for t charmant , 
f l a t e u f e E f p e r a n c e , 

"^olez & ca lmez fon tourment . 

D ' u n cçeur tendre 
P e u t - o n fe défendre ? 
D ' u n coeur tendre 
Les Ris & les J e u x 

•Doivent combler les vçeux,. 
La plus dure-peine 

T ô t ou tard ameine 
Les moments heureux j 

A m a n t s , près de vos Bciles 
S o y e z t o u j o u r s fideles, 
Ce m o m e n t fî d o u x 
N ' e i t pas loin de v o u s . 

On danje. 
UN PLAISIR, alternativement avec 

L E € H (E U R . 

Q u e îa g l o i r e 
D e la v ic to ire 

Aniïïie un Coeur qui veut aimer > 
Dans les chaînes 
S'i l v o i t des peines , 

M i l l e Plaisirs do ivent le charmer. 

Beautez les plus inhumaines , 
Envain v o s y e u x s 'arment de rigueurs ; 
L ' A m o u r toc ou tard règne fur vos .cœurs. 
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C'eft perdre du temps que fe d é f e n d r e ; 
Au Dieu d ' A m o u r tout doit fe rendre : 
Eft-II rien qu ' i l ne puiffe enflâmer ? 

On dan fa 

T E L E G O N E , « s^év et liant.-

Quel les féduifantes i m a g e s 
Viennent de f rapper mes efpri ts î 

Où fuis-je ? quel Palais ! quels a imables R i -
v a g e s 1 

C I R C E' . 

De tout ce que tu vo is ceffe d 'être f u r p r î s * 

T E L E G O N Ë . 

C'eft vous } Circé i c 'eft v o u s , f a v o r a b l e 
I m m o r t e l l e ! 

C I R C E ' . 

l e foin de ton b o n h e u r dans I taque m'ap«-
pel le . 

Je viens fervir tes f e u x ; mais apprends â 
quel p r i x . 

Un M o r t e l m ' a fait une ofFenfe 
I l faut qu'i l en perde le j o u r : 
Sois prêt à ferv i r ma vangeance t, 
Et je ferv ira i ton a m o u r . 

T E L E G O N E . 

DêelTe , attendez tout de ma reconnoi f ïanec . 
X i i j 



4-Zé T E L E G O N E , 

Q u e ne vous d o i s - j e point ? helâs! 
C 'ef t peu des tendres foins donnez à mon 

enfance, 
V o u s m ' o l f r e z un bien plein d 'appas, 
Q u i fait ma plus chere efpcrance, 

Je n 'examine rien , c o m m a n d e z , j'obéis, 
V o s voeux ne feront point t r a h i s ; 

Q u i f a u t - i l i m m o l e r ? 

C 3 R C E ' . 

I l n'eft pas trmps en-
coie 

D e te montrer le cceujxwi ta main doit frap» 
per. 

T E L E G O N E . 
Q u e l qu ' i l f o i t , à mes coups il ne peut 

échap^r» 
M a i s e n f i n , plus long - temps faudra-t'ii 

que j'ignore 
D e quel Sang les D i e u x m'onc formé ? 

C I R C E' . 
N o n j tu n'en feras in formé 
Q u ' a p r è s a v o i r fervi ma rage. 

Je ne te dis qu 'un m o t , tu fors du Sang des 
Rois ; 

Q u e ce premier a v e u ranime ton courage. 

T E L E G O N E . 
A c h e v e z . 

C I R C E ' . 
Fais ce que tu dois » 

Je t'en apprendrai davantage. 
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Ne crains point cependant qu'un Hymen 
odieux 3 

Malgré Circé , t 'enieve ta Princefle. 
TcdiraV-je cncor plus î l ' O b j e t de r a t e n t 

dreiie 
Ton Él i fmeneef t en ces l ieux. 

T E L E G O N E , 

EliQnene en ces lieux ! 
C I R C E5. 

T u la vols qui' s 'a-
vance } 

Elle eft prête à trahir fa f o y : 
M a i s , ne perds jamais l 'efperance , 
Tant que Circé iera pour toi. 

S C E N E S I X I E M E . , 
E L I S M E N E , T E L E G O N E , 

E L I S M E N E , 

QU e v o i s - j e ? Telegone à mes yeux fe 
préfente S 

ïuyons. 
T E L E G O N E . 

Non y demeurez trop infidelle 
Amante ; 

Je fçay tout ; le Deftin de mon bonheur j a -
loux 

A vôtre Hymen me défend de prétendre. 
X iv 
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E L ! S M E N E. 

E h bien ! pui fqu'en ces l ieux on a fçu vous 
l 'apprendre, 

V o u s m'a imez v a i n e m e n t , j e ne puis être 
à vous ; 

T e l e m a q u e eft choif i pour être mon Epoux, 

T E L E G O N E . 

Q u o i ! le Fils de ce même Ulyf fe 
Q u i vient de me fa u ver le jour J 
D i e u x ! quel e f froyable fupplice 

D e fentir à la f o i s & la. Haine & l'Amour i 
Mais n o n , ce n'eft qu'à vous que mon cœur 

doit s'en prendre ; 
C'eft v o u s qui me manquez de f o y . 

E L I S M E N E. 

En faveur de vos feux que pouvois«je en-
treprendre ? 

Pour me donner à v o u s , il falloir être à 
moi. 

Une fuprême loy s 'explique pour un autre, 
Elle m ' a n o m m é mon Vainqueur ; 
L e devoir engage mon cœur ; 
C 'e f t au dépit à dégager le vôtre. 

T E L E G O N E . 

Envaîn un dépit éclatant 
V e u t me faire oublier une Beauté cruelle » 

Je ne vous a i m a y jamais tant : 
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Toute ingrate , toute infidelle-, 
A mes yeux enchantez , vous n'êtes que 

trop belle j 
Eeut-on voir tant d'appas , & n'être pas 

confiant ? 

Je traverfay les flots, flaté de l 'efperance 
De goûter le fort le plus doux , 

J'afpirois au bonheur d'être un j o u r vôtre 
Epoux -, 

Jenecomptay pour jrien les tourments de 
î'àbfence : 

J'allois faire briller l 'éclat de ma naiflance 9 

Pour être plus digne de v o u s . 
Mais, un R i v a l . . . . 

E L l S M E N E. 

Pourquoi vous t o u r -
menter v o u s - m ê m e ? 

Ce n'eft que par le fort que vos vœux font 
trahis : 

vous informez point fi je hais ou Ci 
j 'aime , 

J'obéifTois & j 'obéis . 



T E L E G O N E, 

S C E N E S E P T I E M E , 

T £ L E G O N E. 

CE n'eft que le Deft in qui s'oppofe à 

mes vœux î 
El le obéit î do is - je l'en Croire ? 

E t p u i s . j e me ftater d'une douce v idoire ? 
Je pourro is encore être heureux ! 

Suivons le d o u x t r a n f p o r t qui de mon cœur 
s'empare : 

E h ! qui peut mettre obftacle au fuccès de 
mes vœux 

Q u a n d pour moi C i r c é fe déclare? 
Vangeons là fans plus balancer. 

Je brûle de f ç a v o i r quel S a n g je dois verfer, 

P o u r couronner mes f e u x t o u t eft d'intelli-
g e n c e , 

Je t r i o m p h e en cet h e u r e u x jour ; 
Et quand je vole à la vangeance? 
Je fers m a g l o i r e & mon a m o u r , 

F i n - d v S e c o n d » A C T S , 
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IHkkkkkUkkkPJMMààÈ 

I H I f f 

A C T E 11L 
le Tbeâtre repré'fente le Temple de MIN EKVE. 

' S C E N E P R E M I E P . E , 

C I R C E' . 

Mour , t rop funcfte va inqueur 
Laide-moi me l ivrer au trâufporc qui m ' e a -

tra îne 
V a , fors pour jamais de m o n cœiir/j 

N ' y laifie regner que la Haine . 

S C E N E D E U X I E M E , 
C I R C E ' , M E L I S S E -

C I R C E ' . 

I V f Q n Perfide ne te furt pas 

M E U S S E , 

31 viendra bientôt fur mes p a s : 
X y j 
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Mais que prétendez-vous J 

C î R C E'. 

Je l 'ignore moi-
même. 

Mon cœur à chaque inftant eft prêt à fc 
t rahir , 

j e fçay que je dois le h a i r ; 
Cependant malgré moi je l'en s trop que je 

l'aime. 

Q u ' o n a peine à quitter un tendre enga-
gement 1 

Q u e de plaifirs j e me rappelle ! 
Q u e j 'a ime à m'occuper de ce premier mo-

ment , 
Où je vis mon volage Amant 

Me jurer à mes pieds une ardeur éternelle î 
Ah ! que l ' Ingrat étoit charmant ! 

Q u ' i l le feroit encor s'il m'eût été fidele ! 

M E L I S S E. 

Mais qu 'efperez-vous d'un amour 
Q u i vous fût fi fatal ju lqu'à ce trifte jour 
Des feux dont autrefois vous brûliez l'un 

pour l 'autre, 
Yous . n'avez eu tous deux qu'un trop fu-

nefte prix i 
V o u s avez immolé fon Fi ls , 
Qtie je n'ofe appeller 1& vôtce. 
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G I R C E'. 

Non, MéliÏÏc , ce Fils ne fut pas i m m o l é , 
Je ne t'en dis pas davantage ; 

Ulyffe peut encore réparer fon outrage : 
Qu'il reprenne l 'amour dont fon cœur a 

b r â l é , 
Et de nos. premiers feux je lui rends ce 

cher gage -, 
Mais, s'il balance encore à me rendre fa f o y ? 

Ge Fils m ê m e . . , . 

M E L I S S E . 

A c h e v e z . 

G I R C E'. 

Q u ' i l frémiffe d ' c f . 
f r o y . 

C'eft par mes foins que l 'Infidele 
Apprit que ma jufte fureur 

L'avoit précipité dans la nuit éternelle , 
C'cft-là le premier coup dont j'ây- frappé 

fon cœur : 
Mais, encore une fois qu'il tremble , qu'il 

frémi (Te. 
Je ne veux le tirer d'erreur 

Que pour augmenter fon fupplice. 
Il vient , je vais fur lui fa ire un dernier 

eifort ; 
T o i , garde mon fecret , ou n'atends que la 

mort». 

m? 
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S C E N E T R O I S I E M E , 
U L Y S S E , C î R C E'. 

U L Y S S E . 

OSez-vous à mes yeux vous préfenrer 

encore 
Après un parricide affreux ? 

Fuyez-, dé l ivrez-moi d'un Objet que j'ab-
horre. 

C I R C F . 

Cet O b j e t autrefois attira tous tes-voeux, 
A mes foibles attraits quand tu rendis les 

armes 
Mes yeux t'éroient plus chers que le Flam-

beau du jour j 
J ebri l lerois encor des mêmes charmes, 

5i tu brûlois encor du- même amour. 
Rappelle cet amour . 

U L Y S S E . 
V o u s avez f$u l'é» 

. teindre-
Dans ' les flots du fang de mon Fils. 

C I R C E'. 
i?ans chercher quels forfaits . je puis avoir 

commis, 
S o n g e à ceux qu'il t e refte à, «raindre» 



T R A G E D I E . 

Tremble. 
U L Y S S E. 

Tremblez vous-même, & redoutes 
un K . o y , 

Vous qui m'ofez ici parler en Souveraine» 

C I R C E' . 
Sois moins fier de ton rang , je règne 

comme toy ; 
Mais, qu'eft-cc pour C i r c é qu'un vain ti-

tre de Reine i 

Les Enfers , la T e r r e & les Cieux 5 

Tout eft fournis à mon o b é i f f a n c e : 
Sur Je Trône des R o i s j 'exerce ma puif» 

f a n c e , 
Je lance la Foudre des D i e u x . 

j e ne fuis que trop redoutable. 
Par pitié pour t o i - m ê m e , appaife ma f u -

r e u r ; 
Rends-moi ta foy , rends-moi ton coeur 5 

Ou ta mort eft inévitable. 

U L Y- S S E. 

Et tu crois que la mort m'înfpire de l'effroi? 
A fon Fils malheureuxj joins un malheureux-

Pere, 
C I R C E'. 

S; h bien , il de ce Fils la mémoire t'eft cherc-
Je te le rends , rends-moi ta f o y . 
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U L Y S S E. 

T u me rendrois mon Fils ! je ne t'en crois 
qu'à peine. 

C I R C E ' . 

N 'en doute p o i n t , i l vo i t encor le jour. 
Si fon Sang répandu doit m'attirer ta haine, 
Q u e fon Sang épargne me rende ton amour, 

U L Y S S E . 
à C I R C E'. 

0 mon Fils ! mon cher Fils ! rendez.moi 
ce cher gage 

D ' u n amour autrefois fi beau. 

C I R C E' . 

C o m m e n c e à réparer l 'outrage. 
T iens , d'un Hymen trahi rallumer le flam» 

beau, 
U L Y S S E. 

A h ! je vois trop ton artif ice. 
Qu'entreprens-tu , Barbare ? ô projet inhu-

main 1 
Si j 'o fois accepter ta main , 

D u meurtre de mon Fils , je devieadrois 
complice. 

C I R C E' . 

Q u e l outrage nouveau ? frappons , pins de 
retour. 

© T o i , qui m'as donné le jour y 
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„ f Sole i l , reconnois.tu ta Fi l le? 
Faut-il que tâ clarté ne brille 

Que pour voir le mépris qu'on fait de mon 
amour î 

Attcr.s, tu vas me voir , à punir qui m ' o f -
fenfe , 

Plus prompte que ton Char à traverfer les 
Cieux : 

Tu ne répandras plus ta Iumicre en ces-
lieux , 

Que pour éclairer ma vangeance. 

U L Y S S E, 

Quels tranfports ? Fui de mes Etats. 
Qj:e le jour renaiifknt ne t'y retrouve pas>, 

C I R C E'. 
T u ne le verras pas renaître. 

U L Y S S E . 
T u me braves encor i 

C I R C E'. 

Je commande, aux 
Enfers, 

Circé va fe faire connoître 
A u x yeux de l 'Univers. 

E N S E M B L E. 

Démons n 
Grands Dieux j P r e n « votre Viélimcw 

Frappez , v a n g e z - m o i , vangez-vous* 
C e , . r ? P regner le "crime j 
Qu'il n'échappe pas à vos coups» 



4?8 T E L E G O N E, 

U L Y S S E . 

O n vient 5 à nos Aute ls épargne ta préfcnce. 

c Î R c r . 

A n p o u v o i r de M i n e r v e envain on a re-
cours , 

C 'e f t fur de plus pui f fants fecours 
Q i i e C i r c é fonde fa vangeance, 

S C E N E Q U A T R I E M E . 

U L Y S S E , E L I S M E N E , T E L E M A Q U E , 

L E G R A N D P R E S T R E DE MINERVE, 

Troupe de Prêtres & de J?rêtrejfes de M 

H E R V E , 

L E G R A N D P R E S T R E ; 

F I l le de Jupiter , fur tes facrez Autels 
Un R o y que tu chéris t 'apporte fon hom-' 

mage; 
Apprends par tes bienfaits au refte des 

M o r t e l s 

Q u e tu régnés fur ce R i v a g e . 

On danfr. 
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C H Œ" U R . 

J i l l c de. Jupiter , 

U L Y S S E , « G r a n d P' R E- S T R E. 
Minière des A u t e l s , écoiîtez v ô t r e M a î t r e . 
Que vôtre ardeur pour m o i s ' e m p r d î è de 

p a r e î t r e » 
Neptune m'annonce la m o r t s 

Si dans mes tril les j o u r s Minerve s'interefTc, 
Obtenez de cette Déci le 

Qu'elle m ' é c l a i r e fur mon Tort. 
On danfe. 

L E G R A N D P R E S T R E , alter-

mtive-dent avec LE CHŒUR. 

PrOtege-nous t o u j o u r s , f a v o r a b l e I m m o r - , 
tel le , 

D'un Peuple gémif fant , entends la v o i x 
fidèle. 

La nuit de l 'avenir fe d é v o i l e à mes yeux : 
O Ciel ! quel f p e & a c l e odieux 1 

Du crime d'un M o r t e l le Def t in eft coin» 
pli ce. 

Quel Sang ! quelle main ! j 'en f rémis Î 
Garde-toi , malheureux U l y f l ' e , 
D e l à main de ton propre Fi ls . 

T E L E M A Q U E» 
De ma main î q u ' o f e z . v o u s - prédire ? 

U L Y S S E . 
Qu'ay. je entendu ? que c h a c u n fe ret ire. 

V o u s , mon Fils , demeurez . 



;oo T E L E G O N E , 

S C E N E CINQUIEME. 
T E L E M A Q U E , U L Y S S E , 

T E L E M A Q U E. 

H ! Sëîgneur ,. croiriez-vous j 
Le noir p r o j e t qu 'on v o u s revele ? 1 

P o u r recevoir la m o r t , je tombe àvosge. î 
noux i 

M a i s , en perçant ce coeur , fongez qu'il eft 
fidele. 

U L Y S S E. 
Grands D i e u x ! à v o s décrets je fus toujours 

foumisj 
M a i s , f o u f f r e z que je m'en défie -, 

D u plus noir des f o r f a i t s v o u s accufez mon 
Fils, 

Et fa v e r t u le ju f t i f îe . 

'a T E L E H A Q O E , en le relevant; 
N o n , ce n'eft pas de toi que je dois me 

garder ; 
C ' e f t à m o i cependant à ne rien hazarder. 
T a v e r t u , ton a m o u r , tout me paroic 

fincere j 
M a i s , mon Fils , le for t inhumain 

Sans l ' aveu de ton c œ u r pourroi t guider ta 
main 

Jufques dans le fein de ton Pere; 
Je crains le parr ic ide & brave ie trépas.. 
M faut nous C épater . 
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T E L E M A Q J J E . 

•Nous féparer ! hela.sl 

U L Y S S E . 

Envain ta tendreffe en foûpîre s 
l a Mere d'EIifmene a befoin de mon bras^ 
Elle m'offre fon cœur , fa main.& fon Em-

pire : 
Prévenons nos deftins , regnefur mes Etats , 

Et je vais regner dans Corcyre . 
Mais, avant ton départ, allume le flambeau 

D'un hymen fi cher à ton Pere. 

T E L E M A Q U E. 

Ah ! Seigneur plus long-temps fouffresâ 
qu'on le différé. 

U L Y S S E. 

Quoy ! differer un nœud que tu trouva.s 
fi b e a u , 

Et qui fait ma plus chère envie. 

T E L E M A Q J J E. 
Quel hymen, fans frémir puis- je le pro-

noncer f 
Il vous en-couteroit ia v i e , 

Et fi j'en crois Neptune , il y faut rea 

noncero 



5 o i T E L E G O N E , 

U L Y -S S E. 

Non , quoi .qu'il avr pu vous prédire, 
Pour prévenir mon fort il faut nous (épi-

rer> 
C'eft Minerve qui me l'infpire ; 

Epoul'ez Elifmene & fans plus differer, 

T E L E M A Q _ U E . 

A h ' ! Seigneur cet hymen feroir mon bien 
iupréme, 

M a i s , enfin, . . . 

U L Y S S E. 

C'en eft trop , vous aimez, 
on vous aime, 

J 'ordonne,obéiflez : foyez heureux Epoux, 
€>u je ne vous prends plus que pour un fi U 

perfide , 

Que le couroux du Ciel referve au parricide. 

T E L E M A Q U E. 

Dieux ! à quoy me rêduifez-vous. 

F i n D!) T R O I s i E'M E ACTE. 
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t®**; cep;* cfm^ 
« i l mmmm mm mmmm m 

A C T E IV. 

S C E N E P R E M I E R E . 
C I R C E' . 

Punirun Perfide avec moi tout confpfcé? 
T o u t s'apprête pour .fon trépas . 

Uiyffe va périr ! Il va périr I helas ! 
D'où vient que m o n cœur en fou-pire ! 

•Dois-jem'intcrelfer pour qui ne m ' a i m e pas? 

A m o u r , fi ton- f lambeau ne fait bri l ler l à 
flâme, 

Que pour rendre le inonde heureux ; 
Ah ! pour la g l o i r e de tes f e u x , 
Celle de régner dans î n o n a m e . 

T u me fais reffenti-r les plus tendres f r a y e u r s , 
Pour un i n g r a t , pour un V o l a g e : 

Malgré m o i , je le plains au moment qu' i l 

Et prête à me vanger je fens couler mes 

Le Théâtre repefente une Forêt< 

m ' o u t r a g e ; 



T E L E G O \7 L , 

A m o u r , fi ton flambeau ne fait briller ta 
flâme 

Q u e pour rendre le monde heureux; 
A h ! pour la g loire de tes feux , 

«CeflTe de regner dans mon ame» 

C'eft trop me laiffer attendrir, 
-plus l ' Ingrat me fut cher } & plus il eft 

coupable ; 
Eft-ce à moi de le fecourir ? 

Non } non , je aie lui dois qu'une haine im-
placable. 

N 'écoutons pT-us que ma fureur. 
Punif lons, perdons qui m'offenfe. 
•Si l 'amour gérait dans mon cœar, 
C 'eft pour me demander vangeancq, 

Vangeancc , vangeance, 

5 C E N E U 
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s O E N E D E U X I E M E . 

T E L E G O N E , C I R C E ' . 

T E L E G O N E. 

H Atez-vous de me rendre heureux. 
A m'apprendre mon fort vôtre foi vous 

engage. 
C I R C E ' . 

Je fuis prête à remplir tes v œ u x : 
Mais, toi-même es-tu prêt à vanger mon 

o u t r a g e i 
T E L E G O N E . 

Mon zele ardent , l 'efpoir de mon bonheur, 
Tout vous répond d'un bras vangeur. 

C I R C E ' . 

Quelqu'ardeur qui pour moi t 'anime , 
T u trembleras peut-être au nom de la Vie-, 

t ime. 
T E L E G O N E . 

Moi trembler! c'eft trop m'offenfer. 
Banniffez un foupçon dont ma gloire mur-

mure • 
Montrez-moi feulement le cœur qu'il faut 

percer. 
Vous pouvez encor balancer i 

Faut-il qu'un ferment vous raffure? 
T O M E X I I I. Y 



SoS T E L E G o N E » 
Dieux tous puiffants , écoutez-moy : 

C 'eft Circé qui fe plaint d'une mortelle 
offenf'e, 

C'eft moi qui jure fa vangeance, 
Soyez les garantis de ma foy, 

Si je trahis fes v œ u x lancez fur moi la 
foudre , 

Réduifez un parjure en poudre ; 

Et pour rendre mon f o r t mille fois plus 
affreux 

Q u e mon crime , & que l 'Enfer même, 
Faites-moi voir tout ce que j'aime 
Dans les bras d'un Ri val heureux. 

C î R C E' . 
C 'eft affez. Il eft temps de nommer la Vic-

time 
Q u ' à ma jufte fureur ton bras doit immo-

ler : 
C ' £ f t U l y l f e . 

T E L E G O N E. 
Grands Dieux S 

C I R C E ' . 
Ce nom te fait 

trembler ! 
T E L E G O N E. 

î4on , je brave la mort , je ne crains que le 
crime, 

U l y l f e m'a fauve le jour , 
Et de ma propre main vous voulez qu'il 

périffe j 
C I R C E' , 

A ton ferment tu dois ce facrifice j 
Et plus encore à ton amour. 
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T E L E G O N E . 

A mon amour ? Ciel î quel cruel fupplice ! 

C I R C E". 

A fervir ma fureur pourquoi balances-tu ? 
D e ton ferment trahi , tu deviens la Victime» 

T E L E G O N E . 

A h ! quand le ferment eft un crime , 
Le parjure eft une vertu. . 

Lai f lez-vous fléchir pour Uly f fe» 
Qu' i l v ive. 

C I R C F . 

Qu/il perif fe, 

E N S E M B L E . 

Non , n o n , je ne puis confentir 
C i RC E'. Ç A laifler v ivre qui m'outrage» 
TEIEGONE. L A l ' immoler à v ô t r e rage. 

Après 1 . r . r-t 'engage , 
m^I]rrrp r l e f e r m e n t qui < > ° ? ' M a i g r e J i L m e n g a g e , 
!Eft-ce à t o y " î . , 
C'eft à moy J d e I e g « a n t i r 

D u coup m o r t e l , prêt à p a r t i r ? 

C I R C E * . 
Qu'il périlTe, 

Y i) 



s&8 T E L E G O N E , 

T E L E G O N E , 

Qu ' i l v ive . 
C I R C F 

Achevons -mon ouvrage. 
Mais , puifcju'enfin ton cœur Te refufe à ma 

haine , 
D u coup le plus terrible il faut cju'il foie 

percé. 
Telemaque. . . 

T E L E G O N E . 

Achevez , 

C I R C E ' . 

Il époufe Elifmçnc. 

T E L E G O N E . 

Jufte Dieux ! 

C I R C E \ 

L 'Autel eft drefle. 

T E L E G O N E . 
Q u e l Hymen ? j'en frémis . 

C I R C E*. 
Il eft ton feul 

ouvrage. 
Q u e l fpe&acle plus doux peut s'offrir à tes 

yeux ? 
T E L E G O N E . 

Ah ' perilfe plutôt un Rival odieux. 
C'en eft trop , j e me livre à ma jalou/e 

ra^e. 
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S C E N E T R O I S I E M E , 
C T R C E ' 

VA , cours j contre un R i v a l je viens 
d 'armer ton bras i 

Mais fa mort ne me fuiBt pas . 
Envain ton cœur f r é m î t au nom de m s 

V i & i r a e » 
t Malgré toi par ta main foh Sang f e ï a V e r f é : 

Je vais , pour te forcer au cr ime , 
Joindre tout l 'Enfer à G i r c é . 

Le Theâtre s'obfcurcit & reprefente l'Enfer*-

O Nuit ! viens déployer un v o i l e i m p é n é -
trable , 

' Qui cache ce myf tere à la cla-rté des Cieux-î 
Q u ' a u bruit de ma v o i x redoutable , 
T o u t l 'Enfer s'aiTemble en ces l i e u x . 

Et v o u s , Filles du S t i x , D é m o n s , t r o u p g 
fidele , 

Accourez : C i r c é v o u s a p p e l l e . 

S C E N E Q U A T R I E M E . 
CIRCE', les Furies & les "Démons. 

- _ C H ffi O R . 

i N Ous obéif lons à ta v o i x , 
Parle : Q u e p r é t e n d s - t u ? l 'Enfer f u i v r a tes 

l o i x . 
Y i i j 



;oo T E L E G O N E , 

C I R C F . 

Je veux percer un cœur perfide -f 
Secondez mon jufte courroux : 
Je vous demande un parricide ; 
Quel crime eft plus digne de vous} 

C H Œ U R . 

On nous demande un parricide j 
Quel crime eft plus digne de nous? 

O?; danfe* 

C I R C E' . 

Mon Fils veut immoler fon Rival à fa rage i 
Animez les Guerriers que Neptune avec lui 

Vient de jetter fur ce rivage } 
Mais , c'eft un autre Sang qu'il me faut 

aujourd'huy. 
Megere , Ale&on 3 T i f i p h o n e , 

D'un Epoux infidèle il faut percer le cœur, 
D'un Fils jufqu'à fon Pere étendez la fureur.; 
C c f t à vous à guider le bras de Tclcgece» 

C H Œ U R . 

QJEC '.'e'prit de trouble & D'errasr 
R é p i & i e «?am *.ti 25r* cr. :'?sî":t xau. 

Q - : CÂtbt 3 E ciinvc IA vangr^r : 
Ti.Co&s rr.gr. ~r fur e t t ï v i ? t 

Et .A rcoît & l 'horreur. 

F m ]>v A T R I E'W J A C T E . 
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M I U S 

A C T E V . 
Le Theâtre repréfente le Palais ^'ULYSSE. 

On voit dans une grande cour un Thrône 

deftinépour le Couronnement de T E t E M A» 

QJ E É 1 d'E L I S M E N E , <& un Autel 

dreffé pour leur hymen, 

S C E N E P R E M I E R E . 

E L I S M E N E . 

POmpeux Aprêcs } dont I 'cclac m ' e n v i -
ronne , 

Que vc^s aviT. «Paciraks pour r n c j ï 

C 'ef t à l ' A m o u r r zt : . c v o 3 î ioj ; 
C Cîi l 'AjUCEi l i ' z ! <J3M 77,Z cc t, 

P o a i me fa5rc HD ât ïx i a c h a î n a i t , 
Je Toit c . 'en ces Hcux t o u r c o : > 
J t vais régner f a r un p u i s a n t E m p h c > 

Et f u r Je cœur d'un tendre A m a n t , 

P o m p e u x a p r ê c s , 

« a 
y iv 



;oo T E L E G O N E , 

S C E N E D E U X I E M E , 

T E L E G O N E , E L I S M E N E . 

T E L E G O N E . 

Rrêtez , Cruelle , arrêtez. 
D u trépas que vous m'apprêtez , 

T o u t annonce à nies yeux les iuneftes app.ro» 
ches. 

B i e n t ô t , fur cet Autel f a t a l , 
Vous allez m' immoler à mon heureux Rival, 

E L I S M E N E . 

Je vous facrifie avec peines 
Je n'ay pas oublié vos g lor ieux exploits } 

Mais , pour obtenir Elifmene , 
I l faut être du Sang des Rois. 

T E L E G O N E . 

Q u o i ? fans la fuprême puilfanCe, 
Je ne fuis donc pour vous qu'un objet de 

mépris! 
A h ! fi vous fçaviez à quel prix 

On m'offre le fecours d'une illuftre naif-
fance . . . 

Si je vous perds , fi je p é r i s , 
C'eft pour fauver mon innocence. 
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E L I S M E N E. 

Que dites-vous ? 

T E L E G O N E. 

Q t i ' u n filence é t e rne l 
Cache un p r o j e t fi c r imine l . 

M a i s , l o r fque j e pé r i s p o u r m ' a r r a c h e r a u 
crime , 

Ingrate , ne vous flatez pas 
Que je vous laiffe en paix jouir de mon 

t r é p a s . 
Tremblez, je ne ferai que changer de V i f t i ^ 

m e : 
U faut que mon Rival , expirant fous mes 

c o u p s , 
Me vange des D i e u x & de v o u s . 

E L I S M E N E. 

Ciel ! je tremble. 

T E L E G O N E; 

Jfc vais l ' immoler à ma: 
h a i n e -, 

Rien ne peut arrêter mes tranfports furieuxs 
T r ône , Sceptrc , Grandeur , je vous c e d c 

fans peine , 
M a i s , je ne puis- fouf fr i r qu'on m ' a r r a c h e 

E l i f m e n e j - ^ 
Je la-difputerois aux Dieux,.. 

Y w 



;oo T E L E G O N E , 

E L I S M E N E . 

C r u e l 1 q u ' o f e z - v o u s entreprendre? 

T E L E G O N E . 

Craignez tout de l ' A m o u r ja loux s 
Je fens ral lumer mon courroux 

A u x pleurs qu'un R i v a l fait répandre. 
Plus v o u s l ' a i m e z , plus la fureur 

D e mon cœur m a l h e u r e u x s 'empare; 
Quand tout eft prêt pour fon bonheur., 

C 'e f t la m o r t que je lui prépare, 
I l va pér ir . 

E L I S M E N E . 

E h b i e n , f rappe Barbare; 
T u ne p e u x le manquer dans le fonds de 

mon cœur. 

T E L E G O N E . 

C'en eft t rop , j e me l ivre aux tranfports 
de ma rage. 

A l l o n s , Ciel J qu 'e f t -ce que je voy î 
D e Monftres inconnus quel aifreux affem-

blage ! 
L 'Enfer inonde ce R i v a g e ; 

I l répand l 'horreur & Feifroy. 
Minerve vainement s 'oppofe à mon palfage> 

Je fens que du Deftin i ' irrevocable loy 
M'entraîne au cr ime maigre moy. 
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S C E N E T R O I S I E M E . 

E L I S M E N E . 

Rrete. Il me fuit . Je friffonne. 
Dieux ! fauvez mon Amant , prenez f o i n 

de fôn fort . 
Ah ! f a u t - i l , s'il reçoit la tfiort , 

Que ce foit l 'Amour qui l 'ordonne ? 

S C E N E Q U A T R I E M E . 

E L I S M E N E , T E L E M A Q U E . 

E L I S M E N E . 

Her Prince S eft-ce v o u s que je v o y ? 

T E L E M A Q . U E . 

O Ciel ! quel trouble vous agite ! 
En voudroit-on aux jours du R o y ? 

E L I S M E N E . 

Apprenez quel projet contre vous on 
dite. 

T E L E M A Q U E . 

PrinceiTe , vous tremblez pour moy S 



f i é T E L E G O N E , 

E L I S M E N E . 

A h !" quand l ' A m o u r j a l o u x contre vous 
prend les a r m e s , 

"N'ay- je pas fujet de trembler ? 
T e l e g o n e en f u r e u r cherche à v o u s immoler, 

Q u e p o u r m o n tendre c œ u r v o s frayeurs 
ont de charmes ! 

Sans accufer le f o r t , tout mon faiig peut 
c o u l e r , 

I l eft t rop p a y e par v o s larmes. 
O n v ient . Par de vaines al larmes 
N e t r o u b l e z pas un fi beau j o u r , 
U n'eft confàcré q u ' à l ' A m o u r . 

S C E N E C I N Q U I E M E . 
U L Y S S E , T E L E M A Q U E , E L I S M E N E , 

Peuples d'I T A QV E , & de C o R c Y R E, 

Troupe de Bergers & de- Bergeres. 

U L Y S S E . 

O u r la derniere fo is , écoutez vôtre 

Peuples que j ' a y t o u j o u r s chéris 3 
Je vais v o u s Iaitîer en mon-Fils 
U n R o i qui m é r i t e d e l e t r s * 

T E L E M A Q J J E. 

7 

Maître s-



T R A G E D I E . 

Recevez de ma main un don fî précieux* 
Célébrez vôtre R o i , cé lébrez v ô t r e Reine j> 

Que tout retentiffe en ces l i e u x 
Du nom de T e l e m a q u e & du n o m d ' E l i f -

mene, 
C H Œ U R . 

Que tout retcntifle en ces l ieux 
Du nom de T e l e m a q u e Se du nom d ' E l i f -

mene. 
On danfe* 

U L Y S S E . 

Hâtez mon plus heureux inftant s 
Formez la plus a imable c h a î n e . 
Telemaque , & v o u s Eli fmene , 
A p p r o c h e z , l ' A u t e l v o u s attend. 

Ï E L E M A Q . U E & E L I S M E N E 
s'approchent de V Autel-

T E L E M A Q U E & E L I S M E N E 

a r Autel. 

Redoutables garandsde mon a m o u r extrême/ 
Grands D i e u x ! je vous attefte tous . 

La Foi qu'à cet Autel je jure à ce que j ' a i m e 
Elt immorte l le c o m m e v o u s . 

U S Y s s E donne la main « T E L E M A QJJ B 

& à E L I S M E N E , & fe va placer 

fur le Trône avec eux. 

O N D A N S E » 



J l S T E L E G O N E , 

B R V I T T> E G V E R RÉ, 

U L Y S S E , ' é 5 T E L E M A Q Ù E . 

Q u e l bruit ! 

C H Œ U R , deniere le Theâtre. 

V a n g e o n s - n o u s , vangeons.nous, 

U L Y S S E . 

^ u e l s c r i s féditieux ! Peuples , fuivez-moi 

cous. 

E L I S M E N E , à T E L E M A Q U E , 

A h ! Prince où c o u r e z - v o u s ? 
T E L E M A Q J J E. 

O ù mon de. 
vo i r me guide, 

E L I S M E N E . 
Demeurez; 

T E L E M A Q U E . 

O n en v e u t à l ' A u t e u r de mes 
jours j 

C e feroit être parricide, 
Q u e lui refufer mon fecours. 



T R A G E D I E . v 

S C E N E S I X I E M E » 

E L I S M E N E, 

D ïeux c'eft en vous feul que j ' e f p e f e j 
Protegez le Fils & le Pere. 

C H CI U R , derriere le Theâtrs. 

V a n g e o n s - n o u s , vangeons-nous , 
Qu ' i l n'échape pas à nos coups . 

E L I S M E N E . 

A qui s'adrefle , ô C i e l ! cette horr ib le me-
nace î 

C H Œ U R . 

Vangeons-nous , vat igeons-nous. 

E L I S M E N E . 

Ah ! d 'horreur tout mon fang fe g l a c e , 

C H Œ U R . < 

O déplorable Sort ! ô Fils infortuné l 

E L I S M E N E . 

Quel malheur fait gémir ce Peuple con 
fterné î 



;oo T E L E G O N E , 

S C E N E S E P T I E M E / 

T E L E G O N E , E L I S M E N E , 

T E L E G O N E . 

DAns le fang d'un Riva l j 'ay lavé mon 
outrage. 

E L I S M E N E . 

Barbare , dans quel fang ton bras s'eft-il 
vangé î 

T E L E G O N E . 

Te lêmaque n'eft plus , fa mort eft mon 
ouvrage j 

Je tr iomphe , je fuis vangé. 
Ciel 1 ¥ l y l f e expirant à mes yeux fe pré» 

fente, 



T -R A G E D I E. 

S C E N E H U I T I E M E . 

•U L Y S S E {obtenupar T E L E M A Q J J E , 

T E L E G O N E , E L I S M E N E . 

peuples d'ITAI^B, ^ de C o R c y R E. 

U L Y S S E . 

P E u p l c s » j ' a y f a u v ê v ô t r e R o y l 
D'un Ennemie fata l j ' a y f ç u t r o m p e r l ' a t -

tente. 

T E L E M A Q J T E. 

A h ! Seigneur f a l l o i t - i l s ' expofer p o u r m o y ; 

U L Y S S E . 

;Un C r u e l , un Per f ide enflamé de fur ie 5 
Etoit prêt à t 'ô ter la v i e , 

J'ay couru aie jetter entre la m o r t & t o y , 

T E L E G O N E , » part, 

j ' a y pu ver fer le fang d ' U l y f f e , 
D'eux ! a r m e z - v o u s pour mon fuppl ice . 
A h ! S e i g n e u r , ordonnez qu'on me donne 

la m®rt. 



;oo T E L E G O N E , 

U L Y S S E , À T E I Ï G O N E , 

Q o o y i j ' a y fauvé tes jours & je fuis ti 
Vi&ime ! 

Perfide ! 

T E L E G O N E . 

N ' i m p u t e z qu'au fort. 
T o u t e la noirceur de mon crime. 

• i 
U L Y S S E , à T E L E G O N E . 

V a , je meurs trop heureux , les Dieux 
n'ont pas permis 

-Qiie je fuf le immolé par la main de mon 
Fils. 



T R A G E D I E . v 

S C E N E N E U V I E M E , 

C I R C E ' , dans fon Char , & les ACTEURS 

de la Scene -précédente. 

S 
C I R C E ' , à U L Y S S E. 

Ors d'erreur , t r o p c o u p a b l e Pere,' 
Telegone eft ton Fils 

U L Y S S E . 

Q u e l m y f t e r e o d i e u x ; 

T E L E G O N E , à C î s e E ' . 

M o y , l'on F i l s ? 

C I R C E \ 
M a j u f t e c o l e r e 

Ne te Iaiffa jouir de la c larté des C i e u x ^ 
Que pour vanger un j o u r ta m e r e . 

à U L Y S S E . 

T o y m'en c r o i s - t u ? 

U L Y S S E . 

J'en e r p y les O r a c l e s 

des D i e u x . 

T E L E G O ' N E . 

Qu'ay-je fa i t l m a l h e u r e u x , ,ô defe fpoir i 
ô c r i m e , 

Cruel quel Sang j ' ay fa i t c o u l e r . 



| ' i 4 T E L E G O N E , T R A G E D I E . I 

À C I R C B ' . 

inhumaine, i l vous faut encore une'Viftimci j 
C'eft à moi de vous l ' immoler. 

C I R C E". 
Arrête. ' 

T E L E G O N E. 
C'en eft fait . 

. U L Y S S E . 

T r o p malheureux 
Ulyl fe , 

.•O mon Eils ! ton trépas augmente mon fup. 
plice, 

Après mon fang verfé tu m'arraches des 
pleurs, 

" Je fuccombe. 

T E L E G O N E . 
Mere Barbare. 

L'inftant qui de toy me fépare., 
Ç/a me joindre à mon Pere , il expire, je 

meurs. 
C I R C E ' . 

Quel malheur il eft mon ouvrage , 
J ' a y mis le comble à mes forfaits. 

Partons. M a i s , détruirons ce Trône & ci 
Palais : 

Q u e tout parle ici de ma Rage. 

Les Démons executent l'ordre de C I R c E'. 

P I N - D D 1 O M:E X 11 h 
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